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FORMULARIO 3 

ASIGNACIÓN DE PERSONAL EN EL PROYECTO 
ETAPA DE REALIZACIÓN 

1 1 
1 

- 1 % DE TIEMPO GRADO LUGAR DE 

N 

NOMBRE DEL 
1 

CARGO EN EL 1 ANOS DE ASIGNADO SEGÚN 
PROFESIONAL ACADEMICO PROYECTO , TRABAJO EXPERIENCIA 1 LO SOLICITADO EN 

IGO 10 
Eduardo Arturo Ingeniero ,Residente del ROMAD 111 Años 100.00% 
Díaz Martínez Electricista 

1 
INGENIEROS, ¡Proyecto 
SA DE OJ 

1 

~ rn;Eüko Arturo Díaz Martínez 
r?G!ST~O itAC10MAL DE 

f\G ___ ;ülii!CTO! E INGENIEROS 

ARTURO lliAZ 
¡[.1414 : 

;:~c;":;NlEBO ELECT~!-~-1--~~ 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Tecla 

Telf.: 2249·1617 

000042 
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CONSTR. CCI N, DIS O, SUPERV SI N 

Y NSU 

a) HOJA DE VIDA DE 
PROFESIONALES DE LA 

SOCIEDAD: 
ROMAD INGENIEROS S.A. DE C.V. 

~~~· ·~~--""'-'''"'""~· ~···~·-·-·· 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Tecla 

Telf./ Fax: 2249-1617 . 000043 
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Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Tecla 

Telf.: 2249~ 1617 

000044 
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VALOR 

EMPRESA PfRÍOOO DE 
NOMBRE DEL 

PROPIETARIO Y 
DE lA OBRA DE 

EMPlfADORA/ EJECUOÓN 
PROYECTO (Y 

UBICACJÓN 
SIMILAR 

CARGO {fecha de 
CÓDIGO SI ES 

(teléfono) 
DESCRIPCIÓN DE LA OBRA EJECUTADA NATURALEZA, 

DESEMPEÑADO lnkkly 
PROYECTO FISOL) COMPWIDAOY (Telifono) flnalizadOn 

MONTO. {US$) 

. . ---
!·TRAZO Y ROTUlO: BRt(HJ,OO P/TEIJDIDO EcUITIUCO ~ 7_00 Hl, TRAro UHtAl PjlHCTlW'lCAC!Otl ~ l\,&663)1.! M:T, ROTUlO !tlHffií!CAClOII D/PROYE:C'TD FlSDl"" 
tOO C{U, TALA V RHIDC!OO Df ARBOlES" !5.00 U, 2· 5UMIU!$Tl:t0 E /ISTA!.ACJ0/1 Df POSTES Y REH!HDAS: O:CAVACIOrl Df MiClA P¡'?OSH COIIC._ MAT. SHU DURO 
n HU:O U, O:CA.V/I.CIOI'I P/f'OSTE 16" HAT. SI M! DURO~ 30.00\1, EXU.V/I.CJOII P/!'OSTE 3S' MAT. S[J~J OI.IRO l!f~UOM m 12100 lJ, (XCAVAClO!! P¡'I'CGT[ 40' MAl 
BV,f!OO f!f~ UWM ~ 5 00 U, ACAARfO POSTtS DE 26 PIES OEffffiO DE LA OOAA ~ JUlO V, M:ARRW Ot POSTES DE JS Plf5 Dflf!RO DE lA OBRA~ 19.00 U, 
1'WtSKmTE DE f'OSTfS PARA TWOIOO HtCTil.!CO HASTA [l PROYECTO~ 1.00 S.G., f'05TE f1rTAUCO Of'. 1&" f$1 ~00 1.11 -~ !S 00 U, f'OSTE METAUCO !)!' J>" fSl SOO 
U!~ 11.00 U, POs-Tt DE CONtRITO C!'lffiU!tJGAOO DE 26' Df 500 lB~ l2JX! U, f'05TE Df:' t:Oii(R[TQ Uf(fll.lfi.QOO DE JS' Df:' Y-10 lB IOl.OOU. POSlE DE 
CONCR!TOCWTll.JM..A.OO DE 4tl' Ot 7S(I tB ~ 5.00 U, NK1A PRlHMI.!A OO!llE (fMWAlADH!A PO .. A~ lilS.OO U, AIIClA stUJHOAIHA stHC!l!A (JABWADH!A SS-!>. 

1/ll'll.ODOCClOtl DE ~ 36.00 U; J. 9JM!IHSTRO E tHSl"I>.!ACIOII Df: ($TII.UCTURA$ 1'1UMAA!AS; [SffiiJClURI\ TNfGWTf. SOICtttA !f C/ASRAZAOfRA 13T5!-A" 10\.00 U, (Sl"ROCflJAA 

ElltRG1A [U:Cffi!CA EN VúlADA SHJOllO IF CjAI!AA.ZIIDERA 13V'S1-A ~ 4_00 U, ESTRUCTURA VOlADA OOBlE IF fJAI!AALIDfRA iJVOH, z LOO IJ, ESH!UCTURA COIITE HOilllütfTAl!f Empresa 

C.Miffill (L HOXlN, C/AllRAlANRA 1}011-11" 6.00 lJ, ESTRUCTURA REMArE HOI\llütfTAt lf C/A81l.AVJ)fRI\ 13Rtll-A ~ 4 00 U, EsrnUCTURA CRtiCI VERTICAl SENC!tlO lf C/~BMlAOEAA empieartma 
CASEJUO lAS T AllLAS, Alcilldóa Municipal 

l3CVI-~ ~ 1 00 U, f5TRUCTURA CRlJCf VH!TlOJ. OOlllt REMATE lf CjMI!.Q.l,tltAA IKR!-11 ~ 11.00 U, ESTRIJC1URA DERN~ClON !10R!lO!fTM 1F CjA.!lRAlADOlA ROMN> 
ZONA 1 y ZOIIA ll, l1e Tepcoyu, la 

ODIH·A .. 2.00 U, ESTROCflJAA DtRWM:JO« CO!I CQ¡{J'J'.CJRCUTTOS !F C,IJ'ER/10 llOCI-P ~ ¡_(lO U, ESTRUCTUAA PARAMAYú DE Ullfll [)[ Di51RJBIJCION !f C¡T[R/10 
lNGEN!EROS, SA 

JULIO 
l1Pll·P ~ J 00 U, tSTRUCll.JilA H-lSTAlAC!otl Of CORTM:lRCU[TDS IF C/A.BRAZADI:M lJCCH "- 1.00 U; 4· SUMJri!STRO E HJS'TAlAC!ON Pf ESTROCfllRAS S\69,824.19 ocrunnr; 

HU!HCIP!OOE tibert~d. StCUNDAR!AS: ESTRUCTU'lA TAIIGUílf SWJNDARlA 2f (/AllllAZAO!:RA TSl- A~ lS.OO U, [Sll\\!CTURA COOIE StQmOAR!O H1MJHHAOO lf C/~llRAUDfRAtH ~A OECV, 
20!6 

1Ef'f.COYO, TeL 2362-2300 ~ 1.00 U, f.:Sll<UCT'<JRA RHIAIT 5[CUNDARJ0 lF CjAS!lAZMJfAA RSl- 1\ ~ J2.00 U, [Sll\UCll.IRA r~OWNGACIOII stC\!!iD"-RlA 1F t/Pf.RnD f'Sl- P" LOO U, RE$!DHfTE DEL 

DfPART AHEIITO DE tA ESIRUCTUAA Ol.LIU Vf!!TitAt Sl:C\JNDAAJO lF f/A!lAAZAD!'RA 012- A .. Jl-00 U, ESTRUCTURA CRUCE 0011\E RfHATE $[(\I'IDA~!O 2f C/AtJAAZAOfRA CRl- A"- 9.~'0 PROYEctO, 
liBERTAD, CÓO!Gü U; 5· 5UH!IHSTRO E lll51AlAOOII DE ESTRUCTUMS NE\flRO: ESTRUCTIJRA TANGHil'E PARA Nl\HRO CjA~RAZADfRA Til ··A" >tS,OO u, EST1\U(11JRA COIIU PARA Tcll149·!&17 

1134-W IIUJffiO C/ABRAZANAA 01-A ~ 7.00 U, ESTRUCTURA R!J1HE PARA llE\JHtO (fASAAZADf.RA RN·A ~ 13,00 V, f;.!R!!CTURA CRlJCE VERTIC!il SHIOtW rAAA NDHRO 
(/AIJAAZAO{AA Cf·A ~ 7J_{r(l U, tSTRUCTURA CRJJCf DOrn_f RH-IATE PAAA 11[\JffiO (./A!!AAViDI:AA CR·A" !9.00 lf. ES1RIJC11JRA D[R!VM:IOII PARA t!lUHlO 
C/AAAAlADEAA t"!-A"' S.OO U; f,. 5UI~IIHST1\0 E !NST~C!Oil OC CON[)IJ\.TORES: CMll( ACSR #] ~ 15,6)520 H, CAJltE D€ Al\JH!Il!GWi' n ~ 9,~l9_SI) H, 7· 
SlJMIIIISlRO E JIISTAtAClOII Of TWlSf-OIU'-AOORts: 11l.AJ-lSrQRMAOOR t-\OI!OfASlCO r,.¡: \S f01A 7.fi/ll.]f01 llO{l~W. ~ 11.00 U, TllAIISHlRI~ADOR HOOúfASlCO DE 
lS I'.V~ 7.f>/1l_l~V 110/140'1. ~ 2 00 ll; !J. S\M!II!STRO E Hl5lAIACJOII DI' RW DE mtARlZACIOU: ElRliCTIJAA lr-ISTAtACJOIJ DE Ull TAAHSfORW·!Xlll NE\Hr:t.O COI-It!rl 
C/ABRAZADERA 13TlC·A ~ 14.00 U, RW DE I'OI.ARIZAC!ÓII DE J BARRAS (totlPIHIWTO PARA TlC·A,fP)" !4.00 IJ; 9-· TRAMrTIS W 01Sl"R!BVJOORA: DfRJCHO DE 
COND:lOII HIERGIA fHCTR!CA" tOO U, lEVMHA.H!HITO Of DATOS Y HAOOAAC!ON Of f'R[9J!'Vl5Kl ~ l.OO(¡'ll, REVJ5lotl N PlANOS DE WSTMAC10Nt5 
klECTJUCA$ CONO CO!lsnttllDO ~ 1 OOC¡'!J 

-------- -·---------·-- -----
TRAZO Y RémJIO: Ttl.AZO UllEAL PARA HICTRlflCI\tlOII ,- 6,047.00 H, ROlUI.O DE !D[NTif!CAQON DE r~OTICTO flSDl " 1.00 U, 5UH1Nl$'TRO ( llS"TMAClOU Df. 
f'OSTtS Y RffiNiDAS: D;CJiVAC!Ofl DE ANClA PARA PüST!' m HATIR!Al otffiü ~ Ba.OO U, D:CAV.0.00/1 PARA f'05TE Of 16' W IIAlERlM 0\.IRD~ UO" l.'l 00 U, 
D;CAVAOOt/ PARA f'OSTt Dt J5' 0/ HATIR!A.l DURO~ U(}~ Ja,OO U, D:GWM:!O!I P/f'OSTE COIIC. ~(f HAT. DURO" UlúH"' 4 00 U, AIIC<A PRlfiARlA DOetf (l'ü) 
[Jl'fRIIO ~ 67.00 U, Ar!ClA Sl:CUNDARIA SWClllA (O.S) C,iVfRIIO" H.OO lJ, Sl!MlH!sntO f !HSHlAOO!I (J{ I'OSlf OC COW:Rt-:!0 Pf 26' ~ !S 00 U, SJJIIIIHSTRO E 

11fiT10Dl!CC!ÓN OE tUSTA.lAOON Of PDSlt 0€ COUCRDO Of )5' " 78.00 U, S!JM!II!STRO E WSTAlAC!OII Df f'OSTt Dt COIK:Rl"TD Of {(y "'4 00 U, 5/.!H!IHST'RO E !16HlAC!Ofl Dt 

DlERGJA EtfCrRICA EU [Slf1UCTURAS PRJHAJl.!llS: !AilGWTE SHKlttA 1 fASE {13TS!) C{l'[R/10 ~ li.OOU, CORTE ti/ MARCO SWClltO 1 fAS.{ (IKHSJ) ('JABRAZADHlA" 1.00 U, CRl!CE 
[Jnp•-m<~ 

CASERÍOS l[)lolAS DE VtRTlCAl. StNCllW 1 fAS( (!J(Vl) [/i'íR/10 ~ 37.00 U, CRI.JCf VEJ<TlC!il OOI!tf nnuTt 1 fASE (13CR!) C/P(ROO"' 6 00 U, CORI'E HO!UlotiTAl l fA5f (!JRII!) 

HÍAS, fiNCA ({l'Bl/10 ~ 1.00 ll, CRUU VtRT!CAL DOrn_f R(~!lll'E 1 FASE (IJOH) C/PfR!IO ~ 12.00 U, 9JHIIliS1RO E 1N51A!AC1011 DE E5rnUC1Ul!A$ SfCUN!.liiRJAS, TNIGWit empleadora 

GUA Y Al TEPE-(, CAlHÓil 
Ali:JI<lia- Munki¡PI $[0JNDARIA 2 fASES (I51) ({l'ERtiO ~ 13.00 U. TMIGHITE SECUNDARlA COII DHlWAOÓil 2 fASES (TU1j tíi'ER/10 ~ 1.00 U, CDRIT SEOJNDAAlO EMPUtfH~OO 1 RONAD 

GUAY AlTtP({', de Muachapan, rASES (IT1) C/f'ERIIO ~ 1.00 U, RfMATE SW.INDARJO l FASES (RS1) [Jl'fROO ~ 17.00U, CRUCE VERTICAL Sl:CUNDAA!O (A!IGUlA~) 2 fAst5 (CV1) (/l'ERIIO ~ 18.00 U, 
$!?3-.JJ&.a'.l 

HlGEU!fROS, $A ~IARZO · 
Ahuach..w.:m CRUCE OOBil' RHIAIT Sl:tl.I!WAAJO 2 f.-15[5 (CR2) Cfl'LRNO" 3 00 ll, 9JMINlSlRO E !NSTAJ.AC!ü/1 DE Esnt\iCTUIVS fl[lJTRO: 111/lGHHt PARA r1turn0 (Uf) (-/PI' RilO DE 01, JtJNlO 1017 

HlJNICIPlOOE 
Tel. 2487--41132 ~ 17.00 ll, TMIGE/fT'E CO!I DER!VAC!O!/ PAAA NHJTRO (ID) Cfi'ERNO"' 1_00 U, CORTE PAAA NEUTRO {CN) C/f'ERNO"' 1.00 U, RH!ATE PAllA 11!1J1RO (Rll) [Jl'fR/10" Rf:Sl0EI11EDH 

AtllJACHAPÁrl, 3_00 U, CR!XE VERTICAl. SHK!ltü PARA !lflHRO (MIGUlAA) (CV) C{l'fROO" 5S 00 U, C"'..U:f OO!llf REHI>.l'E PARA !!turnO (ANGUlAR) {CR) ({!'timO m 6 00 U, PROi"ECTO, 
DEPARTAHEifTO DE 9JI-li/USlRO E 1/lSTAlAClml D€ CONtl'JCTD>ltS: 9JMINISTRO f tNSTAlAC10!l DE U!! 11110 COHCix::TOR ACSR !12: 11.6-1!.00 1-l, 5UMIN!STRO E !NS"TAlAC1011 Df VIl 

Tel2249-!&17 
lli!UACHAPÁ!l, COO!GO HilO Cot1Dl..C!UR Wl' #l "' 1,3{16.00 1-l, SUMIN!sntO f !NSTAtAC!O!I DE TRAttSfORI~ADOOES Y PROITCCIO!~!'.S; SUMHIISTRO E !1151AlACIOI! PE lM~ISfüR~\AOO!l 
32403() HONOfAS!CO Of !S KVA"' 10.00 U, WMI!USTil.O E !NSTAlAC!OI! DE RED DE I'OlAIUZAC!Óil D'E 4 IJARRAS (COt!Pl.ntHHO PARA TIC-A/!'}"' 10.00 U, INSHI.ACIOII 0{ 

COO.TilCIRCUTTOS l fASE (ilCCl} C,iABRAlADtRA ~ LOO U, HISIA.lAClO!I DE U111MN5fORMAOOR f1EUll(0 COMU!/ (!Jl!C) (/AF-RAl.AWM"' 10,00 ll. 1'RAI1!HS f/J 
otSTRlBU!OOilA; lEVA!ITA!-11HlTO Di D/1.105 Y H.ABORAC!O!I Df PRfSU!\JESTO"' LOO U, RfV!S!O!l OE PLAJJOS CO!«ltDNSTRUIDO M l 00 l!, HffROUQU[ V 
ACO.'!tTIDA HEDlA TE!l$10!1 1 fASf ~ LOO 11, CAHU!O DE AtOl-lEn DAS oot-!lOtli.RES: CORrE Y RUOR.l:STilCIÓIJ OC ÁROOttS.- llRfOIAOO PARA TtriDIDO HfCTRJCO 

"' 3.75 m, TAAflSI'O!ITE DE POSTE DE (Offi:RETO rJ:mRlruGADO D!STMICIA 51 A lOO t:H_ rAf\10!1 11 TO!l. ~ 5.00 S G 

... 

YO, EDUARDO All.TURO DÍAZ 1'-l.ARTÍNEZ, CERTIF1CO QUE, SEGÚN M! MEJOR CONOCJMJENTO Y MI ENTENDER, ESTA HOJA DE VIDA DESCRI6E CORRECTAr.JEN'i"E 1<-tlS CAUFJCACJONES Y />11 EXPERJENCJA PROFESIONAL 

Eh11ENOO QUE CUALQUIER DEClARACIÓN FALSA AQUÍ INCLUIDA PUEDE CONDUCJR Al RECHAZO DE LA OFERTA PRESENrADA PüR: RO/·tAD INGENIEROS, SA DE 01, Y ME SUJETO A CUAlQUIER VER!f!CAC!ÓN RES-PECTO DE LA 
r-.115/>tA 

r. /7Jifefibuf(J 
#T n:. ~1'EdUa~rturo Oiaz Martínez 

Ingeniero Electricista 

REGISTRO NACIONAl DE 1 
ARQUITECTO! f INGENIEROS 

IID:!JAIUJO AI<TURO Di AZ MARTINEZ 
lE 1414 

lll!CAENI!::IW f;LECTiliCIS'li'A 

~MAD 
Con5trucclón, Dleeflo 5u,ervlclén y 

Con5ulttrla El5a.._,cA 

""""' 

o 
e _,, 

m 
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Lltrii/ERSIOAO POUTE.CrnCA 
OE EJ. ~ALVAOOR ~a ¿llitnhn~rsiúaú JalH~cnh~ct 

úc ~1 ;§alucrúnr 

l¡n rnmplihrr wn l1ts Hl)ttisiius lrgnlcs U rt'llbtttcni<trius rnttrrrnirttlcs 

a ht ublcnriitn llrl gtHllti he: 

Jlngettiero tJiledridzfa 

u hrs¡Jnés hr l¡nltrt rctt~iltrr hi sulrtitttr ,ttdu rdrltrahu rl ltíu ilr 

l¡u~, In pruft:sl11 itc 'l¡unutt ru fulw rirrttnsfnnrL1 a ln 

~lqtítltlirn u a ht ~lniltrrsilluh nni rl.rsfrir!u rtuttplimiculu ltt' lrrs 

i'lcbt•trs t¡ttr le itttpnne stt rnttltiriún ltr ,...'\cnllhuiru 

1J u r 'illtrtt t rr : 

rl prrsr1dc 'iiiífttltr, pnrn tJttr qurc ih fuúns l11s ~rnrl¡os u 
prrrtol]"Hims iul¡crrulrs n su wlilt¡¡lt ltr 

Út' esfn ~luilll'tnihnh. 

;FJahu t•n la ritti'ltth lrc ji\nu $nlttttúur, @npihtl he In ~{cpúhlirn 1lr 

t'\1 jilnhntúur, 11 lus \Jrittfillós hías üd mes he ¡ll\irhmhrr llr llus 

mil seis. 

REGISTRO JIACIOH.t.l J;x.J: o; 

ARQUITECTOI r IN'ilNifRO! ~ 
!IDl!JAJWO ARTURO DIAl IIIARTiNfZ 

IE-1414 ·····- ,_ ,, ITD!OENIERO ELECTRICISTA '000046 



El SUSCRITO NOTARIO CERTIFICA: Que la 
presente fotocopia es ftel y conforme con su original, 
con el cual confronté. Y que consta de Uf'\ folio(s), 
y para los efectos del Artículo treinta de la Ley del Ejercido 
Notarial de la Juris!fiCCión Voluntaria y rle Otras 
Diligencias, Extiendo, firmo y sello la presente, en la 
dudaddeS."'" SA\\fu-oi.P< alos y .. t.,.., k'""'"' 
diasdelmesde5u~'h,~hr• del año dos mili)'' "'O<~ 



CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN DE OBRA: 

"INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON SAN FELIPE", MUNICIPIO DE BERLIN, 
DEPARTAMENTO DE USULUTAN, CODIGO 299020 

NOSOTROS, JESÚS ANTONIO CORTEZ MENDOZA, mayor de edad, Ganadero, del domicilio de 
Berlín portador de mi Documento Único de Identidad número cero uno ocho tres uno seis 
siete ocho- dos, actuando en nombre de la Municipalidad como alcalde de Ciudad de Berlín, 
Según Credencial emitida por el Tribunal Supremo Electoral, de fecha Catorce de Abril de dos 
mil Quince y que en el transcurso de este se denominara "EL CONTRATANTE", y JOSUÉ 
SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, de cuarenta y siete años de edad, Ingeniero Electricista, del 

domicilio de Santa Tecla, con Documento Único de identidad número cero cero setecientos 
cuarenta y cinco mil doscientos cincuenta y dos guión cinco, y Número de Identificación 
Tributaria, actuando en nombre y representación en mi carácter de REPRESENTANTE LEGAL de 
la sociedad ROMAD INGENIEROS, S.A. DE C.V., del domicilio de Santa Tecla, que en adelante 
se denominará "EL CONTRATISTA"; por medio de este instrumento otorgamos el presente 
CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN del Proyecto: "INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN 
CANTON SAN FELIPE", MUNICIPIO DE BERLIN, DEPARTAMENTO DE USULUTAN, CODIGO 
299020, del Municipio de Berlín, Departamento de Usulután, sujeto a las siguientes cláusulas: 

CLAUSULA PRIMERA. DEFINICIONES Y ABREVIATURAS: 

Siempre que en el presente contrato se empleen los siguientes términos se entenderá que 
significa lo que se expresa a continuación: 

BINOMIO: 

CONTRATANTE: 

CONTRATISTA: 

CONTRATO: 

DIA CALENDARIO: 

Asociación formada entre una Comunidad legalmente 
constituida y su gobierno Municipal para efectos de la 
ejecución de un proyecto. 
Podrán actuar como Contratante: 
a) El Fondo de Inversión Social para el Desarrollo local de 

El Salvador (FISDL). 

b) El Gobierno Municipal actuando por si solo. 
e) El Binomio, Gobierno Municipal con la Comunidad 
d) La Comunidad actuando por si sola. 

Persona natural o jurídica que ejecutará el objeto del 
contrato en forma directa, o por medio de sus empleados, 
agentes o Subcontratistas. 

Es el instrumento suscrito entre el Contratista y el 
Contratante, en donde el primero se compromete a 
ejecutar las obras objeto de este contrato y el segundo se 
compromete a compensar por ello al Contratista, según los 
pagos establecidos en los documentos contractuales. 
Son todos los días del año, laborales o no. 

000047 
1 



DÍA HÁBIL: 

GOBIERNO MUNICIPAL: 

SOLICITANTE: 

ORDEN DE INICIO: 

PARTES: 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 

LA CAP: 

IV A: 

FUENTE DE FINANCIAMIENTO: 

Son todos los días calendario, exceptuando los sábados, 

domingos y días festivos establecidos por el Gobierno de El 
Salvador. 

Cuerpo colegiado responsable de la dirección del Municipio 
de acuerdo al Código Municipal y cuya composición está 
determinada específicamente en el Artículo veinticuatro de 
dicho Código; y el cual tiene como titular y representante 
legal al Alcalde Municipal, de acuerdo a lo establecido en el 
artículo cuarenta y siete del mismo Código. 
Persona natural o jurídica representante de los 
beneficiarios del proyecto. 

Notificación escrita mediante la cual el CONTRATANTE 
establece la fecha en que el Contratista comenzará la 
construcción del proyecto. 
El Contratante y el Contratista. 

Escritos técnicos complementados a los planos, en Jos que 
se detallan los procesos constructivos, calidad de obra e 
insumos. 

Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración 
Pública. 
Impuesto a la transferencia de bienes muebles y a la 
prestación de servicio 
71E- GOES COMUNIDADES SOLIDARIAS RURALES 2014 

SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES: 

Forman parte integrante de este contrato y se tienen por incorporados al mismo, con plena 

aplicación en lo que no se le oponga, los siguientes documentos: 
a) Bases del Proceso 
b) Oferta técnica y económica 
e) Garantías 
d) Formulario de desglose de oferta económica, cotizado por el Contratista en su oferta 

e) Especificaciones Técnicas 
f) Planos de Ejecución o Constructivos 

g) Cronograma de Actividades 

h) Estudios de Ingeniería 
i) Permiso y factibilidades institucionales (cuando aplique) 

j) Escrituras de Propiedad (cuando aplique) 

k) Memorias de Calculo 
1) Reglamentos o Normas técnicas generales aplicables a los tipos de trabajos objeto del 

Contrato. 
m) Orden de inicio de Ejecución de la obra 

n) Guía del Realizador 

o) Bitácora del Proyecto 
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p) Estimaciones de Obra 
q) Adendas debidamente legalizadas 

r) Ordenes de cambio 
s) Acta de recepción de acuerdo a lo indicado en las condiciones generales del contra o Y 

en los artículos 114 y 116 de Laca p. 
t) Manual de PROCOMUNIDAD (Cuando el proyecto sea financiado con fondos del 

Programa) 
u) Cualquier otro documento que expresamente se indique como contractual en las bases 

variables del proceso respectivo. 

Es entendido y aceptado que este contrato de construcción se antepone a toda comunicación 
previa, entendimiento o acuerdos, ya sean orales o escritos entre las partes. En caso de 
ambigüedad, duda o disputa en la interpretación del contrato y demás documentos 

contractuales, prevalecerá el texto del contrato. 

TERCERA: OBJETO DEL CONTRATO: 

Este contrato tiene por objeto establecer y regular las relaciones, derechos y obligaciones de las 
partes contratantes, a efecto de suministrar al Contratante: materiales, mano de obra, 
transporte, equipo y dirección técnica para ejecutar el proyecto: "INTRODUCCION DE ENERGIA 
ElECTRICA EN CANTON SAN FELIPE", MUNICIPIO DE BERLIN, DEPARTAMENTO DE USULUTAN, 

CODIGO 299020. 

CUARTA: DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO Y ALCANCE DE LOS SERVICIOS. 

El Proyecto: "INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON SAN FELIPE", MUNICIPIO DE 
BERLIN, DEPARTAMENTO DE USULUTAN, CODIGO 299020, consiste en todas las actividades y 

cantidades de obra contenidas en el Plan de oferta y en la Oferta Económica cotizada por el 
Contratista en su oferta. 

Todo lo anterior de conformidad con lo prescrito en lo correspondiente términos de referencia y 
demás documentos contractuales. 
El Contratista será el responsable directo de velar porque la obra se ejecute en forma continua, 
sin interrupciones, de acuerdo a los procesos constructivos requeridos por el Contratante y 
cumpliendo con el Plan de Control de Calidad y Seguridad Industrial aprobado. El Contratista 

responderá por la obra, desde el momento de su inicio, durante su ejecución y al finalizar la 
obra la garantizará por un período de DOS AÑOS contados a partir del día de la recepción 
definitiva. 

QUINTA: UTILIZACIÓN DE LOS DOCUMENTOS CONTRACTUALES E INFORMACIÓN: 

El Contratista no divulgará sin previo consentimiento escrito por el CONTRATANTE, el contrato y 
demás Documentos Contractuales descritos en la CLÁUSULA SEGUNDA, o alguna de sus 

disposiciones, ni cualquier especificªción, plano, diseño, patrón, muestra o información 
1 
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suministrada por el CONTRATANTE que se relacione con el contrato, a ninguna persona, salvo a 
las empleadas por el Contratista a los efectos del cumplimiento de sus respectivas funciones. Lo 
que se revele a esas personas será confidencial y no excederá de lo necesario para el 
cumplimiento del contrato. El Contratista no utilizará, sin previo consentimiento por escrito del 
CONTRATANTE, ninguno de los documentos o información indicados en el párrafo anterior para 
una finalidad distinta del cumplimiento del contrato. Los documentos arriba indicados, con 
excepción del propio contrato, seguirán siendo de propiedad del CONTRATANTE y, si éste lo 
requiriese, le serán devueltos (en todos sus ejemplares) una vez cumplidas todas las 
obligaciones del Contratista con arreglo al contrato. 

SEXTA: PRECIO Y MODALIDAD DE CONTRATACIÓN: 

El valor de la obra a ejecutar es de: CIENTO NOVENTA Y CUATRO MIL DOSCIENTOS UNO 
93/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $ 194,201.93), según Acuerdo 
Municipal Número Tres (3), de Acta Número Trece (13) de fecha 16 de Octubre de 2015, 
adjudicada al contratista según Licitación Pública LP No. 01-AMB-2015LPN. Referida al proyecto 
"INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON SAN FELIPE", MUNICIPIO DE BERUN, 
DEPARTAMENTO DE USULUTAN, CODIGO 299020, Municipio de Berlín, y de conformidad con el 
Presupuesto aprobado entre el CONTRATANTE y el CONTRATISTA. Las partes contratantes 
convienen que los precios unitarios que contiene la oferta son definitivos. La suma contratada 
solamente podrá ser modificada de acuerdo a lo establecido en la cláusula CGC 11 CAMBIOS EN 
EL PRECIO DEL CONTRATO, por lo que el valor aquí descrito cubre la totalidad de los trabajos 
definidos en los planos y/o especificaciones técnicas y/o demás documentos de contrato. El 
Contratista expresa su aceptación de que todos los documentos contractuales son congruentes 
entre sí y suficientes para la realización de la obra contratada y por consiguiente, encuentra 
correcto y acepta todo lo contenido en dichos documentos, incluyendo planos, especificaciones 
técnicas y plan de oferta. 

SEPTIMA: FORMA DE PAGO: 

No se efectuará ningún desembolso a favor del Contratista, si el rótulo de identificación del 
proyecto no está colocado en la obra, dentro de los quince días calendario, contados a partir de 
la fecha de la orden de inicio. 

El CONTRATANTE pagara al CONTRATISTA el valor de la obra a ejecutar de la forma siguiente: 
a) Los pagos posteriores se cancelarán de conformidad al valor de cada estimación, de 

acuerdo con la obra realmente ejecutada, recibida y aprobada por la Supervisión y el 
CONTRATANTE; en cada estimación se integrarán los volúmenes y cantidades de obra, 
certificando las retenciones a efectuar, a fin de determinar el monto total y monto neto 
a pagar. Es entendido entre las partes que el hecho de pagar las estimaciones por obra 
ejecutada, no significa recepción definitiva de obra por parte del CONTRATANTE, quien 
es el único que válidamente puede recibir final y definitivamente las obras, al momento 
que todo el proyecto haya sido ejecutado y entregado por el Contratista para tal efecto. 
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b) Para proceder a efectuar el pago final, será necesario que la obra esté recibida a en .~ 

satisfacción del Contratante y que el Contratista presente la Garantía de Buena Obra, .a.•"' 
satisfacción del Contratante, antes de la liquidación final de la obra. Asimismo es 
convenido entre las partes que la última estimación que el CONTRATISTA presente a 
cobro, no deberá ser menor del QUINCE POR CIENTO (15.0%) del monto final del 
Contrato, y solamente se le pagará cuando se huga la recepción final de la obra, a entera 
satisfacción del CONTRATANTE. De estos fondos, se podrá deducir cualquier multa en 
que incurriese el Contratista durante el desarrollo de la obra, así como otros gastos que 
tenga que efectuar el Contratante por incumplimiento del Contratista o cualquier otro 
pago del que sea responsable el Contratista de acuerdo a las disposiciones establecidas 
en los documentos contractuales. En el caso de que la ejecución de obra no se 
concluyera en el plazo establecido en el contrato de obras por causa imputable al 
constructor, los costos adicionales por la extensión de los servicios de supervisión serán 
descontados de cualquier suma que se le adeude al constructor. El remanente después 
de las deducciones que ocurriesen, le será cancelado al Contratista, sin intereses o 
recargos. 

OCTAVA: MANEJO DE FONDOS: 

Dada la proveniencia de los recursos y sus regulaciones, el (la) Contratista de este proyecto se 
compromete a atender las siguientes regulaciones: 
APERTURA DE CUENTA BANCARIA: Para el manejo de las cantidades de los desembolsos, el (la) 
Contratista deberá abrir una cuenta corriente en una institución del Sistema Financiero 
Salvadoreño, con indicación de su nombre, a la cual incluirá la Leyenda ( PROYECTOS FISDL), 
siendo el beneficiario de ésta EL FISDL en un cien por ciento ( 100.0%). El FISDL se reserva el 
derecho de congelar la cuenta en el momento que lo crea conveniente. El costo de la obra será 
pagado a(l) (la) Contratista por medio de desembolsos parciales, que serán entregados QUINCE 
(15) días hábiles después de revisada y aceptada su solicitud de estimación por el 
CONTRATANTE, cuyo monto será equivalente a las cantidades y volúmenes de las obras 
ejecutadas y aprobadas por el supervisor externo en el respectivo período, entendiéndose que 
el plazo antes mencionado empezará a contar a partir del día siguiente a la presentación de la 
factura correspondiente en el Departamento de Tesorería del CONTRATANTE. El valor del 
presente contrato será cancelado a(l) (la) Contratista, con recursos provenientes del Fondo de 
Inversión Social para el Desarrollo Local (FISDL). 

NOVENA: PLAZO: 

El Contratista se compromete a dar por terminado totalmente, y a entregar a entera 
satisfacción del CONTRATANTE el proyecto objeto del presente contrato, en el plazo de CIENTO 
VEINTE DIAS (120) días calendario, contados a partir de la fecha que el CONTRATANTE 
establezca por escrito en la Orden de Inicio. 
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DÉCIMA: VIGENCIA: 

El presente contrato tendrá vigencia a partir de la fecha de su firma por ambas partes, y 
finalizará cuando el CONTRATANTE haya realizado la liquidación financiera del mismo. 

DÉCIMA PRIMERA: MULTAS Y PENALIDADES: 

Cuando el Contratista incurriese en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales 
por causas imputables al mismo, podrá declararse la caducidad del contrato o imponer el pago 
de una multa por cada día de atraso, de conformidad a la siguiente tabla: 
a) En los primeros treinta días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.1%) del 

valor total del contrato. 
b)En los siguientes treinta días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.125%) 

del valor total del contrato. 
c)Los siguientes días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.15%) del valor 

total del contrato. 
Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el doce por ciento 
(12.0%) del valor total del contrato, procederá la caducidad del mismo, haciendo efectiva la 
garantía de fiel cumplimiento del contrato. 

El porcentaje de la multa previamente establecido, será aplicable al monto total del contrato 
incluyendo los incrementos y adiciones, si se hubiere hecho. 

La multa establecida en los incisos anteriores será fijada proporcionalmente de acuerdo al valor 
total del avance correspondiente dentro de la respectiva programación de la ejecución de las 
obligaciones contractuales, siempre que estas puedan programarse en diversas etapas. 

Las multas anteriores se determinarán con audiencia del Contratista debiendo exigir el pago de 
la misma una vez sean declarados en firme. 

En todo caso la multa mínima a imponer en incumplimiento relacionados con la contratación de 
obra, bienes y servicios adquiridos por Licitaciones o concursos, será por el equivalente de un 
salario mínimo del sector comercio. En el caso de la libre gestión la multa mínima a imponer 
será del DIEZ PORCIENTO del salario mínimo del sector comercio. 

Adicionalmente a las multas arriba definidas, el Contratista podrá ser sujeto a las penalidades 
por infracciones al Plan de Control de Calidad, al Plan de Higiene y Seguridad Industrial y otras 
deficiencias técnicas de acuerdo a lo definido en el Anexo 6. PENALIDADES POR INFRACCIONES 

AL PCC, AL PHSI Y OTRAS DEFICIENCIAS TÉCNICAS. 
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DÉCIMA SEGUNDA: NOTIFICACIONES: 

Toda correspondencia entre las partes deberá hacerse por escrito a las siguientes direcciones: 
CONTRATANTE: Calle Principal, Barrio El Centro, Municipio de Berlín, Departamento de 

Usulután. 
CONTRATISTA: Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polígono " K ", Casa 
No. 5, Santa Tecla, Departamento de La libertad. 

Las partes contratantes pueden cambiar dirección, quedando en este caso obligadas a 

notificarlo a la otra. 

DÉCIMA TERCERA: GARANTÍAS: 

Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones emanadas del presente contrato, el 
contratista se obliga a presentar a la institución contratante las garantías y pólizas siguientes y 
en los plazos que a continuación se detallan: 

Garantía de Cumplimiento de Contrato. 
Para garantizar el FIEL CUMPLIMIENTO de todas y cada una de las obligaciones consignadas en 
el Contrato y demás documentos contractuales, el Contratista estará obligado, a rendir dentro 
del plazo de diez (lO) días hábiles contados a partir de la firma del contrato, a favor del 
Contratante, una garantía por un valor igual al VEINTE POR CIENTO (20.0%) del monto total del 
contrato. El plazo de la garantía deberá exceder en 90 días al plazo del contrato y en ningún 
caso deberá ser menor de UN AÑO a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se 

prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la 
garantía, el Contratista estará obligado, para que la prórroga surta efecto, a renovar la garantía 
en los plazos necesarios para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual más noventa días. 
En todo caso esta Garantía de Cumplimiento de Contrato tendrá plena vigencia y validez 
mientras el contrato no haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía 
de Buena Obra, esta circunstancia deberá quedar plenamente establecida en el documento 
emitido por la institución bancaria, Aseguradora o Afianzadora responsable de la emisión del 
documento. 

Garantía de Buena Obra. 

Esta garantía será por una cantidad equivalente al DIEZ POR CIENTO (10.0%) del monto final del 
contrato y tendrá vigencia durante los DOS (2) AÑOS siguientes a la fecha de recepción 
definitiva de la obra. La garantía servirá para asegurar que, el Contratista responderá por vicios 
ocultos y cualquier falla o desperfecto resultante de la mala calidad de la obra objeto del 
contrato. Esta garantía se hará efectiva, si el Contratista no responde en los plazos establecidos 
en el Reclamo del Contratante, para la corrección de los desperfectos que este señalare y que 
estén amparados por la garantía. 
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Garantía de pago a terceros. 

El Contratista estará obligado a presentar dentro del plazo de diez (10) días hábiles contados a 

partir de la firma del contrato, a favor del Contratante, una garantía de pago a terceros por un 
valor igual al DIEZ POR CIENTO (10.0%) del monto total del contrato. El plazo de la garantía 
deberá de exceder en 90 días al plazo del contrato y en ningún caso deberá ser menor de UN 
AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva 

fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la garantía, el Contratista se 
obliga a renovar la garantía en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo 

contractual más noventa días. En todo caso esta Garantía tendrá plena vigencia y validez 
mientras el contrato no haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía 

de Buena Obra. Esta circunstancia deberá quedar plenamente establecida en la redacción del 
documento, emitido por la institución bancaria, aseguradora o afianzadora responsable de la 
emisión del documento. 

Póliza de seguro contra daños a terceros 
El CONTRATISTA estará obligado a adquirir, en un plazo de 10 días hábiles posteriores a la fecha 

establecida en la orden de inicio, una póliza de seguro contra daños a terceros en relación con el 
desarrollo del Proyecto a favor del Contratante. Esta póliza será por cantidades no menores de: 

a) UN MIL CIENTO DOSCIENTOS 00/100 DOLARES (US $ 1,200.00) por daños personales 
individuales b) CINCO MIL OCHOCIENTOS 00/100 DOLARES (US $ 5,800.00) por daños 
individuales a grupos de personas; y e) CINCO MIL OCHOCIENTOS 00/100 DOLARES (US $ 
5,800.00) por daños a la propiedad, las cantidades indicadas son mínimas y no limitan la 
responsabilidad del Contratista. El plazo de la póliza en ningún caso deberá ser menor de UN 
AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva 
fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la póliza, el Contratista se 

obliga a renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo 
contractual. 

Póliza de seguro de protección contra todo riesgo para las construcciones en proceso. 
El CONTRATISTA estará obligado a adquirir, en un plazo de 10 días hábiles posteriores a la fecha 
establecida en la Orden de Inicio, una póliza para protección de las construcciones en proceso, 
durante el tiempo que dure la construcción. la póliza deberá cubrir todas las obras a ejecutar, 
es decir que el valor de este seguro deberá tomarlo el Contratista por el precio total del 
contrato. Las obras deberán quedar cubiertas contra todo riesgo. El plazo de la póliza deberá 
estar vigente hasta la recepción de la Obra. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha 

de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a 

renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual. 

Si no se presentare cualquiera de las garantías o pólizas de la forma antes indicada y dentro de 
sus respectivos plazos se tendrá por caducado el presente contrato, sin detrimento de la acción 
que le compete a la institución contratante para reclamar los daños y perjuicios resultantes. 

Cuando tuviere que hacerse efectiva la garantía de cumplimiento de contrato, esto se hará 

exigible en proporción directa a la cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se 

hubieren cumplido. 
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DÉCIMA CUARTA: RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA: 

El Contratista se obliga, por los costos que se indican en el Presupuesto presentado y aceptado 
por el CONTRATANTE y por su propia cuenta a: 

a) Realizar todo trabajo y proporcionar todos los materiales, equipo, accesorios y mano de 
obra necesarios para llevar a cabo lo estipulado en este CONTRATO, a satisfacción del 
CONTRATANTE debiendo el Contratista tomar las medidas pertinentes para garantizar la 
debida coordinación de las distintas actividades, que comprende la ejecución de dicho 
proyecto, el cual debe realizarse de acuerdo a los planos, especificaciones técnicas y 
demás condiciones contractuales. El Contratista será responsable de la calidad de la obra 
y de que esta se desarrolle dentro del plazo y costo previstos; 

b) Contratar la mano de obra no calificada, en la Comunidad o localidades inmediatas si ello 
fuere posible. El Contratista deberá tomar asimismo, todas las precauciones necesarias 
para la seguridad de sus trabajadores, y se obliga a cumplir con todas las leyes laborales 
y reglamentos de seguridad, prevención y demás legislación sobre la materia, a fin de 
prevenir accidentes o daños a las personas que se encuentren en el lugar, o cerca de 
donde se efectuaren las obras, permitiendo al mismo tiempo que el Contratante o el 
Supervisor verifiquen las inspecciones las veces que estimen convenientes; 

e) Ejecutar la obra con eficiencia y calidad profesional, debiendo tener cuidado de que los 
materiales empleados en la obra sean nuevos y de la calidad indicada en los documentos 
contractuales; 

d) Que el equipo y las herramientas a usarse en el trabajo comprendido bajo el presente 
contrato, deberán estar dentro de su período de vida útil y en perfectas condiciones de 
operación; 

e) Mantener un juego completo de planos en la obra y custodiar el libro de Bitácora, en el 
cual se anotarán las incidencias y operaciones de la obra. Al finalizar la obra dicho libro 
de Bitácora será entregado a la Supervisión. Asimismo, el Contratista, está obligado, al 
finalizar las obras objeto del presente contrato, a entregar al Contratante un juego de 
planos "como construido", avalado por la Supervisión, en los que se habrá registrado la 
totalidad de los cambios efectuados durante la construcción; 

f) Destacar en la obra al personal detallado en el Plan de Control de Calidad aprobado, el 
cual deberá aparecer en la nómica del personal asignado en la obra y con los asistentes 
necesarios cuando no sea el propio Contratista quien y dirija a tiempo completo la 
ejecución de la obra; 

g) Coordinar con la Comunidad beneficiaria del proyecto el cumplimiento de los 
compromisos de contraparte de acuerdo a lo especificado en los documentos 
contractuales; 

h) Encargar con anticipación el suministro de materiales a emplear en la obra para que no 
sea objeto de retraso y evitar así posibles alzas de precios de los materiales, ya que de 
ninguna manera, se ajustará el monto del contrato asignado, por tales alzas. Tampoco se 
reconocerán ajustes por incremento de la mano de obra ni aún en el caso de un laudo 
arbitral; 
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i) Amparar la ejecuc1on del contrato en cronograma de actividades, el cual deberá 
mantenerlo en la obra debidamente actualizado, que a la vez servirá para la 
determinación de atrasos si llegara a suceder; 

j) Que durante la ejecución del presente contrato el CONTRATANTE no será responsable, 
ni serán por su cuenta las obligaciones laborales ni cualesquiera otras prestaciones 
sociales establecidas por la Ley. El Contratista será el único responsable de cualquier 
reclamo por daños personales, incluso de las muertes que puedan ocurrir por causa o 
con ocasión de este contrato, así como de todo reclamo por daños personales o a 
propiedades, provenientes de la interrupción de vías de comunicación, líneas eléctricas, 
telegráficas, telefónicas o por cualquier otro concepto, quedando en consecuencia el 
CONTRATANTE exento de responsabilidad civil, laboral, administrativa o de cualquier 
otra índole, durante la ejecución del contrato o después de terminadas las obras del 
mismo; 

k) Cancelar los honorarios correspondientes al tiempo trabajado por la Supervisión fuera 
del plazo contractual o de éste más sus prórrogas aprobadas cuyo monto será retenido 
por el CONTRATANTE de las estimaciones que presente a cobro fuera del plazo 
contractual; 

1) Entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo el trabajo ejecutado hasta ese 
momento, si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedare sin efecto; 

m) Llevar libros y registros relacionados con el proyecto, de conformidad con sanas 
prácticas de Contabilidad generalmente aceptadas, los cuales deberán reflejar las 
transacciones que hayan sido financiadas con fondos de la Fuente Financiera y deberán 
estar a disposición de la misma, hasta cinco años después de terminado el proyecto. 

La aceptación o no por parte de la Fuente Financiera a los documentos siguientes: Planos, 
especificaciones, contratos o cualquier otro documento, no afectará de manera alguna las 
obligaciones o responsabilidades que en su caso asuma el CONTRATANTE en este contrato. 
Asimismo, que la acción que tome la Fuente Financiera, no implicará para ésta responsabilidad 
adicional o diferente a las expresamente contenidas en el Contrato de préstamo. 

DÉCIMA QUINTA: OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA: 

El Contratista queda obligado para los fines de este contrato a emplear todo el trabajo, mano de 
obra, materiales, diseño, equipo, instalaciones, transporte, fletes, seguros, prestaciones 
sociales, gastos generales, su utilidad y todos los demás gastos necesarios, para ejecutar la obra 
determinada en los documentos contractuales. Para efectos de identificación se firmarán y 
sellarán por el Contratista los Documentos Contractuales, en dos originales que quedarán uno 

en poder del Contratista y el otro en poder del CONTRATANTE. 

DÉCIMA SEXTA: PERSONAL ASIGNADO AL PROYECTO: 

Para la realización del trabajo contemplado bajo este contrato, el Contratista se compromete a 
proporcionar el personal idóneo necesario. El CONTRATANTE se reserva el derecho de aceptar o 
no a los Ingenieros, arquitectos y/o técnicos que intervengan en la realización de la obra. El 

Contratista se compromete a garantizar que el personal P,rofesional asignado para el proyecto 
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sanciones que apliquen. 

DÉCIMA SÉPTIMA: SUPERVISIÓN Y CONTROL DE LA OBRA: 

La obra estará sometida durante su ejecución a la Supervisión y Control del CONTRATANTE, 

debiendo el Contratista dar todas las facilidades para ello y suministrar cualquier información 

que le sea solicitada. A tal efecto el supervisor tendrá la responsabilidad de: 
a) El control técnico de la obra, debiendo sus indicaciones ser atendidas por el Contratista; 

b) Velar por la correcta ejecución de cada una de las actividades de la obra; 
e) Suspender y rechazar los trabajos o materiales, cuando éstos no se ajusten a las 

Especificaciones Técnicas e instrucciones impartidas y resolverá las interrogantes que 

puedan presentarse durante su ejecución; y 
d) Recibir la obra ejecutada y aprobar las estimaciones para el pago respectivo. 

El Supervisor no tendrá la autoridad para dispensar al Contratista de cualquiera de los deberes u 

obligaciones previstas en el presente contrato y demás documentos contractuales, ni de 

ordenar ningún trabajo o variación de obra que involucre demora o cualquier pago extra, salvo 

consentimiento expreso y por escrito del CONTRATANTE. 

El contratante a su criterio visitará el lugar de la construcción sin necesidad de previo aviso al 

Contratista, pero para las reuniones con éste, se deberá convocar por escrito con un plazo de 
veinticuatro horas de anticipación a la fecha de la reunión, indicando el motivo de la misma, 

cerciorándose que ambas partes estén debidamente enteradas del día, hora y lugar de la 

reunión, siendo obligatorio para éstas asistir a dichas reuniones. Podrán convocar a las 
mencionadas reuniones, tanto el contratista como el contratante, por medio de sus 
representantes o delegados. 

DÉCIMA OCTAVA: FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO: 

Si por cualesquiera causas de fuerza mayor o caso fortuito, tales como huelgas, guerras, 

terremotos, erupciones volcánicas, órdenes gubernativas, disturbios y otras causas fuera del 

control del Contratista, se hicieren impracticables los servicios contratados, sin perjuicio de lo 

que se establece en la Cláusula "Solvencia y Finiquito", el CONTRATANTE podrá dar por 
terminado los servicios sin responsabilidad para ambas partes y pagará al Contratista todos los 

costos y honorarios devengados por la obra ejecutada hasta la fecha de terminación dada por el 
CONTRATANTE. 

DÉCIMA NOVENA: SUSPENSIÓN: 

Si por alguna razón de fuerza mayor o caso fortuito, la Obra se suspendiere por un lapso mayor 
de QUINCE (15) DÍAS HÁBILES y el CONTRATANTE estima Q habrá una prolongación de dicha 
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situación, podrá dar orden de suspensión del trabajo de oficio o previo informe del Contratista; 
esta suspensión durará hasta que el CONTRATANTE notifique el reinicio de las obras. A partir de 
la orden de suspensión y hasta el reinicio de la obra, el CONTRATANTE no reconocerá pago 
alguno durante ese lapso, salvo que se le adeudare alguna cantidad devengada con 
anterioridad. 

A partir del octavo día calendario consecutivo, de no contar en el proyecto con Gerente de 
Control de Calidad y/o Residente, el contratante a través del supervisor, emitirá la orden de 
suspensión de actividades de la Obras, sin responsabilidad del contratante. El plazo que dure 
esta suspensión, será contabilizado como parte del plazo contractual. 

VIGÉSIMA: MODIFICACIONES Al CONTRATO: 

El presente contrato podrá ser modificado de común acuerdo entre las partes, por medio de 
órdenes de cambio, estas modificaciones podrán hacerse debido a circunstancias imprevistas y 
comprobadas, y serán amparadas por medio de Resoluciones debidamente autorizadas por el 
CONTRATANTE, relacionadas en el instrumento que al efecto se otorgue. Las modificaciones no 
se consideran una renuncia a cualquier condición estipulada, ya sea en el presente contrato o 
en las fianzas, ni invalidarán disposición alguna de los mismos. 

Para estos efectos se entenderá como circunstancias imprevistas, aquel hecho o acto que no 
puede ser evitado, previsto o q corresponda a caso fortuito o fuerza mayor. 

No se concederán modificaciones en exceso del veinte por ciento del monto del contrato ya sea 
de una sola vez o por la suma de varias modificaciones, salvo cuando sea para atender estados 
de emergencia o cuando la falta de la obra o la no ejecución en el tiempo oportuno, genera una 
afectación al interés público o resulte más oneroso para la institución, realizar una nueva 
contratación. 

VIGÉSIMA PRIMERA: PRÓRROGAS: 

Cuando el Contratista considere que hay razones para justificar una extensión del plazo de 
entrega de la obra, presentará al CONTRATANTE dentro de los DIEZ (10) días calendario después 
de ocurrida la causa y/o QUINCE (15) días calendario antes de que caduque el plazo del 
contrato, una solicitud de prórroga por escrito de acuerdo al Procedimiento y los formatos 
establecidos por el Contratante, detallando en ello las circunstancias que den mérito a la 
solicitud. Tales circunstancias serán únicamente las debidas a Causas no imputables al mismo, 
debidamente comprobadas, las cuales constituirán un motivo para la concesión de prórrogas, 
siempre y cuando afecten la ejecución o la entrega de la obra objeto de este contrato. 
Asimismo, será motivo para la prórroga del plazo de entrega, la demora que se produzca por los 
trabajos extras ordenados por el CONTRATANTE cuando éstos sean de tal magnitud que alteren 
notablemente los trabajos de la obra o cualquier otro accidente que en opinión del 
CONTRATANTE justifique la demora. El plazo del contrato automáticamente se prorrogará, 

cuando al Contratista se le conceda prórroga para que finalice la Ejecución de la Obra. Si no 
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presentare nota alguna dentro del plazo establecido, cualquier solicitud posterior no 

considerada. Es entendido que la extensión del plazo no dará derecho al CONTRATISTA a 
compensación económica, salvo que el documento en el que se resuelva la prórroga estipule lo 

contrario. 

No se concederá al Contratista ninguna prolongación del plazo por situaciones causadas por su 
negligencia, imprevisión, impericia, carencia de medios o sus errores. 

VIGÉSIMA SEGUNDA: INSPECCIÓN: 

Podrán realizarse inspecciones a las obras, a través de personas naturales o jurídicas que el 
CONTRATANTE designe para velar porque la construcción sea ejecutada de acuerdo a los 
documentos contractuales, quienes tendrán amplias facultades para aprobar o rechazar el 
trabajo que se realiza. El Contratista se obliga a permitir que ellos puedan ingresar y 
permanecer en las instalaciones donde se ejecuta la obra, con el fin de verificar que se cumpla 
con lo estipulado en los Documentos Contractuales. La negativa del Contratista a permitir el 
ingreso del personal antes mencionado será motivo para dar por terminado el presente 
contrato. El Contratista deberá permitir que la Fuente Financiera examine los bienes, lugares, 
trabajos, instalaciones y la documentación administrativa, técnica y contable del proyecto, e 
inspeccione en cualquier momento la ejecución del proyecto, así como los equipos y materiales 
correspondientes, debiendo éste brindar toda la colaboración que le sea requerida. 

VIGÉSIMA TERCERA: PAGOS POR DAÑOS: 

Serán por cuenta del Contratista los gastos que se incurran en la reposición de la obra, si ésta 
fuere dañada total o parcialmente, durante la realización de la misma, siempre que los daños no 
se deban a caso fortuito o fuerza mayor. 

VIGÉSIMA CUARTA: DE LA RECEPCIÓN DE LA OBRA Y SU LIQUIDACIÓN: 

Para la recepción de las obras se procederá de acuerdo a lo establecido en la cláusula CGC 32 
PROCESO DE RECEPCION, de las condiciones del contrato. 

Para llevar a cabo la liquidación financiera de el contrato, se procederá de acuerdo a la cláusula 
CGC 33 LIQUIDACION FINANCIERA DEL CONTRATO, de las condiciones generales del contrato. El 
Contratista está obligado a entregar AL CONTRATANTE todos los documentos que le sean 
requeridos en el plazo de quince días calendario, posteriores a la recepción final de la obra. 
Cumplido lo antes expuesto, el CONTRATANTE procederá a la liquidación y la entrega de saldos 
que hubiera a favor del Contratista. 

Cuando se de por terminado un contrato por revocación o caducidad, el acta de liquidación del 
Proyecto, que sea suscrita por las partes o en forma unilateral por el Contratante, equivaldrá la 
recepción de la obra, para gestionar la conclusió de la misma. 
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VIGÉSIMA QUINTA: CESIÓN: 

El Contratista no podrá transferir, comprometer, subcontratar, ceder su derecho a recibir pagos 
o hacer cualquier otra transacción sobre este contrato o parte de él, a persona alguna, nacional 
o extranjera, sin la autorización por escrito del CONTRATANTE. En todo caso solo podrá sub 
contratar las prestaciones accesorias o complementarias de la construcción de la obra. 

VIGÉSIMA SEXTA: CESACIÓN Y EXTINCIÓN DEL CONTRATO: 

Se podrá poner fin a las obligaciones contractuales y/o ejecución de los trabajos objeto del 
Contrato por las causas que se determinan a continuación: 

a) Por la prestación del servicio en forma deficiente o por ocasionar retrasos a la prestación 
del servicio sin justificación, tras habérsele hecho observaciones del caso por parte del 
Contratante. 

b) Si el Contratista sin justificación y sin la debida autorización expresa del Contratante, 
cambia total o parcialmente al personal técnico propuesto en su oferta aceptada. 

e) Cuando el CONTRATANTE considere que sí conviene a sus intereses, pagando todos los 
costos en que haya incurrido y los honorarios proporcionales que se le deban al 
Contratista hasta ese momento, 

d) Cuando el Contratista no comenzare la obra en la fecha indicada en la orden de inicio o 
se encontrare atrasado en más del 25.0% en la ejecución de la obra con respecto al plan 
de ejecución aprobado; o la ejecutare inapropiadamente; o suspendiere los trabajos sin 
la debida autorización. En este caso la Supervisión-CONTRATANTE podrá notificarle por 
escrito al Contratista y a su fiador, de la referida demora, negligencia o incumplimiento, 
especificándolo detalladamente. 
Si el Contratista dentro de un período de diez {10) días calendario después de recibida 
dicha notificación no procediere a corregir las condiciones indicadas, el CONTRATANTE 
tendrá la facultad y autoridad suficiente sin violar el contrato, para remover al 
Contratista de la ejecución de la obra; y podrá tomar posesión de y/o utilizar en la 
terminación del trabajo todos aquellos materiales, herramientas y maquinaria que estén 
en el sitio del trabajo y que sean necesarios para ello, además de aplicar las multas 
pertinentes. 

e) Si el CONTRATANTE juzgare necesario remover al Contratista en la ejecución de la obra 
por violación al contrato y por el incumplimiento de las prevenciones que se le hubieren 
hecho, le notificará por escrito al Contratista y a su fiador acerca de la decisión indicando 
los motivos que tiene para hacerlo. En este caso, el CONTRATANTE reclamará las 
garantías imperantes al momento del retiro del Contratista. En este caso el 
CONTRATANTE tomará posesión de los trabajos, haciéndose cargo de la ejecución de los 
mismos, ya sea por administración del CONTRATANTES o por terceros. 

f) Si se hubiere vencido el plazo del contrato y la obra no estuviere terminada, ni existiere 
causa alguna que justifique la concesión de prórrogas y resultare obvio que el 
Contratista no se encuentra en condiciones o en capacidad de terminar la obra o que 
tardaría más de cuarenta y cinco (45) días en terminarla. Previo al informe de la 

Supervisión en el que especifique claramente las circunstancias mencionadas, el 
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CONTRATANTE podrá rescindir el contrato por incumplimiento al mismo y hará efe ~,;;~w 
la garantía de Cumplimiento de Contrato haciéndola exigible en proporción directa a~ó:::::::::::""i 
cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido, y Cobrará 

las multas correspondientes al exceso sobre el plazo contractual. 
g) Deficiente a mala ejecución del proyecto a juicio del CONTRATANTE en base a informes, 

inspecciones y/o supervisiones que hagan presumir que existe el riesgo de malograr o 

distorsionar el objetivo del contrato. 
h) Desviaciones probadas de los desembolsos o uso de los fondos provenientes del 

presente Contrato en otros usos no aprobados por el CONTRATANTE, sin perjuicio de las 

acciones que éste pudiera ejercitar contra los responsables. 
i) Si se comprobare que el CONTRATISTA ha incurrido en prácticas corruptas, tales como: 

soborno, extorsión o coacción, fraude, colusión o cualquier otro hecho similar que se 

considere acto de corrupción. 
j) Por las demás que determine la ley. 

El CONTRATANTE podrá dar por terminado el contrato de manera unilateral por incumplimiento 
del Contratista de sus obligaciones contractuales y/o cualquiera de las circunstancias 
establecidas en el artículo 94 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración 
Pública, para lo cual deberá comunicar al contratista de manera motivada y por escrito las 
referidas causales y la procedencia de aplicar esta cláusula por parte del CONTRATANTE, 
confiriéndole al contratista un plazo de cinco días hábiles contados a partir del día siguiente al 
de la respectiva notificación, a efecto de que el contratista comparezca a manifestar su derecho 
de defensa; pasado dicho lapso con su contestación o sin ella, el CONTRATANTAE podrá 
resolver de forma unilateral el respectivo contrato, fundamentando en todo caso su resolución. 

Si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedas sin efecto, el Contratista estará 
obligado a entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo trabajo ejecutado hasta 
ese momento. 

VIGÉSIMA SÉPTIMA: IDIOMA: 

El idioma oficial del contrato será el castellano. 

VIGÉSIMA OCTAVA: AUDITORÍA: 

La fuente financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán 
acceso a cualquier documento y registro del Contratista que esté relacionado con la ejecución 
de las obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoría, resúmenes y 
transcripciones relacionadas con dichas obras. 

la fuente Financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por estás, 
tendrán acceso a cualquiera documento y registro del Contratista que esté relacionado con la 
ejecución de las obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoría 
resúmenes Y transcripciones relacionadas con dicha obras. El CONTRATISTA estará obligado a 
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mantener cualquier documento o registro relacionado con este contrato en forma de archivos 
ordenados, por un plazo de cinco (S) años después de la Liquidación Final. Sin embargo, los 
registros que tengan que ver con Litigación o con Liquidación de reclamaciones que surjan de la 
ejecución de este contrato, se conservarán por cinco (S) años después de que se hayan resuelto 
definitivamente dichas litigaciones o reclamaciones. 

VIGÉSIMA NOVENA: CONTROL AMBIENTAL: 

Con el propósito de prevenir, mitigar, corregir o compensar los Impactos Ambientales Negativos 
que causare el desarrollo de las obras, es obligación del Contratista el cumplir con las medidas 
de prevención, mitigación y control que hayan sido previstas por el evaluador del 
CONTRATANTE en la ficha de Evaluación Ambiental del Proyecto y las medidas especificadas en 
la resolución del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Naturales (MARN) en el caso de que 
aplique, ya que ésta se constituye como parte de las Especificaciones Técnicas y documentos 
contractuales del mismo. Como norma general, el Contratista quedará obligado a cumplir con 
las siguientes actividades: se obliga especialmente a no enterrar en áreas cuyo nivel freático sea 
superficial (no sea menor de seis metros), ni arrojar en manantiales y fuentes de agua o 
quebradas, los desperdicios que resultares o quedaren durante la ejecución de la obra o a la 
finalización de la misma; tampoco podrá incinerarlos o enterrarlos en áreas de cultivo o en otros 
lugares que ponga en peligro o riesgo la salud de la comunidad o el ambiente. Es obligación del 
Contratista la verificación de los permisos emitidos por las autoridades competentes, para la 
disposición final del material de desalojo antes mencionado. Es obligación del Contratista 
implementar, buenas prácticas ambientales en la etapa de preparación del Sitio y Construcción, 
y deberán cumplir, al menos con las siguientes condiciones: antes de iniciar las actividades de 
Desmonte y de remoción de cobertura vegetal en las épocas de lluvia se deberá tomar las 
medidas adecuadas para evitar una aportación de sedimentos y de materia orgánicas en la red 
de drenaje natural.; Los materiales provenientes de la limpieza, descapote, excavaciones, 
demoliciones y cualquier otro residuo o desecho generado en la etapa de preparación del sitio o 
construcción, deberán ser retirados del proyecto lo más pronto posible y depositas en sitios 
autorizados por el ente o autoridad competente. Deberán tener un manejo ambientalmente 
apropiado durante su permanencia en el área del proyecto, se deberían de regar los camiones 
cargados, previo a su salida del área del proyecto y cubrir cada vehículo cargado, con plástico, 
lona o cualquier otro material resistente, con el fin de evitar o atenuar la dispersión de 
emisiones de partículas a la atmosfera, durante su traslado; así como al disponerlos en el o los 
sitios autorizados, debiendo llevar un registro de las cantidades dispuestas en los mismos; De no 
evacuarse diariamente el material removido producto de la preparación del sitio, se deberá 
colocar dicho material en montículos, no mayores de 1.5 m de altura y sin compactarse, los 
cuales deberán ser cubiertos totalmente con material impermeable (lonas, plásticos u otros 
métodos adecuados) para evitar su perdida; el área destinada al apilamiento temporal del 
material removido debe considerar lo siguiente: Limpieza del área de cualquier material y 
residuo que ahí se encuentre, Utilizar sitios cuya pendiente se encuentre dentro de un rango de 
2-5%, No aplicar el suelo orgánico en las áreas de protección de cualquier cuerpo de agua o 
drenaje natural; No se permitirá la disposición de desechos sólidos, en las áreas verdes o de 

circulación peatonal, en el área de construcción se dispondrá de recipientes para la recolección 
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de los residuos sólidos, los cuales deben de estar debidamente rotulados; Durante el pro 

constructivo, se debe evitar realizar trabajos nocturnos principalmente en los que se utilic 
equipo y maquinaria pesada, a fin de prevenir molestias a terceros, debiendo tomar las 
precauciones necesarias; Dotar de el equipo de protección el personal que labora en el 
proyecto; Implementar el programa de mantenimiento preventivo de vehículos y maquinarias, 

fuera del área del proyecto, para evitar derrame de aceites, lubricantes y combustibles que 
pudieran causar contaminación al suelo y al recurso hídrico presente en el lugar; Se deberá 
conservar y en el mejor de los casos mejorar la cobertura vegetal arbórea localizada en el área 
del proyecto, en las labores de revegetación se deberá utilizar preferiblemente el suelo orgánico 
removido, producto de las acciones de descapote y terracería; Se deberán tratar las aguas 
negras que generarán los trabajadores que laboren en la ejecución del proyecto, por medio del 
sistema de letrinas sanitarias portátiles, las cuales deberán recibir mantenimiento según se 
requiera. Si el lugar en que se desarrollará la obra convenida fuere de aquellos cuya capa 
superficial es polvosa, o los materiales a emplearse en la ejecución de la misma son de aquellos 
que desprenden componentes químicos o biológicos que puedan poner en riesgo la salud de las 
personas, el Contratista estará bajo la obligación de ocupar métodos temporales como el 
rociado de agua, el uso de cubierta con material plástico, el almacenamiento en lugares seguros 
u otro similar con el fin de controlar el levantamiento excesivo de partículas de alto riesgo a la 
salud humana. De igual manera, para proteger la cubierta vegetal, el Contratista de acuerdo al 
documento de caracterización de actividades obras o proyectos de MARN, si las intervenciones 
requieren de la remoción de vegetación primaria y/o secundarias, este estará en la obligación 
de compensar en una relación de reposición de 10:1 para árboles y de 1:1 para arbustos; es 
decir, por cada árbol al ser afectado deberán plantarse 10 y cada arbusto deberá reponerse en 
igual número al que resultare afectado, considerando especies arbóreas y arbustivas de acuerdo 
al propósito de la plantación (ornamentación y/o protección) y que sea apta para sobrevivir en 
el lugar a donde serán plantados. Se deberá evitar la tala o alteración alguna de árboles que 
tengan una edad de más de veinticinco años o que estén clasificados como "en peligro de 
extinción". De acuerdo al "Listado oficial de especies de fauna silvestre amenazada o en peligro 
de extinción en el El Salvador" contenido en el acuerdo ministerial No. 10 del 20 de Enero de 
dos mil cuatro. De igual manera, toda tala o poda de árboles deberá ser acompañada de 
permiso correspondiente emitido por el Servicio Forestal y de Fauna de la Dirección General de 
Recursos Naturales Renovables del MAG o por la Alcaldía Municipal del lugar donde se 
desarrollará el proyecto. Si durante la ejecución de las obras surgieren otros impactos 
ambientales negativos que no fueron previstos durante la evaluación del proyecto, el 
Contratista está obligado a comunicarlo anticipadamente al CONTRATANTE para que se 
realicen las acciones necesarias para prevenir, mitigar o compensar dichos impactos. Es 
obligación del Contratista conocer la categoría ambiental del proyecto a ejecutarse, de acuerdo 
a la legislación ambiental vigente, y conocer las acciones pertinentes en cada caso, y en el caso 

de aquellos proyectos que hayan requerido un estudio de impacto ambiental desarrollar el plan 
de manejo ambiental, si este esta contemplado dentro de los alcances del presente contrato. Si 
el Contratista ejecutare la obra a sabiendas, quedará bajo su propio riesgo y costo la ejecución 
de la obra. El incumplimiento de esta obligación dará lugar a que el CONTRATANTE de por 
terminado unilateralmente el presente contrato; esto sin perjuicio de deducir las 
responsabilidades establecidas por la ley. 
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TRIGÉSIMA: PROPIEDAD DEL PROYECTO: 

la Alcaldía Municipal de Ciudad Berlín, Departamento de Usulután, será la dueña de los trabajo 
del presente contrato, una vez terminadas las obras. 

TRIGÉSIMA PRIMERA: IMPUESTOS: 

El CONTRATISTA será responsable del pago de los impuestos (IV A, Renta y otros aranceles), que 
el presente contrato ocasionare. 

TRIGÉSIMA SEGUNDA: RESOLUCIÓN DE DIFERENCIAS: 

Para resolver las diferencias o conflictos que surgieren durante la ejecución del presente 
contrato, se sujetara a sede judicial 

TRIGÉSIMA TERCERA: JURISDICCIÓN Y lEGISLACIÓN APliCABlE: 

Para los efectos jurisdiccionales de este contrato las partes se someten a la legislación vigente 
de la República de El Salvador cuya aplicación se realizará de conformidad a lo establecido en el 
artículo S de la lACAP. Asimismo, señalan como domicilio especial el de esta ciudad a la 
competencia de cuyos tribunales se someten. El Contratista renuncia al derecho del decreto de 
embargo, sentencia de remate y de cualquier otra providencia alzable en el juicio que se 
promoviere; será depositaria de los bienes que se le embargaren la persona que la institución 
contratante designe a quien releva de la obligación de rendir fianza y cuentas, 
comprometiéndose a pagar los gastos ocasionados, inclusive los personales, aunque no hubiere 
condenación en costas. 

Y en fe de lo anterior firmamos el presente contrato, en la Ciudad de Berlín, Departamento de 
Usulután, a los treinta días del mes de Noviembre de Dos Mil Quince . 

.... \,),,....,.,~ .. ~ ~ 
-l~~'!-,;jt:íi"C/Pi~~ 

., ~~y7 6!. ·.·.¡:;.;,•! G~~;·., ¡· ·S:;¿- , ·.'.'-¡1, :-:. ... '(•.· rn tt f:: 
/i .// .. ' .• , ... , • " ~ ------ .. -

{1!_~,-~"v"''<"~ ,,,_,_,,., '- 1 Á. "·.,~;~~~~>' 1 Z· __. 

"Jesú~ Ántonio torf~ZMendoza .,,. "1 cA'-"" .J/ Josué Samv{;j R.odí'Ígue\ Zelaya 
~ ~c~f:U.l,!.'\:;,¡i'{!ji / / \ 

Alcalde Municipal ''"~-·· Rep¡esertante legal 
De Berlín. ROMAD)NGEN~ROS S.A. DE C. V. 

dfA"IiM'¡_¡,, '....._ 

i/i ~{, :~~/ /?otv~AD [NGENIEROS, S.A. DE c.v. ' ~ t:J.OTAR/0 ~· t/ '\. 
.&. - <::>~ ,,,, ;, - Con¡;truccl6n, DlseRr Supr.rvlcl611 y 
-~~e•~ '/f Consultarla ¡15,1 . .-.h.CA 

e~vAO<.il\" -9" ..-
a_Giudad ae Berlín, Departamento de Usulután, a las once horas del día treinta de 

Noviembre del año Dos Mil Quince. Ante Mí, AMPARO DEL CARMEN ARIAS SORTO. Notario del 
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domicilio de San Salvador, comparecen los Señores: JESÚS ANTONIO CORTEZ MENDOZA, 

de edad, Ganadero, del domicilio de Berlín, Usulután, persona a quien no conozco P""''ll::::::=:""\ 
identifico por medio de su Documento Único de Identidad número cero uno ocho tres uno seis 
siete ocho- dos, actuando en calidad de Alcalde Municipal, del Municipio de Berlín, quien en el 
anterior contrato se denominó "EL CONTRATANTE", y asimismo lo hará en lo sucesivo, cuya 
personería al final relacionaré y JOSUÉ SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, de cuarenta y siete años 
de edad, Ingeniero Electricista, del domicilio de Santa Tecla, actuando en su calidad de 
REPRESENTANTE LEGAL de la Sociedad RODRÍGUEZ MADRID INGENIEROS, SOCIEDAD 
ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, (ROMAD INGENIEROS, S.A. DE C.V.), a quien conozco e 
identifico con su Documento Único de Identidad número cero cero setecientos cuarenta y 

cinco mil doscientos cincuenta y dos guión cinco, personería que al final relacionare y que el 
curso de este instrumento se denominara "EL CONTRATISTA", lo mismo que el anterior 
documento, personería que adelante relacionaré; y ME DICEN: que reconocen por su orden de 
comparecencia y en el carácter en que lo han hecho, como suyas las firmas que anteceden y 
que se leen "ilegible" la primera y "SAMUEL R. Z." la segunda, de cuya autenticidad doy fe por 
haber sido puestas en mi presencia de su puño y letra por los otorgantes en el orden de 
comparecencia, documento en el cual han celebrado un CONTRATO DE OBRA, del Proyecto: 
"INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON SAN FELIPE", MUNICIPIO DE BERLIN, 
DEPARTAMENTO DE USULUTAN, CODIGO 299020, del Municipio de Berlín, Departamento de 

Usulután, de conformidad con las especificaciones técnicas y planos de construcción de la 
carpeta técnica y demás documentos contractuales que para tal efecto han especificado, siendo 
el plazo de su ejecución el de CIENTO VEINTE OlAS CALENDARIO contados a partir de la fecha 
qué se establezca en la Orden de Inicio de Labores que reciba por escrito de la Alcaldía, aunque 
el anterior contrato tendrá vigencia a partir de la fecha de su firma por las partes, pero para 
efectos de computar el plazo de la ejecución se tomará como fecha de Inicio la fecha señalada 
en la Orden de Inicio, y finalizará cuando "EL CONTRATANTE" haya realizado la recepción final 
de la obra y a entera satisfacción de lo mismo. Además me ratifican que el monto del anterior 
contrato es de CIENTO NOVENTA Y CUATRO MIL DOSCIENTOS UNO 93/100 DÓLARES DE LOS 
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $ 194,201.93), que además reconocen y ratifican todas las 
demás cláusulas, especificaciones y condiciones que han plasmado en el anterior contrato 
celebrado en esta misma fecha. Y yo el suscrito NOTARIO DOY FE: 1) Que la presente con que 
actúa el señor JESÚS ANTONIO CORTEZ MENDOZA, es legítima y suficiente por haber tenido a la 
vista A) Credencial emitida por el Tribunal Supremo Electoral en la ciudad de San Salvador el día 
Catorce de Abril del Dos Mil Quince, donde se le elige como Alcalde Municipal de dicha ciudad 
para el periodo que comprende del Primero de Mayo del Dos Mil Quince al Treinta de Abril del 
año Dos Mil Dieciocho, la cual se encuentra firmada por los señores Julio Alfredo Olivo 
Granadino, Magistrado Presidente, Ana Guadalupe Linares, Magistrado Propietario; Fernando 
Argüello, Magistrado Propietario; Miguel Ángel Ayala, Magistrado Propietario; Jesús Rivas, 
Magistrado Propietario; Louis Benavides, Secretario General. 11) De ser legítima y suficiente la 
personería con que actúa el Ingeniero JOSUÉ SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, por haber visto: a) 
Testimonio de la Escritura Pública de constitución de la mencionada Sociedad, otorgada en la 
ciudad de San Salvador, a las nueve horas del día veintidós de mayo de dos mil seis, ante los 
oficios de la Notario Amparo del Carmen Arias Sorto, inscrita en el Registro de Comercio, bajo el 
número CINCUENTA del libro DOS MIL CIENTO TREINTA Y SEIS de constitución de sociedades, en 

-~MAD f~>~GENIER05,5.ADEC. ~· 000056 
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la que consta: Que la sociedad es de la denominación, naturaleza y domicilio indicados, que su 
plazo es por tiempo indeterminado a partir de la fecha de su inscripción en el Registro 

' respectivo, que la representación judicial y extrajudicial de la sociedad y el uso de la razón social 
correspondiente al Administrador Único Propietario, quien será electo para un periodo de cinco 
años; b) El Testimonio de Escritura Pública de Modificación al Pacto Social de la mencionada 
Sociedad, otorgada en la ciudad de San Salvador, del día tres de Agosto del año dos mil quince, 
ante los Oficios del Notario Rudy José Ramírez Duarte, e inscrita en el Registro de Sociedades 
del Registro de Comercio el día catorce de Agosto del año dos rnil quince, bajo el número 
NOVENTA del Libro TRES MIL CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO, de folio cuatrocientos setenta 
y cinco al cuatrocientos ochenta y seis, de la que consta que fue modificado el pacto social en 
relación a Aumento de Capital, y fue modificado el domicilio de la sociedad y e) Credencial 
extendida a los cinco días del mes de mayo de dos rnil once por la Secretaria de la Asamblea 
General Ordinaria de Socios Accionistas, Señora Silvia Guadalupe Madrid de Rodríguez, inscrita 
en el Registro de comercio bajo el número VEINTISÉIS del libro DOS MIL SETECIENTOS TREINTA Y 
NUEVE del Registro de sociedades, en la que se eligió corno Administrador Único Propietario al 
señor Josué Samuel Rodríguez Zelaya, por un periodo de CINCO AÑOS estando vigente a esta 
fecha. Así se expresó el compareciente a quien expliqué Jos efectos legales de la presente acta 
notarial que se compone de dos hojas. Y leído que les hube todo lo escrito en un solo acto sin 
interrupción, ratifican su contenido, manifiestan su conformidad, por estar redactado conforme 
sus voluntades e instrucciones y firmarnos.- DOY FE.-

Josué san¡Üel R~ígJ(zzelaya 
Reo/eseptante Le~al 

ROMAJNGEtiEROS S.A) DE C. V. 

~MAD ~N~RD(S.A DE C.V. 

Con5trucclbn Di&eñg,? 1 l6 
El SUSCRITO NO RIO CERTitl,~lt!!llf~uw~ e " y 
presente fotocopia es fiel y con orme co · · ~,;,,,,u. 
con el cual confronté. Y que consli de l)¡t ~ lolio(s), 
y para los efectos del Articulo treinli de la ;y del Ejercicio 
Notarial de la Jurisdicción Voluntaria J de Otras 
Diligencias, Extiendo, firmo y sello la en la 
ciudad ~...-

-dfas del mes 
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BITACORA 

HOJA No.2 
Fondo de Inversión 

Social para el Desarrollo 
Local (FISDL) 

~o .. u•o 01 

EL SALVADOR 
. - UNIR, CRECER. INCLUIR ----

N o m bre del Proyecto :lil.J.Lr:~::s>.:-:!!.[L:l .:.."'-• ~í..'.L'-"'' f'.l;:!.., ___.,d.:::J_fLc:...::~r_':..;~::;c<_LfJ.1...ó~.L,:;~·L· .fcé ·'"-''"'-~ _5-?.'L-~(c:.. 'e:-'::L''!__'-'-·~::c.·.-"·-::-"t:__L}·-"'~::.~-~~.±·::.:<.::~·,___ 
Ubicación del Proyecto:__· ...:C:=::::..:!.'l.:cli,__' ·e.P.L;'-; __,S~ct'LJ".~'--J=.!.!-1~'--------------------
Municipio: 8 er//n Departamento: (/ ~·" /vb í 
Nombre del Contratista: _[LK-'-=o:..:.l7l_,_,ct"'d~_L;/n~,¿::ffrr?.:..:llc¿!.:;_;'.=e:z-r.-'<'='..:..=<' --"'~~:::.' _._4-'--k:::. =-· -=é=-:._-.--c\.._

1 
--,----------

Código del Proyecto: ______________ Fecha: en¡/ CJ.L /;!..:;;.L( 
p. e <.f /¡ '¿q ek r 

..LL s·le JI"'-

_( 
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BITACORA 

HOJA No.3 
Fondo de Inversión 

Social para el Desarrollo 
Local (FISDL) 

Nombre del Proyecto: !• /-,-z' j'-' <:j '';;, &. 
Ubicación del Proyecto_· ----"'0"-".;.:'-'· /le:.. . .,t,ke:.'!!.i1 __ 5:=::r.l/-"l?.l_..c·Lf-"é'-'/;:L; .¡..p_c.::.~--------,-----------
Municipio: /3 r::/1/ a Departarnento: _L::..I.=s:..:i/=-· _,_/.::..~-'):,'--"-. ::..:.nc._ _______ _ 

N o m b re de 1 Contratista: __,B'--· ....LJt'"'-'.L17>"-"-''-' J""'-__,ic.<./7.;-,_j~~'-'c'-'. --'-;,.,·_ "'o.:.'zf''""<il'-. "-;;;;._~S"-"""'"'-..:..__,k:::--.,..::.~·:..::•_' -,------------
Código del Proyecto: _________ -'-____ Fecha: O ti/ CJ J/ ?-..U.:[._(, 

Re« //ca dd 
·:;; .- V/¿ /le jt:f' ~ •. · . 

"( ·so..s.c:f At?lAtfez, v;/4.-n,iCv.:<- 2-lvV?'-. 
-._ P., í¿¡pb ,. ,~ Jr 

1 

>/;" 1/t<--/1 ve v~'- b ve~.-;.¡'"'-

-
1 

Re esentante Comunidad 1 
Otros 

(SI Aplica) 

-........._ 

"\ 

1 
1 
1 
1 
1 

1 

Original- FISDL 

1 
1 - .:r::------

I(CMAD NG¡j¡E~A\>f C.V. 
r n:: .... n,¡, /o,~, V 
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El SUSCRITO NOTAPJO CERTIFICA: Que la 
presente fotocopia es fiel y conforme ton su original, 
con el cual confronté. Y que consta de Cl"J folio(s), 
y para losefectos del Artículo treinta de la ley del Ejercicio 
Notarial de la Jurisdicción Voluntaria y de Otras 
Diligencias, Extiendo, firmo y sello la presente, en la 
ciudad de =,~ t, .. \.., ~~ r a !os V q""' \;¡ o d.@ 

días del mes de s•f h-Vl1.~-g¡ del año dos mil DH<Av~,\.co 



NOSOTROS, HUGO VALMORE JUAREZ SANCHEZ, mayor de edad, Estudiante, del domicilio de 

Monte San Juan portador de mi Documento Único de Identidad número cero tres cinco tres 

nueve tres cinco uno - nueve, actuando en nombre de la Municipalidad corno alcalde de 

Ciudad de Monte San Juan, Según Credencial emitida por el Tribunal Supremo Electoral, de 

fecha Catorce de Abril de dos mil Quince y que en el transcurso de este se denominara "EL 

CONTRATANTE", y JOSUÉ SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, de cuarenta y siete años de edad, 
Ingeniero Electricista, del domicilio de Santa Tecla, con Documento Único de identidad 
número cero cero siete cuatro cinco dos cinco dos guion cinco, y Número de Identificación 

Tributaria uno dos uno siete guion dos tres cero tres seis ocho guion cero cero dos guion dos, 

actuando en nombre y representación en mi carácter de REPRESENTANTE LEGAL de la 

sociedad ROMAD INGENIEROS, S.A. DE C.V., del domicilio de Santa Tecla, que en adelante se 
denominará "El CONTRATISTA"; por medio de este instrumento otorgamos el presente 

CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN del Proyecto: "INTRODUCCION Y AMPLIACION DE ENERGIA 

ELECTRICA EN VARIOS CANTONES DEL MUNICIPIO DE MONTE SAN JUAN", DEPARTAMENTO 

DE CUSCATLAN, CODIGO 310130, del Municipio de Monte San Juan, Departamento de 
Cuscatlán, sujeto a las siguientes cláusulas: 

CLAUSULA PRIMERA. DEFINICIONES Y ABREVIATURAS: 

Siempre que en el presente contrato se empleen los siguientes términos se entenderá que 
significa lo que se expresa a continuación: 

BINOMIO: 

CONTRATANTE: 

CONTRATISTA: 

CONTRATO: 

Asociación formada entre una Comunidad legalmente 
constituida y su gobierno Municipal para efectos de la 
ejecución de un proyecto. 
Podrán actuar como Contratante: 

a) El Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local de 
El Salvador (FISDL). 

b) El Gobierno Municipal actuando por si solo. 

e) El Binomio, Gobierno Municipal con la Comunidad 
d) La Comunidad actuando por si sola. 

Persona natural o jurídica que ejecutará el objeto del 

contrato en forma directa, o por medio de sus empleados, 
agentes o Subcontratistas. 

Es el instrumento suscrito entre el Contratista y el 

Contratante, en donde el primero se compromete a 

ejecutar las obras objeto de este contrato y el segundo se 

compromete a compensar por ello al Contratista, según los 

...,,=--""'"1rl-::,.;;¡~..,...¡;,P;;.a ... o.s4establecidos en los documentos contractuales. 
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DIA CALENDARIO: 
DÍA HÁBIL: 

GOBIERNO MUNICIPAL: 

SOLICITANTE: 

ORDEN DE INICIO: 

PARTES: 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 

LA CAP: 

IV A: 

FUENTE DE FINANCIAMIENTO: 

Son todos los días del año, laborales o no. 

Son todos los días calendario, exceptuando Jos sábados, 
domingos y días festivos establecidos por el Gobierno de El 
Salvador. 
Cuerpo colegiado responsable de la dirección del Municipio 

de acuerdo al Código Municipal y cuya composición está 
determinada específicamente en el Articulo veinticuatro de 
dicho Código; y el cual tiene como titular y representante 
legal al Alcalde Municipal, de acuerdo a Jo establecido en el 
artículo cuarenta y siete del mismo Código. 
Persona natural o jurídica representante de los 
beneficiarios del proyecto. 
Notificación escrita mediante la cual el CONTRATANTE 
establece la fecha en que el Contratista comenzará la 
construcción del proyecto. 
El Contratante y el Contratista. 
Escritos técnicos complementados a Jos planos, en los que 
se detallan los procesos constructivos, calidad de obra e 
insumas. 
Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración 
Pública. 
Impuesto a la transferencia de bienes muebles y a la 
prestación de servicio 
71K GOES COMUNIDADES SOLIDARIAS RURALES 2015 

SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES: 

Forman parte integrante de este contrato y se tienen por incorporados al mismo, con plena 
aplicación en lo que no se le oponga, Jos siguientes documentos: 

a) Bases del Proceso 
b) Oferta técnica y económica 
e) Garantías 
d) Formulario de desglose de oferta económica, cotizado por el Contratista en su oferta 
e) Especificaciones Técnicas 
f) Planos de Ejecución o Constructivos 
g) Cronograma de Actividades 
h) Estudios de Ingeniería 
i) Permiso y factibilidades institucionales (cuando aplique) 

j) Escrituras de Propiedad (cuando aplique) 
k) Memorias de Calculo 
1) Reglamentos o Normas técnicas generales aplicables a Jos tipos de trabajos objeto del 

Contrato. 

m) Orden de inicio de Ejecución de la obra 
n) Guia del Realizador 
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o) Bitácora del Proyecto 

p) Estimaciones de Obra 
q) Adendas debidamente legalizadas 

r) 

s) 

t) 

Programa) 
u) Cualquier otro documento que expresamente se indique como contractual en las bases 

variables del proceso respectivo. 

Es entendido y aceptado que este contrato de construcción se antepone a toda comunicación 
previa, entendimiento o acuerdos, ya sean orales o escritos entre las partes. En caso de 
ambigüedad, duda o disputa en la interpretación del contrato y demás documentos 

contractuales, prevalecerá el texto del contrato. 

TERCERA: OBJETO DEL CONTRATO: 

Este contrato tiene por objeto establecer y regular las relaciones, derechos y obligaciones de las 

partes contratantes, a efecto de suministrar al Contratante: materiales, mano de obra, 

transporte, equipo y dirección técnica para ejecutar el proyecto: "INTRODUCCION Y 

AMPLIACION DE ENERGIA ELECTRICA EN VARIOS CANTONES DEL MUNICIPIO DE MONTE SAN 

JUAN", DEPARTAMENTO DE CUSCATLAN, CODIGO 310130. 

CUARTA: DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO Y ALCANCE DE LOS SERVICIOS. 

El Proyecto: "INTRODUCCION Y AMPLIACION DE ENERGIA ELECTRICA EN VARIOS CANTONES 

DEL MUNICIPIO DE MONTE SAN JUAN", DEPARTAMENTO DE CUSCATLAN, CODIGO 310130, 

consiste en todas las actividades y cantidades de obra contenidas en el Plan de oferta y en la 

Oferta Económica cotizada por el Contratista en su oferta. 

Todo lo anterior de conformidad con lo prescrito en lo correspondiente términos de referencia y 
demás documentos contractuales. 

El Contratista será el responsable directo de velar porque la obra se ejecute en forma continua, 

sin interrupciones, de acuerdo a los procesos constructivos requeridos por el Contratante y 
cumpliendo con el Plan de Control de Calidad y Seguridad Industrial aprobado. El Contratista 

responderá por la obra, desde el momento de su inicio, durante su ejecución y al finalizar la 
obra la garantizará por un período de DOS AÑOS contados a partir del día de la recepción 
definitiva. 

QUINTA: UTILIZACIÓN DE LOS DOCUMENTOS CONTRACTUALES E INFORMACIÓN: 

El Contratista no divulgará sin previo consentimiento escrito por el CONTRATANTE, el contrato y 

demás Documentos Contractuales descritos en la CLÁUSULA SEGUNDA, o alguna de sus 

~
ReMAD ~GENIE~.SA &&c.v. 
Conotrucclón, Di se"~ 5upervlcl6 Y 

· " ·. Gonsult()ria Et5 cA~'-----

000060 
3 



disposiciones, ni cualquier especificación, plano, diseño, patrón, muestra o información 
suministrada por el CONTRATANTE que se relacione con el contrato, a ninguna persona, salvo a 
las empleadas por el Contratista a los efectos del cumplimiento de sus respectivas funciones. Lo 
que se revele a esas personas será confidencial y no excederá de lo necesario para el 
cumplimiento del contrato. El Contratista no utilizará, sin previo consentimiento por escrito del 
CONTRATANTE, ninguno de los documentos o información indicados en el párrafo anterior para 
una finalidad distinta del cumplimiento del contrato. Los documentos arriba indicados, con 
excepción del propio contrato, seguirán siendo de propiedad del CONTRATANTE y, si éste lo 
requiriese, le serán devueltos (en todos sus ejemplares) una vez cumplidas todas las 
obligaciones del Contratista con arreglo al contrato. 

SEXTA: PRECIO Y MODALIDAD DE CONTRATACIÓN: 

El valor de la obra a ejecutar es de: DOSCIENTOS VEINTICINCO MIL TRESCIENTOS DOCE 20/100 
DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $ 225,312.20), según Acuerdo Municipal 
Número UNO, de fecha 4 de Febrero de 2016, adjudicada al contratista según Licitación Pública 
LPN No. 03/AMMSJ/CSR2015. Referida al proyecto "INTRODUCCION Y AMPLIACION DE 
ENERGIA ELECTRICA EN VARIOS CANTONES DEL MUNICIPIO DE MONTE SAN JUAN", 
DEPARTAMENTO DE CUSCATLAN, CODIGO 310130, Municipio de Monte San Juan, y de 
conformidad con el Presupuesto aprobado entre el CONTRATANTE y el CONTRATISTA. Las 
partes contratantes convienen que los precios unitarios que contiene la oferta son definitivos. 
La suma contratada solamente podrá ser modificada de acuerdo a lo establecido en la cláusula 
CGC 11 CAMBIOS EN EL PRECIO DEL CONTRATO, por lo que el valor aquí descrito cubre la 
totalidad de los trabajos definidos en los planos y/o especificaciones técnicas y/o demás 
documentos de contrato. El Contratista expresa su aceptación de que todos los documentos 
contractuales son congruentes entre sí y suficientes para la realización de la obra contratada y 
por consiguiente, encuentra correcto y acepta todo lo contenido en dichos documentos, 
incluyendo planos, especificaciones técnicas y plan de oferta. 

SEPTIMA: FORMA DE PAGO: 

No se efectuará ningún desembolso a favor del Contratista, si el rótulo de identificación del 
proyecto no está colocado en la obra, dentro de los quince días calendario, contados a partir de 

la fecha de la orden de inicio. 

El CONTRATANTE pagara al CONTRATISTA el valor de la obra a ejecutar de la forma siguiente: 
a) ANTICIPO PARA CAPITAL DE TRABAJO: EL CONTRATANTE concederá al CONTRATISTA, si 

éste lo solicita, en concepto de Anticipo hasta la cantidad de SESENTA Y SIETE MIL 
QUINIENTOS NOVENTA Y TRES DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON 
SESENTA Y SEIS CENTAVOS (US $ 67,593.66), equivalente al TREINTA POR CIENTO 
(30.0%) del valor del contrato, el cual deberá ser utilizado para el inicio del proyecto e 
invertido en insumas y/o servicios indispensables para la realización del trabajo aquí 

contratado, de acuerdo a lo indicado en el Formulario 10, al ser emitida la Orden de 
inicio. El CONTRATANTE, se reserva el derecho de verificar por medio de comprobantes, .. 

~MAD roENIERt5,5A. DE C.V. 

Construcción, Ol~e"D 5upervlc16n 
Consultoría EISA> 

4 



o C.ORD~ 
~ o 

J Q~ 
Cl ;.¡ o-i 

"' o 
d . -¡dE ... ·¡ d 7!-~ 1!:. si dicho anticipo ha tenido el estmo sena a o. ste ant1c1po sera re m egra o po ~ r 

CONTRATISTA, mediante descuentos que se efectuarán en cada una de las estimacione ~ .... •lv"~ 
que presente a cobro. De cada estimación presentada se retendrá al CONTRATISTA, un 

porcentaje igual al del anticipo recibido hasta amortizar el monto total del anticipo y 
éste quede cancelado. 

b) Los pagos posteriores se cancelarán de conformidad al valor de cada estimación, de 

acuerdo con la obra realmente ejecutada, recibida y aprobada por la Supervisión y el 

CONTRATANTE; en cada estimación se integrarán los volúmenes y cantidades de obra, 

certificando las retenciones a efectuar, a fin de determinar el monto total y monto neto 
a pagar. Es entendido entre las partes que el hecho de pagar las estimaciones por obra 

ejecutada, no significa recepción definitiva de obra por parte del CONTRATANTE, quien 
es el único que válidamente puede recibir final y definitivamente las obras, al momento 
que todo el proyecto haya sido ejecutado y entregado por el Contratista para tal efecto. 

e) Para proceder a efectuar el pago final, será necesario que la obra esté recibida a entera 

satisfacción del Contratante y que el Contratista presente la Garantía de Buena Obra, a 

satisfacción del Contratante, antes de la liquidación final de la obra. Asimismo es 

convenido entre las partes que la última estimación que el CONTRATISTA presente a 

cobro, no deberá ser menor del QUINCE POR CIENTO (15.0%) del monto final del 

Contrato, sin incluir saldo de anticipo y solamente se le pagará cuando se haga la 

recepción final de la obra, a entera satisfacción del CONTRATANTE. De estos fondos, se 
podrá deducir cualquier multa en que incurriese el Contratista durante el desarrollo de 
la obra, así como otros gastos que tenga que efectuar el Contratante por incumplimiento 

del Contratista o cualquier otro pago del que sea responsable el Contratista de acuerdo a 
las disposiciones establecidas en los documentos contractuales. En el caso de que la 

ejecución de obra no se concluyera en el plazo establecido en el contrato de obras por 

causa imputable al constructor, los costos adicionales por la extensión de los servicios de 

supervisión serán descontados de cualquier suma que se le adeude al constructor. El 

remanente después de las deducciones que ocurriesen, le será cancelado al Contratista, 
sin intereses o recargos. 

OCTAVA: MANEJO DE FONDOS: 

Dada la proveniencia de los recursos y sus regulaciones, el (la) Contratista de este proyecto se 
compromete a atender las siguientes regulaciones: 

APERTURA DE CUENTA BANCARIA: Para el manejo de las cantidades de los desembolsos, el (la) 

Contratista deberá abrir una cuenta corriente en una institución del Sistema Financiero 

Salvadoreño, con indicación de su nombre, a la cual incluirá la Leyenda ( PROYECTOS FISDL), 
siendo el beneficiario de ésta EL FISDL en un cien por ciento ( 100.0%). El FISDL se reserva el 

derecho de congelar la cuenta en el momento que lo crea conveniente. El costo de la obra será 
pagado a(l) (la) Contratista por medio de desembolsos parciales, que serán entregados QUINCE 

(15) días hábiles después de revisada y aceptada su solicitud de estimación por el 

CONTRATANTE, cuyo monto será equivalente a las cantidades y volúmenes de las obras 

ejecutadas y aprobadas por el supervisor externo en el respectivo período, entendiéndose que 

el plazo antes mencionado · · día iguiente a la presentación de la 
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factura correspondiente en el Departamento de Tesorería del CONTRATANTE. El valor del 
presente contrato será cancelado a(!) (la) Contratista, con recursos provenientes del Fondo de 
Inversión Social para el Desarrollo Local (FISDL). 

NOVENA: PLAZO: 

El Contratista se compromete a dar por terminado totalmente, y a entregar a entera 
satisfacción del CONTRATANTE el proyecto objeto del presente contrato, en el plazo de CIENTO 
VEINTE OlAS (120) días calendario, contados a partir de la fecha que el CONTRATANTE 
establezca por escrito en la Orden de Inicio. 

DÉCIMA: VIGENCIA: 

El presente contrato tendrá vigencia a partir de la fecha de su firma por ambas partes, y 
finalizará cuando el CONTRATANTE haya realizado la liquidación financiera del mismo. 

DÉCIMA PRIMERA: MULTAS Y PENALIDADES: 

Cuando el Contratista incurriese en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales 
por causas imputables al mismo, podrá declararse la caducidad del contrato o imponer el pago 
de una multa por cada día de atraso, de conformidad a la siguiente tabla: 
a) En los primeros treinta días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.1%) del 

valor total del contrato. 
b) En los siguientes treinta días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.125%) 

del valor total del contrato. 
e) Los siguientes días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.15%) del valor 
total del contrato. 

Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el doce por ciento 
(12.0%) del valor total del contrato, procederá la caducidad del mismo, haciendo efectiva la 
garantía de fiel cumplimiento del contrato. 

El porcentaje de la multa previamente establecido, será aplicable al monto total del contrato 
incluyendo los incrementos y adiciones, si se hubiere hecho. 

La multa establecida en los incisos anteriores será fijada proporcionalmente de acuerdo al valor 
total del avance correspondiente dentro de la respectiva programación de la ejecución de las 
obligaciones contractuales, siempre que estas puedan programarse en diversas etapas. 

Las multas anteriores se determinarán con audiencia del Contratista debiendo exigir el pago de 

la misma una vez sean declarados en firme. 

En todo caso la multa mínima a imponer en incumplimiento relacionados con la contratación de 

obra, bienes y servicios adquiridos por Licitaciones o concursos, será por el equivalente de un 
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DÉCIMA SEGUNDA: NOTIFICACIONES: 

Toda correspondencia entre las partes deberá hacerse por escrito a las siguientes direcciones: 
CONTRATANTE: Barrio El Centro, Municipio de Monte San Juan, Departamento de Cuscatlán. 
CONTRATISTA: Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polígono "K", Casa No. 

S, Santa Tecla, Departamento de La Libertad. 

Las partes contratantes pueden cambiar dirección, quedando en este caso obligadas a 

notificarlo a la otra. 

DÉCIMA TERCERA: GARANTÍAS: 

Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones emanadas del presente contrato, el 
contratista se obliga a presentar a la institución contratante las garantías y pólizas siguientes y 
en los plazos que a continuación se detallan: 

Garantía de Cumplimiento de Contrato. 
Para garantizar el FIEL CUMPLIMIENTO de todas y cada una de las obligaciones consignadas en 
el Contrato y demás documentos contractuales, el Contratista estará obligado, a rendir dentro 
del plazo de diez (10) días hábiles contados a partir de la firma del contrato, a favor del 

Contratante, una garantía por un valor igual al VEINTE POR CIENTO (20.0%) del monto total del 
contrato. El plazo de la garantía deberá exceder en 90 días al plazo del contrato y en ningún 
caso deberá ser menor de UN AÑO a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se 

prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la 

garantía, el Contratista estará obligado, para que la prórroga surta efecto, a renovar la garantía 
en los plazos necesarios para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual más noventa días. 
En todo caso esta Garantía de Cumplimiento de Contrato tendrá plena vigencia y validez 
mientras el contrato no haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía 
de Buena Obra, esta circunstancia deberá quedar plenamente establecida en el documento 

emitido por la institución bancaria, Aseguradora o Afianzadora responsable de la emisión del 
documento. 

Garantía de Buena Inversión del Anticipo. 

El Contratista para garantizar el Anticipo, deberá presentar dentro del plazo de diez (10) días 
hábiles contados a partir de la firma del contrato, una garantía de Buena Inversión del Anticipo 
a favor del Contratante, por un valor igual al CIEN POR CIENTO (100.0%) del monto del anticipo 
otorgado. El plazo de la garantía deberá de exceder en 90 días al plaz del contrato y en ningún 
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caso deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del 
contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto 
por la Garantía, el Contratista se obliga a renovar la garantía en el plazo necesario para cubrir la 
totalidad del nuevo plazo contractual más noventa días y el monto a garantizar deberá ser igual 
al saldo pendiente del Anticipo. Esta garantía será devuelta al Contratista una vez haya 
reintegrado al Contratante el valor total del anticipo recibido. 

Garantía de Buena Obra. 
Esta garantía será por una cantidad equivalente al DIEZ POR CIENTO (10.0%) del monto final del 
contrato y tendrá vigencia durante los DOS (2) AÑOS siguientes a la fecha de recepción 
definitiva de la obra. La garantía servirá para asegurar que, el Contratista responderá por vicios 
ocultos y cualquier falla o desperfecto resultante de la mala calidad de la obra objeto del 
contrato. Esta garantía se hará efectiva, si el Contratista no responde en los plazos establecidos 
en el Reclamo del Contratante, para la corrección de Jos desperfectos que este señalare y que 
estén amparados por la garantía. 

Garantía de pago a terceros. 

El Contratista estará obligado a presentar dentro del plazo de diez (10) días hábiles contados a 
partir de la firma del contrato, a favor del Contratante, una garantía de pago a terceros por un 
valor igual al DIEZ POR CIENTO (10.0%) del monto total del contrato. El plazo de la garantía 
deberá de exceder en 90 días al plazo del contrato y en ningún caso deberá ser menor de UN 
AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva 
fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la garantía, el Contratista se 
obliga a renovar la garantía en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo 
contractual más noventa días. En todo caso esta Garantía tendrá plena vigencia y validez 
mientras el contrato no haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía 
de Buena Obra. Esta circunstancia deberá quedar plenamente establecida en la redacción del 
documento, emitido por la institución bancaria, aseguradora o afianzadora responsable de la 
emisión del documento. 

Póliza de seguro contra daños a terceros 
El CONTRATISTA estará obligado a adquirir, en un plazo de 10 días hábiles posteriores a la fecha 
establecida en la orden de inicio, una póliza de seguro contra daños a terceros en relación con el 
desarrollo del Proyecto a favor del Contratante. Esta póliza será por cantidades no menores de: 
a) UN MIL CIENTO DOSCIENTOS 00/100 DOLARES (US $ 1,200.00) por daños personales 
individuales b) CINCO MIL OCHOCIENTOS 00/100 DOLARES (US $ S,800.00) por daños 
individuales a grupos de personas; y e) CINCO MIL OCHOCIENTOS 00/100 DOLARES (US $ 
5,800.00) por daños a la propiedad, las cantidades indicadas son mínimas y no limitan la 
responsabilidad del Contratista. El plazo de la póliza en ningún caso deberá ser menor de UN 
AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva 
fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la póliza, el Contratista se 
obliga a renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo 

contractual. 
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Póliza de seguro de protección contra todo riesgo para las construcciones en proceso. 

El CONTRATISTA estará obligado a adquirir, en un plazo de 10 días hábiles posteriores a la fe""'~""==~ 
establecida en la Orden de Inicio, una póliza para protección de las construcciones en proceso, 
durante el tiempo que dure la construcción. La póliza deberá cubrir todas las obras a ejecutar, 
es decir que el valor de este seguro deberá tomarlo el Contratista por el precio total del 

contrato. Las obras deberán quedar cubiertas contra todo riesgo. El plazo de la póliza deberá 
estar vigente hasta la recepción de la Obra. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha 
de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a 
renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual. 

Si no se presentare cualquiera de las garantías o pólizas de la forma antes indicada y dentro de 
sus respectivos plazos se tendrá por caducado el presente contrato, sin detrimento de la acción 
que le compete a la institución contratante para reclamar los daños y perjuicios resultantes. 

Cuando tuviere que hacerse efectiva la garantía de cumplimiento de contrato, esto se hará 
exigible en proporción directa a la cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se 
hubieren cumplido. 

DÉCIMA CUARTA: RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA: 

El Contratista se obliga, por los costos que se indican en el Presupuesto presentado y aceptado 
por el CONTRATANTE y por su propia cuenta a: 

a) Realizar todo trabajo y proporcionar todos los materiales, equipo, accesorios y mano de 
obra necesarios para llevar a cabo lo estipulado en este CONTRATO, a satisfacción del 

CONTRATANTE debiendo el Contratista tomar las medidas pertinentes para garantizar la 
debida coordinación de las distintas actividades, que comprende la ejecución de dicho 
proyecto, el cual debe realizarse de acuerdo a los planos, especificaciones técnicas y 
demás condiciones contractuales. El Contratista será responsable de la calidad de la obra 
y de que esta se desarrolle dentro del plazo y costo previstos; 

b) Contratar la mano de obra no calificada, en la Comunidad o localidades inmediatas si ello 
fuere posible. El Contratista deberá tomar asimismo, todas las precauciones necesarias 
para la seguridad de sus trabajadores, y se obliga a cumplir con todas las leyes laborales 
y reglamentos de seguridad, prevención y demás legislación sobre la materia, a fin de 

prevenir accidentes o daños a las personas que se encuentren en el lugar, o cerca de 
donde se efectuaren las obras, permitiendo al mismo tiempo que el Contratante o el 
Supervisor verifiquen las inspecciones las veces que estimen convenientes; 

e) Ejecutar la obra con eficiencia y calidad profesional, debiendo tener cuidado de que los 

materiales empleados en la obra sean nuevos y de la calidad indicada en los documentos 
contractuales; 

d) Que el equipo y las herramientas a usarse en el trabajo comprendido bajo el presente 
contrato, deberán estar dentro de su período de vida útil y en perfectas condiciones de 
operación; 

e) Mantener un juego completo de planos en la obra y custodiar el libro de Bitácora, en el 
cual se anotarán las incidencias y operaciones de la obra. Al finalizar la obra dicho libro 
de Bitácora será entregado a la Supervisión. Asimismo, el Contratista, está obligado, al 
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finalizar las obras objeto del presente contrato, a entregar al Contratante un juego de 

planos "como construido", avalado por la Supervisión, en los que se habrá registrado la 
totalidad de los cambios efectuados durante la construcción; 

f) Destacar en la obra al personal detallado en el Plan de Control de Calidad aprobado, el 
cual deberá aparecer en la nómina del personal asignado en la obra y con los asistentes 
necesarios cuando no sea el propio Contratista quien y dirija a tiempo completo la 
ejecución de la obra; 

g) Coordinar con la Comunidad beneficiaria del proyecto el cumplimiento de los 
compromisos de contraparte de acuerdo a lo especificado en los documentos 
contractuales; 

h) Encargar con anticipación el suministro de materiales a emplear en la obra para que no 
sea objeto de retraso y evitar así posibles alzas de precios de los materiales, ya que de 
ninguna manera, se ajustará el monto del contrato asignado, por tales alzas. Tampoco se 
reconocerán ajustes por incremento de la mano de obra ni aún en el caso de un laudo 
arbitral; 

i) Amparar la ejecución del contrato en cronograma de actividades, el cual deberá 
mantenerlo en la obra debidamente actualizado, que a la vez servirá para la 
determinación de atrasos si llegara a suceder; 

j) Que durante la ejecución del presente contrato el CONTRATANTE no será responsable, 
ni serán por su cuenta las obligaciones laborales ni cualesquiera otras prestaciones 
sociales establecidas por la Ley. El Contratista será el único responsable de cualquier 
reclamo por daños personales, incluso de las muertes que puedan ocurrir por causa o 
con ocasión de este contrato, así como de todo reclamo por daños personales o a 
propiedades, provenientes de la interrupción de vías de comunicación, líneas eléctricas, 
telegráficas, telefónicas o por cualquier otro concepto, quedando en consecuencia el 
CONTRATANTE exento de responsabilidad civil, laboral, administrativa o de cualquier 
otra índole, durante la ejecución del contrato o después de terminadas las obras del 
mismo; 

k) Cancelar los honorarios correspondientes al tiempo trabajado por la Supervisión fuera 
del plazo contractual o de éste más sus prórrogas aprobadas cuyo monto será retenido 
por el CONTRATANTE de las estimaciones que presente a cobro fuera del plazo 
contractual; 

1) Entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo el trabajo ejecutado hasta ese 
momento, si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedare sin efecto; 

m) Llevar libros y registros relacionados con el proyecto, de conformidad con sanas 
prácticas de Contabilidad generalmente aceptadas, los cuales deberán reflejar las 
transacciones que hayan sido financiadas con fondos de la Fuente Financiera y deberán 
estar a disposición de la misma, hasta cinco años después de terminado el proyecto. 

La aceptación o no por parte de la Fuente Financiera a los documentos siguientes: Planos, 

especificaciones, contratos o cualquier otro documento, no afectará de manera alguna las 
obligaciones o responsabilidades que en su caso asuma el CONTRATANTE en este contrato. 
Asimismo, que la acción que tome la Fuente Financiera, no implicará para ésta responsabilidad 

adicional o diferente a las expresamente contenidas en el Contrato de préstamo. 
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DÉCIMA QUINTA: OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA: 
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El Contratista queda obligado para los fines de este contrato a emplear todo el trabajo, mano 
obra, materiales, diseño, equipo, instalaciones, transporte, fletes, seguros, prestaciones 
sociales, gastos generales, su utilidad y todos los demás gastos necesarios, para ejecutar la obra 
determinada en los documentos contractuales. Para efectos de identificación se firmarán y 

sellarán por el Contratista los Documentos Contractuales, en dos originales que quedarán uno 

en poder del Contratista y el otro en poder del CONTRATANTE. 
DÉCIMA SEXTA: PERSONAL ASIGNADO Al PROYECTO: 

Para la realización del trabajo contemplado bajo este contrato, el Contratista se compromete a 
proporcionar el personal idóneo necesario. El CONTRATANTE se reserva el derecho de aceptar o 
no a los Ingenieros, arquitectos y/o técnicos que intervengan en la realización de la obra. El 
Contratista se compromete a garantizar que el personal profesional asignado para el proyecto 
(Gerente, Residente y Gerente de Control de Calidad) permanecerá en el sitio como mínimo el 
tiempo especificado en los documentos de su oferta aceptada. En los casos de Rutas de 
Proyectos no se podrá asignar más de 2 Proyectos a un solo profesional en los Cargos de 
Residente, Gerente de Control de Calidad y Supervisor Residente. Los incumplimientos 
debidamente comprobados de los estipulados en la presente cláusula podrán dar lugar a las 
sanciones que apliquen. 

DÉCIMA SÉPTIMA: SUPERVISIÓN Y CONTROL DE LA OBRA: 

La obra estará sometida durante su ejecución a la Supervisión y Control del CONTRATANTE, 
debiendo el Contratista dar todas las facilidades para ello y suministrar cualquier información 
que le sea solicitada. A tal efecto el supervisor tendrá la responsabilidad de: 

a) El control técnico de la obra, debiendo sus indicaciones ser atendidas por el Contratista; 
b) Velar por la correcta ejecución de cada una de las actividades de la obra; 
e) Suspender y rechazar los trabajos o materiales, cuando éstos no se ajusten a las 

Especificaciones Técnicas e instrucciones impartidas y resolverá las interrogantes que 
puedan presentarse durante su ejecución; y 

d) Recibir la obra ejecutada y aprobar las estimaciones para el pago respectivo. 

El Supervisor no tendrá la autoridad para dispensar al Contratista de cualquiera de los deberes u 

obligaciones previstas en el presente contrato y demás documentos contractuales, ni de 
ordenar ningún trabajo o variación de obra que involucre demora o cualquier pago extra, salvo 
consentimiento expreso y por escrito del CONTRATANTE. 

El contratante a su criterio visitará el lugar de la construcción sin necesidad de previo aviso al 
Contratista, pero para las reuniones con éste, se deberá convocar por escrito con un plazo de 
veinticuatro horas de anticipación a la fecha de la reunión, indicando el motivo de la misma, 
cerciorándose que ambas partes estén debidamente enteradas del día, hora y lugar de la 

reunión, siendo obligatorio para éstas asistir a dichas reuniones. Podrán convocar a las 

mencionadas reuniones, tanto el contratista como el contratante, por medio de sus 
representantes o delegados. 
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DÉCIMA OCTAVA: FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO: 

Si por cualesquiera causas de fuerza mayor o caso fortuito, tales como huelgas, guerras, 
terremotos, erupciones volcánicas, órdenes gubernativas, disturbios y otras causas fuera del 
control del Contratista, se hicieren impracticables los servicios contratados, sin perjuicio de lo 
que se establece en la Cláusula "Solvencia y Finiquito", el CONTRATANTE podrá dar por 
terminado los servicios sin responsabilidad para ambas partes y pagará al Contratista todos los 
costos y honorarios devengados por la obra ejecutada hasta la fecha de terminación dada por el 
CONTRATANTE. 

DÉCIMA NOVENA: SUSPENSIÓN: 
Si por alguna razón de fuerza mayor o caso fortuito, la Obra se suspendiere por un lapso mayor 
de QUINCE (15) DÍAS HÁBILES y el CONTRATANTE estima que habrá una prolongación de dicha 
situación, podrá dar orden de suspensión del trabajo de oficio o previo informe del Contratista; 
esta suspensión durará hasta que el CONTRATANTE notifique el reinicio de las obras. A partir de 
la orden de suspensión y hasta el reinicio de la obra, el CONTRATANTE no reconocerá pago 
alguno durante ese lapso, salvo que se le adeudare alguna cantidad devengada con 
anterioridad. 

A partir del octavo día calendario consecutivo, de no contar en el proyecto con Gerente de 
Control de Calidad y/o Residente, el contratante a través del supervisor, emitirá la orden de 
suspensión de actividades de la Obras, sin responsabilidad del contratante. El plazo que dure 
esta suspensión, será contabilizado como parte del plazo contractual. 

VIGÉSIMA: MODIFICACIONES Al CONTRATO: 

El presente contrato podrá ser modificado de común acuerdo entre las partes, por medio de 
órdenes de cambio, estas modificaciones podrán hacerse debido a circunstancias imprevistas y 
comprobadas, y serán amparadas por medio de Resoluciones debidamente autorizadas por el 
CONTRATANTE, relacionadas en el instrumento que al efecto se otorgue. Las modificaciones no 
se consideran una renuncia a cualquier condición estipulada, ya sea en el presente contrato o 
en las fianzas, ni invalidarán disposición alguna de los mismos. 

Para estos efectos se entenderá como circunstancias imprevistas, aquel hecho o acto que no 
puede ser evitado, previsto o q corresponda a caso fortuito o fuerza mayor. 

No se concederán modificaciones en exceso del veinte por ciento del monto del contrato ya sea 

de una sola vez o por la suma de varias modificaciones, salvo cuando sea para atender estados 
de emergencia o cuando la falta de la obra o la no ejecución en el tiempo oportuno, genera una 
afectación al interés público o resulte más oneroso para la institución, realizar una nueva 
contratación. 

~MADrG~~. 
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VIGÉSIMA PRIMERA: PRÓRROGAS: 

Cuando el Contratista considere que hay razones para justificar una extensión del 
entrega de la obra, presentará al CONTRATANTE dentro de los DIEZ (10) días calendario después 

de ocurrida la causa y/o QUINCE (15) días calendario antes de que caduque el plazo del 
contrato, una solicitud de prórroga por escrito de acuerdo al Procedimiento y los formatos 
establecidos por el Contratante, detallando en ello las circunstancias que den mérito a la 
solicitud. Tales circunstancias serán únicamente las debidas a Causas no imputables al mismo, 
debidamente comprobadas, las cuales constituirán un motivo para la concesión de prórrogas, 
siempre y cuando afecten la ejecución o la entrega de la obra objeto de este contrato. 

Asimismo, será motivo para la prórroga del plazo de entrega, la demora que se produzca por Jos 
trabajos extras ordenados por el CONTRATANTE cuando éstos sean de tal magnitud que alteren 
notablemente Jos trabajos de la obra o cualquier otro accidente que en opinión del 
CONTRATANTE justifique la demora. El plazo del contrato automáticamente se prorrogará, 
cuando al Contratista se le conceda prórroga para que finalice la Ejecución de la Obra. Si no 
presentare nota alguna dentro del plazo establecido, cualquier solicitud posterior no será 
considerada. Es entendido que la extensión del plazo no dará derecho al CONTRATISTA a 

compensación económica, salvo que el documento en el que se resuelva la prórroga estipule lo 
contrario. 

No se concederá al Contratista ninguna prolongación del plazo por situaciones causadas por su 
negligencia, imprevisión, impericia, carencia de medios o sus errores. 

VIGÉSIMA SEGUNDA: INSPECCIÓN: 

Podrán realizarse inspecciones a las obras, a través de personas naturales o jurídicas que el 

CONTRATANTE designe para velar porque la construcción sea ejecutada de acuerdo a los 
documentos contractuales, quienes tendrán amplias facultades para aprobar o rechazar el 
trabajo que se realiza. El Contratista se obliga a permitir que ellos puedan ingresar y 
permanecer en las instalaciones donde se ejecuta la obra, con el fin de verificar que se cumpla 
con lo estipulado en los Documentos Contractuales. La negativa del Contratista a permitir el 
ingreso del personal antes mencionado será motivo para dar por terminado el presente 
contrato. El Contratista deberá permitir que la Fuente Financiera examine los bienes, lugares, 
trabajos, instalaciones y la documentación administrativa, técnica y contable del proyecto, e 
inspeccione en cualquier momento la ejecución del proyecto, así como los equipos y materiales 
correspondientes, debiendo éste brindar toda la colaboración que le sea requerida. 

VIGÉSIMA TERCERA: PAGOS POR DAÑOS: 

Serán por cuenta del Contratista los gastos que se incurran en la reposición de la obra, si ésta 
fuere dañada total o parcialmente, durante la realización de la misma, siempre que los daños no 
se deban a caso fortuito o fuerza mayor. 
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VIGÉSIMA CUARTA: DE LA RECEPCIÓN DE LA OBRA Y SU LIQUIDACIÓN: 

Para la recepción de las obras se procederá de acuerdo a lo establecido en la cláusula CGC 32 
PROCESO DE RECEPCION, de las condiciones del contrato. 
Para llevar a cabo la liquidación financiera de el contrato, se procederá de acuerdo a la cláusula 
CGC 33 UQUIDACION FINANCIERA DEL CONTRATO, de las condiciones generales del contrato. El 
Contratista está obligado a entregar AL CONTRATANTE todos los documentos que le sean 
requeridos en el plazo de quince días calendario, posteriores a la recepción final de la obra. 
Cumplido lo antes expuesto, el CONTRATANTE procederá a la liquidación y la entrega de saldos 
que hubiera a favor del Contratista. 

Cuando se de por terminado un contrato por revocación o caducidad, el acta de liquidación del 
Proyecto, que sea suscrita por las partes o en forma unilateral por el Contratante, equivaldrá la 
recepción de la obra, para gestionar la conclusión de la misma. 

VIGÉSIMA QUINTA: CESIÓN: 

El Contratista no podrá transferir, comprometer, subcontratar, ceder su derecho a recibir pagos 
o hacer cualquier otra transacción sobre este contrato o parte de él, a persona alguna, nacional 
o extranjera, sin la autorización por escrito del CONTRATANTE. En todo caso solo podrá sub 
contratar las prestaciones accesorias o complementarias de la construcción de la obra. 

VIGÉSIMA SEXTA: CESACIÓN Y EXTINCIÓN DEL CONTRATO: 

Se podrá poner fin a las obligaciones contractuales y/o ejecución de los trabajos objeto del 
Contrato por las causas que se determinan a continuación: 

a) Por la prestación del servicio en forma deficiente o por ocasionar retrasos a la prestación 
del servicio sin justificación, tras habérsele hecho observaciones del caso por parte del 
Contratante. 

b) Si el Contratista sin justificación y sin la debida autorización expresa del Contratante, 
cambia total o parcialmente al personal técnico propuesto en su oferta aceptada. 

e) Cuando el CONTRATANTE considere que sí conviene a sus intereses, pagando todos los 
costos en que haya incurrido y los honorarios proporcionales que se le deban al 
Contratista hasta ese momento, 

d) Cuando el Contratista no comenzare la obra en la fecha indicada en la orden de inicio o 
se encontrare atrasado en más del 25.0% en la ejecución de la obra con respecto al plan 
de ejecución aprobado; o la ejecutare inapropiadamente; o suspendiere los trabajos sin 
la debida autorización. En este caso la Supervisión-CONTRATANTE podrá notificarle por 

escrito al Contratista y a su fiador, de la referida demora, negligencia o incumplimiento, 
especificándolo detalladamente. 

Si el Contratista dentro de un período de diez (10) días calendario después de recibida 
dicha notificación no procediere a corregir las condiciones indicadas, el CONTRATANTE 

tendrá la facultad y autoridad suficiente sin violar el contrato, para remover al 

Contratista de la ejecución de la obra; y podrá tomar osesión de y/o utilizar en la 
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pertinentes. 
e) Si el CONTRATANTE juzgare necesario remover al Contratista en la ejecución de la obra 

por violación al contrato y por el incumplimiento de las prevenciones que se le hubieren 

hecho, le notificará por escrito al Contratista y a su fiador acerca de la decisión indicando 
los motivos que tiene para hacerlo. En este caso, el CONTRATANTE reclamará las 

garantías imperantes al momento del retiro del Contratista. En este caso el 
CONTRATANTE tomará posesión de los trabajos, haciéndose cargo de la ejecución de los 

mismos, ya sea por administración del CONTRATANTES o por terceros. 
f) Si se hubiere vencido el plazo del contrato y la obra no estuviere terminada, ni existiere 

causa alguna que justifique la concesión de prórrogas y resultare obvio que el 
Contratista no se encuentra en condiciones o en capacidad de terminar la obra o que 
tardaría más de cuarenta y cinco (45) días en terminarla. Previo al informe de la 

Supervisión en el que especifique claramente las circunstancias mencionadas, el 
CONTRATANTE podrá rescindir el contrato por incumplimiento al mismo y hará efectiva 
la garantía de Cumplimiento de Contrato haciéndola exigible en proporción directa a la 
cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido, y Cobrará 
las multas correspondientes al exceso sobre el plazo contractual, además de recuperar el 

anticipo. 
g) Deficiente a mala ejecución del proyecto a juicio del CONTRATANTE en base a informes, 

inspecciones y/o supervisiones que hagan presumir que existe el riesgo de malograr o 
distorsionar el objetivo del contrato. 

h) Desviaciones probadas de los desembolsos o uso de los fondos provenientes del 

presente Contrato en otros usos no aprobados por el CONTRATANTE, sin perjuicio de las 
acciones que éste pudiera ejercitar contra los responsables. 

i) Si se comprobare que el CONTRATISTA ha incurrido en prácticas corruptas, tales como: 
soborno, extorsión o coacción, fraude, colusión o cualquier otro hecho similar que se 
considere acto de corrupción. 

j) Por las demás que determine la ley. 

El CONTRATANTE podrá dar por terminado el contrato de manera unilateral por incumplimiento 

del Contratista de sus obligaciones contractuales y/o cualquiera de las circunstancias 
establecidas en el artículo 94 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración 

Pública, para lo cual deberá comunicar al contratista de manera motivada y por escrito las 
referidas causales y la procedencia de aplicar esta cláusula por parte del CONTRATANTE, 
confiriéndole al contratista un plazo de cinco días hábiles contados a partir del día siguiente al 
de la respectiva notificación, a efecto de que el contratista comparezca a manifestar su derecho 
de defensa; pasado dicho lapso con su contestación o sin ella, el CONTRATANTAE podrá 
resolver de forma unilateral el respectivo contrato, fundamentando en todo caso su resolución. 

Si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedas sin efecto, el Contratista estará 

obligado a entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo trabajo ejecutado hasta 
ese momento. 
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VIGÉSIMA SÉPTIMA: IDIOMA: 

El idioma oficial del contrato será el castellano. 

VIGÉSIMA OCTAVA: AUDITORÍA: 

La fuente financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán 
acceso a cualquier documento y registro del Contratista que esté relacionado con la ejecución 
de las obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoría, resúmenes y 
transcripciones relacionadas con dichas obras. 

La fuente Financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por estás, 
tendrán acceso a cualquiera documento y registro del Contratista que esté relacionado con la 
ejecución de las obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoría 
resúmenes y transcripciones relacionadas con dicha obras. El CONTRATISTA estará obligado a 
mantener cualquier documento o registro relacionado con este contrato en forma de archivos 
ordenados, por un plazo de cinco (S) años después de la Liquidación Final. Sin embargo, los 
registros que tengan que ver con Litigación o con Liquidación de reclamaciones que surjan de la 
ejecución de este contrato, se conservarán por cinco (S) años después de que se hayan resuelto 
definitivamente dichas litigaciones o reclamaciones. 

VIGÉSIMA NOVENA: CONTROL AMBIENTAL: 

Con el propósito de prevenir, mitigar, corregir o compensar los Impactos Ambientales Negativos 
que causare el desarrollo de las obras, es obligación del Contratista el cumplir con las medidas 
de prevención, mitigación y control que hayan sido previstas por el evaluador del 
CONTRATANTE en la ficha de Evaluación Ambiental del Proyecto y las medidas especificadas en 
la resolución del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Naturales (MARN) en el caso de que 
aplique, ya que ésta se constituye como parte de las Especificaciones Técnicas y documentos 
contractuales del mismo. Como norma general, el Contratista quedará obligado a cumplir con 
las siguientes actividades: se obliga especialmente a no enterrar en áreas cuyo nivel freático sea 
superficial (no sea menor de seis metros), ni arrojar en manantiales y fuentes de agua o 
quebradas, los desperdicios que resultares o quedaren durante la ejecución de la obra o a la 
finalización de la misma; tampoco podrá incinerarlos o enterrarlos en áreas de cultivo o en otros 

lugares que ponga en peligro o riesgo la salud de la comunidad o el ambiente. Es obligación del 

Contratista la verificación de los permisos emitidos por las autoridades competentes, para la 
disposición final del material de desalojo antes mencionado. Es obligación del Contratista 
implementar, buenas prácticas ambientales en la etapa de preparación del Sitio y Construcción, 
y deberán cumplir, al menos con las siguientes condiciones: antes de iniciar las actividades de 
Desmonte y de remoción de cobertura vegetal en las épocas de lluvia se deberá tomar las 
medidas adecuadas para evitar una aportación de sedimentos y de materia orgánicas en la red 
de drenaje natural.; Los materiales provenientes de la limpieza, descapote, excavaciones, 

demoliciones y cualquier otro residuo o desecho generado en la etapa de preparación del sitio o 

construcción, deberán ser retirado del proyecto lo más pronto posible y depositas en sitios 
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autorizados por el ente o autoridad competente. Deberán tener un manejo ambiental 

apropiado durante su permanencia en el área del proyecto, se deberían de regar los camiont!5::::::;:;:;:::"" 
cargados, previo a su salida del área del proyecto y cubrir cada vehículo cargado, con plástico, 
lona o cualquier otro material resistente, con el fin de evitar o atenuar la dispersión de 
emisiones de partículas a la atmosfera, durante su traslado; así como al disponerlos en el o los 
sitios autorizados, debiendo llevar un registro de las cantidades dispuestas en los mismos; De no 
evacuarse diariamente el material removido producto de la preparación del sitio, se deberá 
colocar dicho material en montículos, no mayores de 1.5 m de altura y sin compactarse, los 
cuales deberán ser cubiertos totalmente con material impermeable (lonas, plásticos u otros 
métodos adecuados) para evitar su perdida; el área destinada al apilamiento temporal del 
material removido debe considerar lo siguiente: Limpieza del área de cualquier material y 
residuo que ahí se encuentre, Utilizar sitios cuya pendiente se encuentre dentro de un rango de 
2-5%, No aplicar el suelo orgánico en las áreas de protección de cualquier cuerpo de agua o 
drenaje natural; No se permitirá la disposición de desechos sólidos, en las áreas verdes o de 
circulación peatonal, en el área de construcción se dispondrá de recipientes para la recolección 
de los residuos sólidos, los cuales deben de estar debidamente rotulados; Durante el proceso 
constructivo, se debe evitar realizar trabajos nocturnos principalmente en los que se utilicen 
equipo y maquinaria pesada, a fin de prevenir molestias a terceros, debiendo tomar las 
precauciones necesarias; Dotar de el equipo de protección el personal que labora en el 
proyecto; Implementar el programa de mantenimiento preventivo de vehículos y maquinarias, 
fuera del área del proyecto, para evitar derrame de aceites, lubricantes y combustibles que 
pudieran causar contaminación al suelo y al recurso hídrico presente en el lugar; Se deberá 
conservar y en el mejor de los casos mejorar la cobertura vegetal arbórea localizada en el área 
del proyecto, en las labores de revegetación se deberá utilizar preferiblemente el suelo orgánico 
removido, producto de las acciones de descapote y terracería; Se deberán tratar las aguas 
negras que generarán los trabajadores que laboren en la ejecución del proyecto, por medio del 
sistema de letrinas sanitarias portátiles, las cuales deberán recibir mantenimiento según se 
requiera. Si el lugar en que se desarrollará la obra convenida fuere de aquellos cuya capa 
superficial es polvosa, o los materiales a emplearse en la ejecución de la misma son de aquellos 
que desprenden componentes químicos o biológicos que puedan poner en riesgo la salud de las 
personas, el Contratista estará bajo la obligación de ocupar métodos temporales como el 
rociado de agua, el uso de cubierta con material plástico, el almacenamiento en lugares seguros 
u otro similar con el fin de controlar el levantamiento excesivo de partículas de alto riesgo a la 
salud humana. De igual manera, para proteger la cubierta vegetal, el Contratista de acuerdo al 
documento de caracterización de actividades obras o proyectos de MARN, si las intervenciones 
requieren de la remoción de vegetación primaria y/o secundarias, este estará en la obligación 
de compensar en una relación de reposición de 10:1 para árboles y de 1:1 para arbustos; es 
decir, por cada árbol al ser afectado deberán plantarse 10 y cada arbusto deberá reponerse en 
igual número al que resultare afectado, considerando especies arbóreas y arbustivas de acuerdo 
al propósito de la plantación (ornamentación y/o protección) y que sea apta para sobrevivir en 
el lugar a donde serán plantados. Se deberá evitar la tala o alteración alguna de árboles que 
tengan una edad de más de veinticinco años o que estén clasificados como "en peligro de 
extinción". De acuerdo al "Listado oficial de especies de fauna silvestre amenazada o en peligro 
de extinción en el El Salvador" contenido en el acuerdo mi isterial No. 10 del 20 de Enero de 
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dos mil cuatro. De igual manera, toda tala o poda de árboles deberá ser acompañada de 
permiso correspondiente emitido por el Servicio Forestal y de Fauna de la Dirección General de 
Recursos Naturales Renovables del MAG o por la Alcaldía Municipal del lugar donde se 
desarrollará el proyecto. Si durante la ejecución de las obras surgieren otros impactos 
ambientales negativos que no fueron previstos durante la evaluación del proyecto, el 
Contratista está obligado a comunicarlo anticipadamente al CONTRATANTE para que se 
realicen las acciones necesarias para prevenir, mitigar o compensar dichos impactos. Es 
obligación del Contratista conocer la categoría ambiental del proyecto a ejecutarse, de acuerdo 
a la legislación ambiental vigente, y conocer las acciones pertinentes en cada caso, y en el caso 
de aquellos proyectos que hayan requerido un estudio de impacto ambiental desarrollar el plan 
de manejo ambiental, si este esta contemplado dentro de los alcances del presente contrato. Si 
el Contratista ejecutare la obra a sabiendas, quedará bajo su propio riesgo y costo la ejecución 
de la obra. El incumplimiento de esta obligación dará lugar a que el CONTRATANTE de por 
terminado unilateralmente el presente contrato; esto sin perjuicio de deducir las 
responsabilidades establecidas por la ley. 

TRIGÉSIMA: PROPIEDAD DEL PROYECTO: 

La Alcaldía Municipal de Ciudad Monte San Juan, Departamento de Cuscatlán, será la dueña de 
los trabajo del presente contrato, una vez terminadas las obras. 

TRIGÉSIMA PRIMERA: IMPUESTOS: 

El CONTRATISTA será responsable del pago de los impuestos (IV A, Renta y otros aranceles), que 
el presente contrato ocasionare. 

TRIGÉSIMA SEGUNDA: RESOLUCIÓN DE DIFERENCIAS: 

Para resolver las diferencias o conflictos que surgieren durante la ejecución del presente 
contrato, se sujetara a sede judicial 

TRIGÉSIMA TERCERA: JURISDICCIÓN Y lEGISLACIÓN APLICABLE: 

Para los efectos jurisdiccionales de este contrato las partes se someten a la legislación vigente 
de la República de El Salvador cuya aplicación se realizará de conformidad a lo establecido en el 
artículo 5 de la LACAP. Asimismo, señalan como domicilio especial el de esta ciudad a la 
competencia de cuyos tribunales se someten. El Contratista renuncia al derecho del decreto de 

embargo, sentencia de remate y de cualquier otra providencia alzable en el juicio que se 
promoviere; será depositaria de los bienes que se le embargaren la persona que la institución 
contratante designe a quien releva de la obligación de rendir fianza y cuentas, 
comprometiéndose a pagar los gastos ocasionados, inclusive los personales, aunque no hubiere 

condenación en costas. 
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y en fe de lo anterior firmamos el presente contrato, en la Ciudad de Monte San Juan, 

Departamento de Cuscatlán, a los Veinticuatro días del mes de Febrero de Dos Mil Dieciséis. 

ante San Juan 

/ 

~
:::r--·--~-·-- j-
!<2Mt\D NGENIEROS, S.A DE C.V. 

onstrucc.ión, Dis~ilo Supervlclón y 
Consu1tona EJSar,a:.~X.C.A 

En la Ciudad de Monte San Juan, Departamento de Cuscatlán, a las Catorce horas del día 

Veinticuatro de Febrero del año Dos Mil Dieciséis. Ante Mí, AMPARO DEL CARMEN ARIAS 

SORTO. Notario del domicilio de San Salvador, comparecen los Señores: HUGO VALMORE 

JUAREZ SANCHEZ, mayor de edad, Estudiante, del domicilio de Monte San Juan, Cuscatlán, 
persona a quien no conozco pero identifico por medio de su Documento Único de Identidad 

número cero tres cinco tres nueve tres cinco uno - nueve, actuando en calidad de Alcalde 

Municipal, del Municipio de Monte San Juan, quien en el anterior contrato se denominó "EL 

CONTRATANTE", y asimismo lo hará en lo sucesivo, cuya personería al final relacionaré y JOSUÉ 

SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, de cuarenta y siete años de edad, Ingeniero Electricista, del 

domicilio de Santa Tecla, actuando en su calidad de REPRESENTANTE LEGAL de la Sociedad 

RODRÍGUEZ MADRID INGENIEROS, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, (ROMAD 

INGENIEROS , S.A. DE C.V.), a quien conozco e identifico con su Documento Único de 

Identidad número cero cero siete cuatro cinco dos cinco dos guion cinco, personería que al final 

relacionare y que el curso de este instrumento se denominara "El CONTRATISTA", lo mismo 

que el anterior documento, personería que adelante relacionaré; y ME DICEN: que reconocen 
por su orden de comparecencia y en el carácter en que lo han hecho, como suyas las firmas que 

anteceden y que se leen "ilegible" la primera y "SAMUEL R. Z." la segunda, de cuya autenticidad 

doy fe por haber sido puestas en mi presencia de su puño y letra por los otorgantes en el orden 

de comparecencia, documento en el cual han celebrado un CONTRATO DE OBRA, del Proyecto: 

"INTRODUCCION Y AMPLIACION DE ENERGIA ELECTRICA EN VARIOS CANTONES DEL 

MUNICIPIO DE MONTE SAN JUAN" DEPARTAMENTO; DE CUSCATLAN CODIGO 310130, del 
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Municipio de Monte San Juan, Departamento de Cuscatlán, de conformidad con las 
especificaciones técnicas y planos de construcción de la carpeta técnica y demás documentos 
contractuales que para tal efecto han especificado, siendo el plazo de su ejecución el de CIENTO 
VEINTE OlAS CALENDARIO contados a partir de la fecha qué se establezca en la Orden de Inicio 

de Labores que reciba por escrito de la Alcaldía, aunque el anterior contrato tendrá vigencia a 
partir de la fecha de su firma por las partes, pero para efectos de computar el plazo de la 
ejecución se tomará como fecha de Inicio la fecha señalada en la Orden de Inicio, y finalizará 
cuando "EL CONTRATANTE" haya realizado la recepción final de la obra y a entera satisfacción 
de lo mismo. Además me ratifican que el monto del anterior contrato es de DOSCIENTOS 
VEINTICINCO MIL TRESCIENTOS DOCE DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON 
VEINTE CENTAVOS, que además reconocen y ratifican todas las demás cláusulas, 
especificaciones y condiciones que han plasmado en el anterior contrato celebrado en esta 
misma fecha. Y yo el suscrito NOTARIO DOY FE: 1) Que la presente con que actúa el señor HUGO 
VALMORE JUAREZ SANCHEZ, es legítima y suficiente por haber tenido a la vista A) Credencial 
emitida por el Tribunal Supremo Electoral en la ciudad de San Salvador el día Catorce de Abril 
del Dos Mil Quince, donde se le elige como Alcalde Municipal de dicha ciudad para el periodo 
que comprende del Primero de Mayo del Dos Mil Quince al Treinta de Abril del año Dos Mil 
Dieciocho, la cual se encuentra firmada por los señores Julio Alfredo Olivo Granadino, 
Magistrado Presidente, Ana Guadalupe Linares, Magistrado Propietario; Fernando Argüello, 
Magistrado Propietario; Miguel Ángel Ayala, Magistrado Propietario; Jesús Rivas, Magistrado 
Propietario; Louis Benavides, Secretario General. 11) De ser legítima v. suficiente la personería 
con que actúa el Ingeniero JOSUÉ SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, por haber visto: a) Testimonio 
de la Escritura Pública de constitución de la mencionada Sociedad, otorgada en la ciudad de San 
Salvador, a las nueve horas del día veintidós de mayo de dos mil seis, ante los oficios de la 
Notario Amparo del Carmen Arias Sarta, inscrita en el Registro de Comercio, bajo el número 
CINCUENTA del libro DOS MIL CIENTO TREINTA Y SEIS de constitución de sociedades, en la que 
consta: Que la sociedad es de la denominación, naturaleza y domicilio indicados, que su plazo es 
por tiempo indeterminado a partir de la fecha de su inscripción en el Registro respectivo, que la 
representación judicial y extrajudicial de la sociedad y el uso de la razón social correspondiente 
al Administrador Único Propietario, quien será electo para un periodo de cinco años; b) El 
Testimonio de Escritura Pública de Modificación al Pacto Social de la mencionada Sociedad, 
otorgada en la ciudad de San Salvador, del día tres de Agosto del año dos mil quince, ante los 
Oficios del Notario Rudy José Ramírez Duarte, e inscrita en el Registro de Sociedades del 
Registro de Comercio el día catorce de Agosto del año dos mil quince, bajo el número NOVENTA 
del libro TRES MIL CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO, de folio cuatrocientos setenta y cinco al 
cuatrocientos ochenta y seis, de la que consta que fue modificado el pacto social en relación a 
Aumento de Capital, y fue modificado el domicilio de la sociedad y e) Credencial extendida a los 
cinco días del mes de mayo de dos mil once por la Secretaria de la Asamblea General Ordinaria 
de Socios Accionistas, Señora Silvia Guadalupe Madrid de Rodríguez, inscrita en el Registro de 
comercio bajo el número VEINTISÉIS del libro DOS MIL SETECIENTOS TREINTA Y NUEVE del 
Registro de sociedades, en la que se eligió como Administrador Único Propietario al señor Josué 
Samuel Rodríguez Zelaya, por un periodo de CINCO AÑOS estando vigente a esta fecha. Así se 

expresó el compareciente a quien expliqué los efectos legales de la presente acta notarial que 
se compone de tres hojas. Y leído que les hube todo lo escrito en un solo acto sin 

·-~·_,__-. ~MAD ~GENIERD5, 5.A. DE C.V. 
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interrupción, ratifican su contenido, manifiestan su conformidad, por estar redactado conforme 

sus voluntades e instrucciones y firmamos.- DOY FE.-

ente San Juan 

[
-- . -----------, 
~M1\D l NGENIERDS, S.A DE C. V 

Construcci6n, Dlse~r Supervici6n y 
·---.. Consultorra EJS!lti'Zldor,C.A. 

El SUSCRITO NOTARIO CERTIFICA: Que la 
presente fotocopia es fiel y conforme con su origina~ 
con el cual confronté. Y que consta ~¿ S>.X'~_folio(s), 
y para los efectos del fo.rtículo treiilla é:: h !.~y del Ejerticio 
Notarial de !a .!uri.sdicci6n Voluntoria y de Otras 
Diligencias, Extiendo, firmo y sello la presente, en la 
dudad """' >" l.v....,t~r a los vY ,_,.,ti='-= 
!lías del mes r del año dos mil !>Ht\ cx.AP 
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FISDL 
ACTA DE REUNION DE PRE CONSTRUCCION 

DATOS GENERALES DEL PROYECTO: 

Código del Proyecto: 310130 

Nombre del proyecto: INTRODUCCIÓN Y AMPLIACIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA EN VARIOS 

CASERÍOS, DEL MUNICIPIO DE MONTE SAN JUAN 

Ubicación del proyecto: 

• Cantón: Varios cantones del municipio 

• Caserío: Varios caseríos del municipio 

• Municipio: Monte San Juan 

• Departamento: Cuscatlán 

• Fecha de reunión: 19-04-2016, Hora: 9:00a.m. 

Nombre de Realizador: ROMAD INGENIEROS S.A. de C.V. 

Nombre de Supervisor: Fuentes Treminio S.A. de C.V. 

Fuente de Financiamiento: 71-K GOES COMUNIDADES SOLIDARIAS RURALES 2015 

Generalidades de la reunión: 

El objetivo de la reunión es para dar a conocer a los involucrados, el plazo y alcances de los trabajos que 

desarrollara la Empresa Realizadora ROMAD INGENIEROS S.A. de C.V. la cual será objeto de 

supervisión de parte Fuentes Treminio S.A. de C.V.; así mismo en esta reunión se describen las 

condiciones de contrato del Realizador y Supervisión, para garantizar la completa comprensión sobre las 

condiciones contractuales, alcances del trabajo, procesos administrativos a través del FISDL, campos de 

acción y aspectos técnicos del proyecto. 

1.) INTRODUCCION A LOS PARTCIPANTES: [En este apartado se completará la información 
siguiente:] 

a.)Presentación de los asistentes y sus funciones: 

No. Nombre Cargo 1 Correo/ Numero de teléfono 

lng. Josué Samuel Rodríguez 

Zelaya 

GERENTE/ romad_68@yahoo.com/7862-0918 
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lng. Eduardo Arturo Díaz Martínez RESIDENTE 1 romad 68(ci)ya'hoo.com/7047-3020 

' ' lng. Miguel Angel Fuentes Treminio Gerente 
' 

S u Qervisión/m ig uelfu entestrem in io(ci)ya hoo. es/2661-

2794/7682-8819 

lng. Wladimir Salazar Del Cid AMU/wsalazar@fisdl.gob.sv/7842-7279 
1 

1 

i 
1 

' ' ' 
1 

1 

b.)Entidades y/o personas vinculadas al proceso y sus campos de acción: 

! No Nombre de la persona o Institución 1 Campo de Acción en durante el Proyecto 

Hugo Valmore Juárez Sánchez Alcalde/Hugo Valmore Juárez Sánchez 

hugo san22(ci)hotmail.com/2379-5001 

Felipe de Jesús Flores Fabián Jefe de UACI/ 

uacimontesanjuan@hotmail.com/2379-5716 

1 

! 

1 

c.)Participación de la comunidad: (Si Aplica) 

No. Nombre de la persona o Institución Campo de Acción en durante el Proyecto 

/~-~ / 
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FISDL 

En la ejecución del proyecto, la comunidad tendrá las funciones siguientes: 

Contraloria Social. hacer equipo de trabajo con la empresa supervisora, en la parte técnica. 

d.) Manejo de enfoque de género en el proyecto. (Si Aplica) 

Se solicita el 40% de la participación de la mujer y se solicita la divulgación que puedan participar en 

trabajos de obra no calificada. 

2.) REVISION DEL ALCANCE DE LOS CONTRATOS DE REALIZADOR Y DE SUPERVSIÓN 

Los alcances del contrato del realizador son los siguientes: 

El proyecto consiste en introducir la red de electrificación, en una longitud total 8,382 metros para 
beneficio de 176 familias. 

Se construirán 2,310 metros de linea primaria; 443 metros de linea primaria con secundaria y 2,898 
metros de linea secundaria; instalación de 1 postes metálicos de 40 pies, 70 metalices de 35 pies y 165 
metálicos de 26 pies); 1 O transformadores de 1 Okva, 14.4/24.9 KV; y 11 de 1 O k va, 7.6/13.2 KV redes de 
polarización y estructuras eléctricas. 

Los alcances del contrato del supervisor son los siguientes: 

Velar que se cumplan todos los alcances del proyecto de acuerdo a planos y detalles constructivos y 

especificaciones técnicas. 

El realizador/supervisor presenta las observaciones/inquietudes siguientes: 

a.) En los planos: Se ha verificado gue todo esta de acuerdo a lo establecido en planos 

b.) En especificaciones técnicas: No hay observaciones 

000072 
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d.) Otros: En la ejecución del proyecto si resultaren cambios, se 
consideraran en su momento 

actividades iniciales 

3.) ACCIONES RELACIONADAS AL INICIO, PROGRAMACIÓN Y TERMINACIÓN DE LOS 
TRABAJOS: 

a.) INICIO 

a. Se define como fecha de orden de inicio al realizador y supervisor el 25 de abril de 2016, 

con un plazo contractual para el realizador 120 días calendario a partir de la orden de 

inicio y para la supervisión 135 días calendario. 

b. El procedimiento administrativo para la emisión de la orden de inicio: 

o Fecha de emisión y entrega de Orden de inicio: 19-04-2016 

o Fecha de entrega de Copias de Carpeta técnica: 19-04-2016 

o Fecha de entrega de libro de Bitácora: 19-04-2016 

o Fecha de entrega del sitio: 19-04-2016 

c. Otros aspectos a considerar para el Inicio de las obras: 

Involucrar a la comunidad en la ejecución del proyecto y que trabajen en su lugar de 

residencia. 

b.) DESARROLLO Y EJECUCION: 

Después de emitida la orden de inicio, se deberán entregar los documentos siguientes: 

o Póliza de Seguro Contra Daños a terceros y Póliza de seguro de protección 

contra todo riesgo para las construcciones en proceso. Estas deberán serán 

entregadas en un plazo no mayor de 1 O di as hábiles posteriores a la fecha 

establecida en la orden de inicio. 
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FISDL 
o Plan de Control de Calidad y Plan de higiene y seguridad Industrial. Este será 

entregado de acuerdo a lo estipulado en los documentos contractuales y la CGC, 18, 

o Este será entregado 3 días hábiles posteriores a la orden de inicio a la Supervisión. 

El plan deberá de identificar al personal, procesos, control, instrucciones, pruebas, 

registros y formularios que serán empleados, 

o Programa de Ejecución. Este será entregado de acuerdo a lo estipulado en los 

documentos contractuales, especialmente en lo establecido en la Guía del Realizador 

Este será entregado 1 O días hábiles posteriores a la orden de inicio. 

o Otros El rotulo de identificación no llevara el monto del proyecto 

TRAMITES ADMINISTRATIVOS: 

Procedimiento para el Pago de estimaciones: Se procederá de acuerdo a lo estipulado en los 

documentos contractuales y las CGC 10 Forma de Pago al Contratista. El contratista deberá 

presentar cada 30 días calendario, al menos una estimación de obra por el trabajo ejecutado, 

aprobada por el supervisor anexando los documentos de soporte (estimación, memoria de cálculo 

y cualquier otro documento de respaldo de pago). 

Procedimiento para el pago de estimaciones finales: se procederá de acuerdo a lo estipulado 

en la CGC 10.5 RETENCIONES CONTRACTUALES, en donde se estable que el contratante 

retendrá para la estimación final, por lo menos el 15% del monto vigente del proyecto. Asimismo 

se deberá de cumplir con lo estipulado en la CGC 33 Liquidación financiera del Contrato. 

Procedimiento para el trámite de solicitudes de reasignación: Se procederá de acuerdo a lo 

estipulado en los documentos contractuales y las CGC 11. Cambios en el precio del contrato. 

Procedimiento para el trámite de solicitudes de prórrogas 1 Suspensiones: Se procederá de 

acuerdo a lo estipulado en los documentos contractuales y las CGC 11. Cambios en el precio 

del contrato y las CGC 13. Plazos de Ejecución. 

Otros aspectos a considerar 
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CONTROL Y SEGUIMIENTO 

Programación semanal de Tareas: 

Cuando le sea solicitado, al inicio de cada semana de trabajo y con base al Programa de trabajo 

vigente, el Residente de la obra presentara al supervisor el listado de tareas que pretende realizar 

durante la semana. Dicho programa debera identificar claramente las obras a realizarse, en unidades 

medibles, y deberán estar relacionadas a los planos constructivos, identificando claramente las zonas 

y/o elementos a los que se refiere la programación. 

Correspondencia y Bitácora: 

Toda correspondencia relacionada a la administración del contrato será dirigirá al: Asesor Municipal, 

con copia a supervisión externa. 

En cuanto a la Bitácora, ésta será proporcionada por el FISDL y permanecerá en la obra y debera 

ser un medio eficaz de comunicación entre las distintas partes, como prueba de lo anterior, se 

requeriré la firma de todas sus hojas por parte de los asignados: Ingeniero residente, la supervisión, el 

Asesor Municipal y el binomio (este último en los casos que aplique). Ya finalizada la obra el 

realizador entregara las BITÁCORAS empastadas, establecido en la CGC 33 Liquidación financiera 

del Contrato. 

Reuniones de seguimiento: 

Periódicamente se realizarán reuniones de seguimiento con todos los actores involucrados, se les 

pide al realizador y supervisor con el objetivo de mantener una comunicación fluida y efectiva, resolver 

situaciones entorno al proyecto. 

Otros: No hubo comentarios adicionales 

C. FINALIZACION. RECEPCION DE LA OBRAS Y GARANTIAS. 

Para la finalización de la obras, se aplicará lo establecido en los documentos contractuales 

especialmente en la CGC 32 Proceso de Recepción y CGC 33 Liquidación Financiera del Contrato. 

Garantía de Buena Obra: Posterior a la recepción final de las obras y previo a la liquidación del contrato, 

el contratista deberá otorgar la garantía de buena obra de acuerdo a la CGC 6.Garantias y Seguros. 
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Multas y Penalidades: Para la aplicación de multas o penalidades, se 

procederá de acuerdo a lo establecido en la CGC 14 y en los documentos 

contractuales. 

FISDL 

Otros __ __,_,N"'o'-'h-"u"'b"'o'-'c"'o"-m"-e'"n"-'t"'a"-rio;,cs"--"a"d"'ic"'io"-n"'a""le'-"s ---------------

4. OTROS 

Regulaciones locales: 

El contratista deberá dar cumplimiento a toda la legislación vigente y demás disposiciones de 

instituciones normativas 

Cumplimiento de Regulaciones Laborales: 

Cumplimiento de todas las regulaciones laborales y prestaciones sociales: 

Se recordó al real'lzador cumpl'lr con todas las regulaciones y prestaciones de ley al personal que labore 

para el proyecto. 

Cambio de personal clave propuesto en oferta o durante la ejecución de las obras: Si fuera 

necesario sustituir algún integrante del Personal Clave, por cualquier motivo que escape razonablemente 

del control del ejecutor, este lo remplazará de inmediato por otra persona que cumpla con calificaciones 

iguales o superiores a la persona reemplazada. En general se aplicara lo establecido en la CGC 39. 

Remoción y/o sustitución del personal. 

Para este proyecto, [/NO] sustituirá el personal clave propuesto. 

Otros puntos a considerar: se solicita la colaboración de la comunidad en cuanto a coordinar la 

seguridad personal tanto del personal no calificado, como personal técnico. Se recomendó que al 

personal se le pague lo acordado. si existen descuentos se debe de explicar para que no haya 

descontento con el personal. 

Se recomienda que se contrate a personal de la comunidad para que no haya problemas con la 

delincuencia y no trasladar personal de una zona a otra, para no tener confl'lctos. 

Y no habiendo más que hacer constar, los asistentes firmamos la presente. 

. 000076 
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El SUSCRITO NOTARIO CERTIFICA: Que ¡¡¡ 
presente fotocopia es fiel y conforme con su origin"'
con el cual confronté. Y que conslii ~e o4,..o lolio(s), 
y para los efectos del Articulo treinta de la ley del EjerciciG 
Notarial d~ fa Jurisdiaión Voluntaria y de Otros 
Diligenci;~s, Extiendo, f(rmo y sello la presente,

1
en la 
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CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN DE OBRA: 
"INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTO N El MOJON, CASERIO LAS TABLAS, 

ZONA 1 y ZONA 11", MUNICIPIO DE TEPECOYO, DEPARTAMENTO DE LA LIBERTAD, CÓDIGO 
313460 

NOSOTROS, ANA JANET GONZALEZ SERMEÑO, mayor de edad, Empresaria, del domicilio de 
Tepecoyo con Documento Único de Identidad número cero dos nueve cero cinco cero ocho 
ocho- seis, actuando en nombre y representación de la Municipalidad como alcalde de Ciudad 

de Tepecoyo, Según Credencial emitida por el Tribunal Supremo Electoral, de fecha Catorce 
de Abril de dos mil Quince y que en el transcurso de este se denominara "El CONTRATANTE", 
y JOSUÉ SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, de cuarenta y ocho años de edad, Ingeniero 
Electricista, del domicilio de Santa Tecla, con Documento Único de identidad número cero 
cero siete cuatro cinco dos cinco dos guion cinco, y Número de Identificación Tributaria uno 
dos uno siete guion dos tres cero tres seis ocho guion cero cero dos guion dos, actuando en 
nombre y representación en mi carácter de REPRESENTANTE LEGAL de la sociedad ROMAD 
INGENIEROS, S.A. DE C.V., del domicilio de Santa Tecla, que en adelante se denominará "EL 

CONTRATISTA"; por medio de este instrumento otorgamos el presente CONTRATO DE 
CONSTRUCCIÓN del Proyecto: "INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON EL 
MOJON, CASERIO LAS TABLAS, ZONA 1 y ZONA 11", MUNICIPIO DE TEPECOYO, 
DEPARTAMENTO DE LA LIBERTAD, CÓDIGO 313460, del Municipio de Tepecoyo, 
Departamento de la libertad, sujeto a las siguientes cláusulas: 

CLAUSULA PRIMERA. DEFINICIONES Y ABREVIATURAS: 

Siempre que en el presente contrato se empleen los siguientes términos se entenderá que 
significa lo que se expresa a continuación: 

CONTRATANTE: 

CONTRATISTA: 

DIA CALENDARIO: 
DÍA HÁBIL: 

GOBIERNO MUNICIPAL: 

Podrán actuar como Contratante: 

a) El Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local de 
El Salvador (FISDL). 

b) El Gobierno Municipal actuando por si solo. 
Pe'rsona natural o jurídica que ejecutará el objeto del 
contrato en forma directa, o por medio de sus empleados, 
agentes o Subcontratistas. 
Son todos los días del año, laborales o no. 

Son todos los días definidos como laborales por la 
legislación laboral vigente o decretados especialmente por 
el Gobierno Central o la Asamblea Legislativa o por el 

Gobierno Local de la Jurisdicción en la que se desarrolla la 
Obra. 

Cuerpo colegiado responsable de la dirección del Municipio 
de acuerdo al Código Municipal y cuya composición está 

determinada específicamente en el Artículo veinticuatro de 

OMAD roi'NIEw.?,SA DEC. 
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ORDEN DE INICIO: 

PARTES: 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 

LACAP: 

IV A: 

FUENTE DE FINANCIAMIENTO: 

dicho Código; y el cual tiene como titular y representante 
legal al Alcalde Municipal, de acuerdo a lo establecido en el 
artículo cuarenta y siete del mismo Código. 
Notificación escrita mediante la cual el CONTRATANTE 
establece la fecha en que el Contratista comenzará la 
construcción del proyecto. 
El Contratante y el Contratista. 
Escritos técnicos complementados a los planos, en los que 
se detallan los procesos constructivos, calidad de obra e 
insumas. 
Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración 
Pública. 
Impuesto a la transferencia de bienes muebles y a la 
prestación de servicio 
06C-BCIE-INFRAESTRUCTURA SOCIAL BASICA-2016 

SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES: 

Forman parte integrante de este contrato y se tienen por incorporados al mismo, con plena 
aplicación en lo que no se le oponga, los siguientes documentos: 

a) Bases del Proceso, Aclaraciones y Adendas 
b) Oferta técnica y económica 
e) Garantías 
d) Formulario de desglose de oferta económica, cotizado por el Contratista en su oferta 
e) Especificaciones Técnicas 
f) Planos de Ejecución o Constructivos 
g) Cronograma de Actividades 
h) Estudios de Ingeniería 
i) Permiso y factibilidades institucionales (cuando aplique) 
j) Escrituras de Propiedad (cuando aplique) 
k) Memorias de Calculo 
1) Reglamentos o Normas técnicas generales aplicables a los tipos de trabajos objeto del 

Contrato. 
m) Orden de inicio de Ejecución de la obra 
n) Guía del Realizador 
o) Bitácora del Proyecto 
p) Estimaciones de Obra 
q) Ordenes de cambio 
r) Acta de recepción de acuerdo a lo indicado en las condiciones generales del contrato y 

en los artículos 114 y 116 de Laca p. 
s) Cualquier otro documento que expresamente se indique como contractual en las bases 

variables del proceso respectivo. 

~MAD ~GENJÉPW,~ 
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previa, entendimiento o acuerdos, ya sean orales o escritos entre las partes. En caso 
ambigüedad, duda o disputa en la interpretación del contrato y demás documentos 

contractuales, prevalecerá el texto del contrato. 

TERCERA: OBJETO DEL CONTRATO: 

Este contrato tiene por objeto establecer y regular las relaciones, derechos y obligaciones de las 
partes contratantes, a efecto de que el Contratista entregue la obra finalizada y el Contratante 
la reciba a entera satisfacción, en referencia al proyecto: "INTRODUCCION DE ENERGIA 
ELECTRICA EN CANTON EL MOJON, CASERIO LAS TABLAS, ZONA 1 y ZONA 11", MUNICIPIO DE 
TEPECOYO, DEPARTAMENTO DE LA LIBERTAD, CÓDIGO 313460. 

CUARTA: DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO Y ALCANCE DE LOS SERVICIOS. 

El Proyecto: "INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON EL MOJON, CASERIO LAS 
TABLAS, ZONA 1 y ZONA 11", MUNICIPIO DE TEPECOYO, DEPARTAMENTO DE LA LIBERTAD, 
CÓDIGO 313460, consiste en todas las actividades y cantidades de obra contenidas en el Plan de 
oferta y en la Oferta Económica cotizada por el Contratista en su oferta. 

Todo lo anterior de conformidad con lo prescrito en lo correspondiente términos de referencia y 
demás documentos contractuales. 

El Contratista será el responsable directo de velar porque la obra se ejecute en forma continua, 
sin interrupciones, de acuerdo a los procesos constructivos requeridos por el Contratante y 
cumpliendo con el Plan de Control de Calidad y Seguridad Industrial aprobado. El Contratista 
responderá por la obra, desde el momento de su inicio, durante su ejecución y al finalizar la 
obra la garantizará por un período de DOS AÑOS contados a partir del día de la recepción 
definitiva. 

QUINTA: UTILIZACIÓN DE LOS DOCUMENTOS CONTRACTUALES E INFORMACIÓN: 

El Contratista no divulgará sin previo consentimiento escrito por el CONTRATANTE, el contrato y 
demás Documentos Contractuales descritos en la CLÁUSULA SEGUNDA, o alguna de sus 
disposiciones, ni cualquier especificación, plano, diseño, patrón, muestra o información 
suministrada por el CONTRATANTE que se relacione con el contrato, a ninguna persona, salvo a 
las empleadas por el Contratista a los efectos del cumplimiento de sus respectivas funciones. Lo 
que se revele a esas personas será confidencial y no excederá de lo necesario para el 
cumplimiento de este contrato. El Contratista no utilizará, sin previo consentimiento por escrito 
del CONTRATANTE, ninguno de los documentos o información indicados en el párrafo anterior 
para una finalidad distinta del cumplimiento de este contrato. Los documentos arriba indicados, 
con excepción del propio contrato, seguirán siendo de propiedad del CONTRATANTE y, si éste lo 

requiriese, le serán devueltos (en todos sus ejemplares) una vez cumplidas todas las 
obligaciones del Contratista con arreglo a este contrato. 
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SEXTA: PRECIO Y MODALIDAD DE CONTRATACIÓN: 

El valor de la obra a ejecutar es de: CIENTO SESENTA Y NUEVE MIL OCHOCIENTOS 
VEINTICUATRO 19/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US $ 169,824.19), 
según Acuerdo Municipal Número DOS, Acta número ONCE de fecha 26 de Mayo de 2016, 
adjudicada al contratista según Licitación Pública LP No. 02-2016/AMT. Referida al proyecto 
"INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON El MOJON, CASERIO LAS TABLAS, ZONA 
1 y ZONA 11", MUNICIPIO DE TEPECOYO, DEPARTAMENTO DE LA LIBERTAD, CÓDIGO 313460, 
Municipio de Tepecoyo, y de conformidad con la Oferta Presentada por el Contratista y 
aceptada por el Contratante. La modalidad de contratación es por precios unitarios por lo que 
las partes contratantes conviene que los precios unitarios que contiene la oferta son definitivos. 

La suma contratada solamente podrá ser modificada de acuerdo a lo establecido en la cláusula 
CGC 11 CAMBIOS EN EL PRECIO DEL CONTRATO, por lo que el valor aquí descrito cubre la 
totalidad de los trabajos definidos en los planos y/o especificaciones técnicas y/o demás 
documentos de contrato. El Contratista expresa su aceptación de que todos los documentos 
contractuales son congruentes entre sí y suficientes para la realización de la obra contratada y 
por consiguiente, encuentra correcto y acepta todo lo contenido en dichos documentos, 
incluyendo planos, especificaciones técnicas y plan de oferta. 

SEPTIMA: FORMA DE PAGO: 

El CONTRATANTE pagara al CONTRATISTA el valor de la obra a ejecutar de la forma siguiente: 
a) ANTICIPO PARA CAPITAL DE TRABAJO: EL CONTRATANTE concederá al CONTRATISTA, en 

concepto de Anticipo hasta la cantidad de CINCUENTA MIL NOVECIENTOS CUARENTA Y 
SIETE DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON VEINTISÉIS CENTAVOS (US 
$ 50,947.26). equivalente al TREINTA POR CIENTO (30.0%} del valor del contrato, el cual 
deberá ser utilizado para el inicio del proyecto e invertido en insumas y/o servicios 
indispensables para la realización del trabajo aquí contratado, de acuerdo a lo indicado 
en el Formulario 10, al ser emitida la Orden de inicio. El CONTRATANTE, se reserva el 
derecho de verificar por medio de comprobantes, si dicho anticipo ha tenido el destino 
señalado. Este anticipo será compensado por el CONTRATISTA, mediante descuentos 
que se efectuarán en cada una de las estimaciones que presente a cobro. De cada 
estimación presentada se retendrá al CONTRATISTA, un porcentaje igual al del anticipo 

recibido hasta compensar el monto total del anticipo. 
b) Los pagos posteriores se cancelarán de conformidad al valor de cada estimación, de 

acuerdo con la obra realmente ejecutada, recibida y aprobada por la Supervisión y el 
CONTRATANTE; en cada estimación se integrarán los volúmenes y cantidades de obra, 
certificando las retenciones a efectuar, a fin de determinar el monto total y monto neto 
a pagar. Es entendido entre las partes que el hecho de pagar las estimaciones por obra 

ejecutada, no significa recepción definitiva de obra por parte del CONTRATANTE, quien 
es el único que válidamente puede recibir final y definitivamente las obras, al momento 
que todo el proyecto haya sido e· cutado y entregado por el Contratista para tal efecto. 
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Para el trámite de la primera estimación será exigido evidencia de la 

rotulo de identificación del Proyecto. 
e) Para proceder a efectuar el pago final, será necesario que la obra esté recibida a entera 

satisfacción del Contratante y que el Contratista presente la Garantía de Buena Obra, a 
satisfacción del Contratante, antes de la liquidación final de la obra. Asimismo es 
convenido entre las partes que la última estimación que el CONTRATISTA presente a 
cobro, no deberá ser menor del DIEZ POR CIENTO (10.0%) del monto final del Contrato, 
en cumplimiento a los estipulado en el Artículo 112 de la LACAP, sin incluir saldo de 
anticipo y solamente se le pagará cuando se haga la recepción final de la obra, a entera 

satisfacción del CONTRATANTE. De estos fondos, se podrá deducir cualquier multa en 
que incurriese el Contratista durante el desarrollo de la obra, así como penalidades y 
otros gastos que tenga que efectuar el Contratante por incumplimiento del Contratista o 
cualquier otro pago del que sea responsable el Contratista de acuerdo a las disposiciones 
establecidas en los documentos contractuales. En el caso de que la ejecución de obra no 
se concluyera en el plazo establecido en este contrato de obras por causa imputable al 
contratista, los costos adicionales por la extensión de los servicios de supervisión serán 
descontados de cualquier suma que se le adeude al contratista. El remanente después 
de las deducciones que ocurriesen, le será cancelado al Contratista, sin intereses o 
recargos. 

OCTAVA: MANEJO DE FONDOS: 

Dada la proveniencia de los recursos y sus regulaciones, el (la) Contratista de este proyecto se 
compromete a atender las siguientes regulaciones: 

APERTURA DE CUENTA BANCARIA: Para el manejo de las cantidades de los desembolsos, el (la) 
Contratista podrá abrir una cuenta corriente en una institución del Sistema Financiero 
Salvadoreño, con indicación de su nombre. El costo de la obra será pagado a(l) (la) Contratista 
por medio de desembolsos parciales, que serán entregados dentro de los QUINCE (15) días 
hábiles después de revisada y aceptada su solicitud de estimación por el CONTRATANTE, cuyo 
monto será equivalente a las cantidades y volúmenes de las obras ejecutadas y aprobadas por el 
supervisor en el respectivo período, entendiéndose que el plazo antes mencionado empezará a 
contar a partir del día siguiente a la presentación de la factura correspondiente en el 
Departamento de Tesorería del CONTRATANTE. El valor del presente contrato será cancelado 
a(l) (la) Contratista, con recursos provenientes de la Fuente de Financiamiento: BCIE/ BCIE
INFRAESTRUCTURA SOCIAL BASICA-2016 

NOVENA: PLAZO CONTRACTUAL: 

El Contratista se compromete a dar por terminado totalmente y a entregar a entera satisfacción 
del CONTRATANTE el proyecto objeto del presente contrato, en el plazo de NOVENTA DIAS (90) 
DÍAS CALENDARIO, contados a partir de la fecha que el CONTRATANTE establezca por escrito en 
la Orden de Inicio. 
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DÉCIMA: VIGENCIA: 

El presente contrato tendrá vigencia a partir de la fecha de la suscripc1on de el mismo y 
finalizará cuando el CONTRATANTE haya realizado la liquidación del Contrato. 

DÉCIMA PRIMERA: MUlTAS Y PENALIDADES: 

Cuando el Contratista incurriese en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales 
por causas imputables al mismo, podrá declararse la caducidad del contrato o imponer el pago 
de una multa por cada día de retraso, de conformidad al instructivo para aplicación de multas 
del FISDL. 

Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el doce por ciento 
(12.0%) del valor total del contrato, procederá la caducidad del mismo, haciendo efectiva la 
garantía de fiel cumplimiento del contrato. 

Las multas anteriores se determinarán con audiencia del Contratista debiendo exigir el pago de 
la misma una vez sean declarados en firme. 
En todo caso la multa mínima a imponer en incumplimiento relacionados con la contratación de 
obra, bienes y servicios adquiridos por Licitaciones o concursos, será por el equivalente de un 
salario mínimo del sector comercio. En el caso de la libre gestión la multa mínima a imponer 
será del DIEZ PORCIENTO del salario mínimo del sector comercio. 
Adicionalmente a las multas arriba definidas, el Contratista podrá ser sujeto a las penalidades 
por infracciones al Plan de Control de Calidad, al Plan de Higiene y Seguridad Industrial y otras 
deficiencias técnicas de acuerdo a lo definido en el Anexo 6. PENALIDADES POR INFRACCIONES 
AL PCC, AL PHSI Y OTRAS DEFICIENCIAS TÉCNICAS. 

DÉCIMA SEGUNDA: NOTIFICACIONES: 

Toda correspondencia entre las partes deberá hacerse por escrito a las siguientes direcciones: 
CONTRATANTE: 2da. Final Calle Poniente Barrio San Esteban, Municipio de Tepecoyo, 
Departamento de La Libertad. 
CONTRATISTA: Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polígono "K", Casa No. 
S, Santa Tecla, Departamento de La Libertad, romad_68@yahoo.com. 

Las partes contratantes pueden cambiar dirección, quedando en este caso obligadas a 
notificarlo a la otra. 
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DÉCIMA TERCERA: GARANTÍAS: 

Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones emanadas del presente contrato, el 
contratista se obliga a presentar a la institución contratante las garantías y pólizas siguientes y 
en los plazos que a continuación se detallan: 

Garantía de Cumplimiento de Contrato. 
Para garantizar el FIEL CUMPLIMIENTO de todas y cada una de las obligaciones consignadas de 
este Contrato y demás documentos contractuales, el Contratista estará obligado, a rendir 
dentro del plazo de diez (lO) días hábiles contados a partir de la firma de este contrato, a favor 
del Contratante, una garantía por un valor igual al VEINTE POR CIENTO (20.0%) del monto total 
de este contrato. El plazo de la garantía deberá exceder en 90 días del plazo del contrato y en 
ningún caso deberá ser menor de UN AÑO a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del 
contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto 
por la garantía, el Contratista estará obligado, para que la prórroga surta efecto, a renovar la 
garantía en los plazos necesarios para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual más 
noventa días. El Contratista estará obligado a incrementar el valor de la Garantía de 
Cumplimiento de Contrato en el plazo de diez (lO) días hábiles contratados a partir de la fecha 
de suscripción de la Orden de Cambio que resulte en aumento del valor original del contrato. El 
incremento de la garantía será por un valor igual al VEINTE POR CIENTO {20%) del monto de la 
Orden de Cambio. La no presentación de la Garantía de Cumplimiento de Contrato en el plazo 
establecido, causara la caducidad del contrato. Así mismo no se tramitara el Anticipo del 
contrato mientras no haya sido presentada la Garantía de buena Inversión del Anticipo. En todo 
caso esta garantía de Cumplimiento de Contrato tendrá plena vigencia y validez mientras no 
haya sido aceptada por el Contratante la Garantía de Buena Obra, esta circunstancia deberá 
quedar plenamente establecida en el documento emitido por la institución bancaria, 
aseguradora o afianzadora responsable de la emisión del documento. 

Garantía de Buena Inversión del Anticipo. 
El Contratista para garantizar el Anticipo, deberá presentar dentro del plazo de diez {10) días 
hábiles contados a partir de la firma del contrato, una garantía de Buena Inversión del Anticipo 
a favor del Contratante, por un valor igual al CIEN POR CIENTO {100.0%) del monto del anticipo 
otorgado. El plazo de la garantía deberá de exceder en 90 días al plazo de ejecución de la obra y 
en ningún caso deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el 
plazo de ejecución de la obra se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera 
del período cubierto por la Garantía, el Contratista se obliga a renovar la garantía en el plazo 
necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual, en todo caso esta garantía 
deberá estar vigente hasta la compensación total del Anticipo, y el monto a garantizar deberá 
ser igual al saldo pendiente del Anticipo. Esta garantía será devuelta al Contratista una vez haya 
compensado al Contratante el valor total del anticipo recibido. 

Garantía de Buena Obra. 
Esta garantía será por una cantidad equivalente al DIEZ POR CIENTO (10.0%) del monto final del 
contrato y tendrá vigencia durante los DOS (2) AÑOS siguientes a la fech del acta de recepción 
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definitiva de la obra. La garantía servirá para asegurar que, el Contratista responderá por vicios 
ocultos y cualquier falla o desperfecto resultante de la mala calidad de la obra objeto del 
contrato. Esta garantía se hará efectiva, si el Contratista no responde en los plazos establecidos 
en el Reclamo del Contratante, para la corrección de los desperfectos que este señalare y que 
estén amparados por la garantía. 

Póliza de seguro contra daños a terceros 
El CONTRATISTA estará obligado a adquirir, en un plazo de no mayor de 10 días hábiles 
posteriores a la fecha establecida en la orden de inicio, una póliza de seguro contra daños a 
terceros en relación con el desarrollo del Proyecto a favor del Contratante. Esta póliza será por 
cantidades no menores de: a) UN MIL DOSCIENTOS 00/100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA (US $ 1,200.00) por daños personales individuales b) CINCO MIL OCHOCIENTOS 
00/100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US $ 5,800.00) por daños 
individuales a grupos de personas; y e) CINCO MIL OCHOCIENTOS 00/100 DOLARES DE LOS 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US $ 5,800.00) por daños a la propiedad, las cantidades 
indicadas son mínimas y no limitan la responsabilidad del Contratista. El plazo de la póliza en 
ningún caso deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo 
del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período 
cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a mantenerla vigente mientras no haya sido 
aceptada por el Contratante la Garantía de Buena Obra. 

Póliza de seguro de protección contra todo riesgo para las construcciones en proceso. 
El CONTRATISTA estará obligado a adquirir, en un plazo no mayor de 10 días hábiles posteriores 
a la fecha establecida en la Orden de Inicio, una póliza para protección de las construcciones en 
proceso, durante el tiempo que dure la construcción. La póliza deberá cubrir todas las obras a 
ejecutar, es decir que el valor de este seguro deberá tomarlo el Contratista por el precio total 
del contrato. Las obras deberán quedar cubiertas contra todo riesgo. El plazo de la póliza deberá 
estar vigente hasta la recepción de la Obra. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha 
de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a 
mantenerla vigente mientras no haya sido aceptada por el Contratante la Garantía de Buena 
Obra. En todo caso el Contratista será el responsable de el reclamo de la póliza. 

Si no se presentare cualquiera de las garantías o pólizas de la forma antes indicada y dentro de 
sus respectivos plazos se tendrá por caducado el presente contrato, sin detrimento de la acción 
que le compete a la institución contratante para reclamar los daños y perjuicios resultantes. 
Cuando tuviere que hacerse efectiva la garantía de cumplimiento de contrato, esto se hará 
exigible en proporción directa a la cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se 

hubieren cumplido 

No obstante las obligaciones que aquí se establecen de contratar póliza de seguro, el 
Contratista será en todo momento el único responsable y protegerá al contratante y al 
Supervisor de obra frente a cualquier reclamación de terceros por concepto de indemnización 

por daño de cualquier naturaleza o lesiones corporales producidas como consecuencia de a 

ejecución del contrato por el Contratista, sus su contratistas y sus respectivo personal. 
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DÉCIMA CUARTA: RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA: 

El Contratista se obliga, por los costos que se indican en la Oferta presentada y aceptada por el 

CONTRATANTE y por su propia cuenta a: 
a) Realizar todo trabajo y entregar la obra finalizada y que el contratante reciba a entera 

satisfacción, utilizando todos los materiales, equipo, accesorios y mano de obra 
necesarios para llevar a cabo lo estipulado en este CONTRATO, debiendo el Contratista 
tomar las medidas pertinentes para garantizar la debida coordinación de las distintas 
actividades, que comprende la ejecución de dicho proyecto, el cual debe realizarse de 
acuerdo a los planos, especificaciones técnicas y demás condiciones contractuales. El 
Contratista será responsable de la calidad de la obra y de que esta se desarrolle dentro 
del plazo y costo previstos; 

b) Contratar la mano de obra no calificada, en la Comunidad o localidades inmediatas si ello 
fuere posible o hacer uso de bolsas de empleo organizadas por el Ministerio de Trabajo a 
nivel Local. El Contratista deberá tomar asimismo, todas las precauciones necesarias 
para la seguridad de sus trabajadores, y se obliga a cumplir con todas las leyes laborales 
y reglamentos de seguridad, prevención y demás legislación sobre la materia, a fin de 
prevenir accidentes o daños a las personas que se encuentren en el lugar, o cerca de 
donde se efectuaren las obras, permitiendo al mismo tiempo que el Contratante o el 
Supervisor verifiquen las inspecciones las veces que estimen convenientes; 

e) Ejecutar la obra con eficiencia y calidad profesional, debiendo tener cuidado de que los 
materiales empleados en la obra sean nuevos y de la calidad indicada en los documentos 
contractuales; 

d) Que el equipo y las herramientas a usarse en el trabajo comprendido bajo el presente 
contrato, deberán estar dentro de su período de vida útil y en perfectas condiciones de 
operación; 

e) Mantener un juego completo de planos en la obra y custodiar el libro de Bitácora, en el 
cual se anotarán las incidencias y operaciones de la obra. Al finalizar la obra dicho libro 
de Bitácora será entregado a la Supervisión. Asimismo, el Contratista, está obligado, al 
finalizar las obras objeto del presente contrato, a entregar al Contratante un juego de 
planos "como construido", avalado por la Supervisión, en los que se habrá registrado la 
totalidad de los cambios efectuados durante la construcción; 

f) Destacar en la obra al personal detallado en el Plan de Control de Calidad aprobado, el 
cual deberá aparecer en la nómina del personal asignado en la obra y con los asistentes 

necesarios cuando no sea el propio Contratista quien supervise y dirija a tiempo 
completo la ejecución de la obra; 
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g) Coordinar con la Comunidad beneficiaria del proyecto el cumplimiento de los 
compromisos de contraparte de acuerdo a lo especificado en los documentos 
contractuales; 

h) Encargar con anticipación el suministro de materiales a emplear en la obra para que no 
sea objeto de retraso y evitar así posibles alzas de precios de Jos materiales, ya que de 
ninguna manera, se ajustará el monto del contrato asignado, por tales alzas. Tampoco se 
reconocerán ajustes por incremento de la mano de obra ni aún en el caso de un Jaudo 
arbitral; 

i) Amparar la ejecución del contrato en cronograma de actividades, el cual deberá 
mantenerlo en la obra debidamente actualizado, que a la vez servirá para la 
determinación de atrasos si llegara a suceder; 

j) Que durante la ejecución del presente contrato el CONTRATANTE no será responsable, 
ni serán por su cuenta las obligaciones laborales ni cualesquiera otras prestaciones 
sociales establecidas por la Ley. El Contratista será el único responsable de cualquier 
reclamo por daños personales, incluso de las muertes que puedan ocurrir por causa o 
con ocasión de este contrato, así como de todo reclamo por daños personales o a 
propiedades, provenientes de la interrupción de vías de comunicación, líneas eléctricas, 
telegráficas, telefónicas o por cualquier otro concepto, quedando en consecuencia el 
CONTRATANTE exento de responsabilidad civil, laboral, administrativa o de cualquier 
otra índole, durante la ejecución del contrato o después de terminadas las obras del 
mismo; 

k) Cancelar Jos honorarios correspondientes al tiempo trabajado por la Supervisión fuera 
del plazo de ejecución de obra original o de éste más sus prórrogas aprobadas, cuyo 
monto será retenido por el CONTRATANTE de las estimaciones que presente a cobro 
fuera del plazo contractual para hacer pagar posteriormente a la supervisión; 

1) Si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedare sin efecto el Contratista se 
obliga a entregar al Contratante la información técnica de todo el trabajo ejecutado 
hasta ese momento. 

m) Llevar libros y registros relacionados con el proyecto, de conformidad con sanas 
prácticas de Contabilidad generalmente aceptadas, Jos cuales deberán reflejar las 
transacciones de este contrato y deberán a estar a disposición del Contratante o de 
quien este designe hasta cinco años después de terminado el Contrato. 

la aceptación o no por parte del Organismo Financiador a los documentos siguientes: Planos, 
especificaciones, contratos o cualquier otro documento, no afectará de manera alguna las 
obligaciones o responsabilidades que en su caso asuma el CONTRATANTE en este contrato 
cuando aplique. 

DÉCIMA QUINTA: PERSONAL ASIGNADO AL PROYECTO: 

Para la realización del trabajo contemplado bajo este contrato, el Contratista se compromete a 
proporcionar el personal idóneo necesario. El CONTRATANTE se reserva el derecho de aceptar o 
no a los Ingenieros, arquitectos y/o técnicos que intervengan en la realización de la obra. El 

Contratista se compromete a garantizar que el persa al profesional asignado para el proyecto 
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(Gerente, Residente y Gerente de Control de Calidad) permanecerá en el sitio como míni 

tiempo especificado en los documentos de su oferta aceptada. 

DÉCIMA SEXTA: SUPERVISIÓN Y CONTROL DE lA OBRA: 

La obra estará sometida durante su ejecución a la Supervisión y Control del CONTRATANTE, 
debiendo el Contratista dar todas las facilidades para ello y suministrar cualquier información 
que le sea solicitada. A tal efecto el supervisor tendrá principalmente las siguientes 

responsabilidad es: 
a) El control técnico de la obra, debiendo sus indicaciones ser atendidas por el Contratista; 

b) Velar por la correcta ejecución de cada una de las actividades de la obra; 
e) Suspender y rechazar los trabajos o materiales, cuando éstos no se ajusten a las 

Especificaciones Técnicas e instrucciones impartidas y resolverá las interrogantes que 
puedan presentarse durante su ejecución; y 

d) Recibir la obra ejecutada y aprobar las estimaciones para el pago respectivo. 

El Supervisor no tendrá la autoridad para dispensar al Contratista de cualquiera de los deberes u 
obligaciones previstas en el presente contrato y demás documentos contractuales, ni de 
ordenar ningún trabajo o variación de obra que involucre demora o cualquier pago extra, salvo 
consentimiento expreso y por escrito del CONTRATANTE. 

El contratante a su criterio visitará el lugar de la construcción sin necesidad de previo aviso al 
Contratista, pero para las reuniones con éste, se deberá convocar por escrito con un plazo de 
veinticuatro horas de anticipación a la fecha de la reunión, indicando el motivo de la misma, 
cerciorándose que ambas partes estén debidamente enteradas del día, hora y lugar de la 
reunión, siendo obligatorio para éstas su asistencia. Podrán convocar a las mencionadas 
reuniones, tanto el contratista como el contratante, por medio de sus representantes o 
delegados. 

DÉCIMA SEPTIMA: FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO: 

Si por cualesquiera causas de fuerza mayor o caso fortuito, se hicieren impracticables los 
servicios contratados, sin perjuicio de lo que se establece en la Cláusula "Solvencia y Finiquito", 

el CONTRATANTE podrá dar por terminado los servicios sin responsabilidad para ambas partes y 
pagará al Contratista los precios devengados por la obra ejecutada hasta la fecha de 
terminación dada por el CONTRATANTE. 

DÉCIMA OCTAVA: SUSPENSIÓN: 

Si por alguna razón de fuerza mayor o caso fortuito, la Obra se suspendiere por un lapso mayor 
de QUINCE (15) DÍAS HÁBILES y el CONTRATANTE estima que habrá una prolongación de dicha 
situación, podrá dar orden de suspensión del trabajo de oficio o previo solicitud del Contratista; 
esta suspensión durará hasta que el CONTRATANTE notifique el reinicio de las obras. A partir de 
la orden de suspensión y hasta el reinicio de la obra, el CONTRATANTE no reconocerá pago 
alguno durante ese lapso, salvo que se le adeudare alguna cantidad devengada con 
anterioridad. 
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A partir del octavo día calendario consecutivo, de no contar en el proyecto con Gerente de 
Control de Calidad y/o Residente, el contratante a través del supervisor, emitirá la orden de 
suspensión de actividades de la Obras, sin responsabilidad del contratante. El plazo que dure 
esta suspensión, será contabilizado como parte del plazo de ejecución de las obras. 

DÉCIMA NOVENA: MODIFICACIONES AL CONTRATO: 

El presente contrato podrá ser modificado de común acuerdo entre las partes, por medio de 
órdenes de cambio, estas modificaciones podrán hacerse debido a circunstancias imprevistas y 
comprobadas, y serán amparadas por medio de Resoluciones debidamente autorizadas por el 
CONTRATANTE, relacionadas en el instrumento que al efecto se otorgue. Las modificaciones no 
se consideran una renuncia a cualquier condición estipulada, ya sea en el presente contrato o 
en las fianzas, ni invalidarán disposición alguna de los mismos. 

Para estos efectos se entenderá como circunstancias imprevistas, aquel hecho o acto que no 
puede ser evitado, previsto o q corresponda a caso fortuito o fuerza mayor. 

No se concederán modificaciones en exceso del veinte por ciento del monto del contrato ya sea 
de una sola vez o por la suma de varias modificaciones, salvo cuando sea para atender estados 
de emergencia o cuando la falta de la obra o la no ejecución en el tiempo oportuno, genera una 
afectación al interés público o resulte más oneroso para la institución, realizar una nueva 
contratación. 

VIGÉSIMA: PRÓRROGAS: 

Cuando el Contratista considere que hay razones para justificar una extensión del plazo de 
entrega de la obra, presentará al CONTRATANTE dentro de los QUINCE (15) días calendario 
después de ocurrida la causa y/o QUINCE (15) días calendario antes de que finalice el plazo de 
ejecución de las obras, una solicitud de prórroga por escrito de acuerdo al Procedimiento y los 
formatos establecidos por el Contratante, detallando en ello las circunstancias que den mérito a 
la solicitud. Tales circunstancias serán únicamente las debidas a Causas no imputables al mismo, 
debidamente comprobadas, las cuales constituirán un motivo para la concesión de prórrogas, 
siempre y cuando afecten la ejecución o la entrega de la obra objeto de este contrato. 

Asimismo, será motivo para la prórroga del plazo de entrega, la demora que se produzca por los 
trabajos extras ordenados por el CONTRATANTE cuando éstos sean de tal magnitud que alteren 
notablemente los trabajos de la obra o cualquier otro accidente que en opinión del 
CONTRATANTE justifique la demora. El plazo del contrato automáticamente se prorrogará, 
cuando al Contratista se le conceda prórroga para que finalice la Ejecución de la Obra. Si no 
presentare nota alguna dentro del plazo establecido, cualquier solicitud posterior no será 
considerada. Es entendido que la extensión del plazo no dará derecho al CONTRATISTA a 
compensación económica, salvo que el documento en el que se resuelva la prórroga estipule lo 

contrario. 
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VIGÉSIMA PRIMERA: INSPECCIÓN: 

Podrán realizarse inspecciones a las obras, a través de personas naturales o jurídicas que el 
CONTRATANTE designe para velar porque la construcción sea ejecutada de acuerdo a los 
documentos contractuales, quienes tendrán amplias facultades para aprobar o rechazar el 
trabajo que se realiza. El Contratista se obliga a permitir que ellos puedan ingresar y 
permanecer en las instalaciones donde se ejecuta la obra, con el fin de verificar que se cumpla 
con lo estipulado en los Documentos Contractuales. La negativa del Contratista a permitir el 
ingreso del personal antes mencionado será causal de imposición de la sanción correspondiente 
Cuando aplique El Contratista deberá permitir que el Organismo Financiador examine los 
bienes, lugares, trabajos, instalaciones y la documentación administrativa, técnica y contable del 
proyecto, e inspeccione en cualquier momento la ejecución del proyecto, así como los equipos y 
materiales correspondientes, debiendo éste brindar toda la colaboración que le sea requerida. 

VIGÉSIMA SEGUNDA: PAGOS POR DAÑOS: 

Serán por cuenta del Contratista los gastos que se incurran en la reposición de la obra, si ésta 
fuere dañada total o parcialmente, durante la realización de la misma, siempre que los daños no 
se deban a caso fortuito o fuerza mayor. 

VIGÉSIMA TERCERA: DE LA RECEPCIÓN DE LA OBRA Y SU LIQUIDACIÓN: 

Para la recepción de las obras se procederá de acuerdo a lo establecido en la cláusula CGC 31 
PROCESO DE RECEPCION, de las condiciones generales del contrato. 
Para llevar a cabo la liquidación financiera de el contrato, se procederá de acuerdo a la cláusula 
CGC 32 LIQUIDACION DEL CONTRATO, de las condiciones generales del contrato. El Contratista 
está obligado a entregar AL CONTRATANTE todos los documentos que le sean requeridos en el 
plazo de quince días calendario, posteriores a la recepción definitiva de la obra. Cumplido lo 
antes expuesto, el CONTRATANTE procederá a la liquidación y la entrega de saldos que hubiera 
a favor del Contratista. 

Cuando se de por terminado un contrato por revocación o caducidad, el acta de liquidación del 
Contrato, que sea suscrita por las partes o en forma unilateral por el Contratante, equivaldrá la 
recepción de la obra, para gestionar la conclusión de la misma. 

VIGÉSIMA CUARTA: CESIÓN: 

El Contratista no podrá transferir, comprometer, subcontratar, ceder su derecho a recibir pagos 

o hacer cualquier otra transacción sobre este contrato o parte de él, a persona alguna, nacional 
o extranjera, sin la autorización por escrito del CONTRATANTE. En todo caso solo podrá sub 
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contratar las prestaciones accesorias o complementarias de la construcción de la obra previa 
autorización del contratante. 

VIGÉSIMA QUINTA: CESACIÓN Y EXTINCIÓN DEL CONTRATO: 

Se podrá poner fin a las obligaciones contractuales y/o ejecución de Jos trabajos objeto del 
Contrato por las causas que se determinan a continuación: 

a) Si el Contratista no comenzare la obra en la fecha indicada en la Orden de Inicio de 
acuerdo a las actividades establecidas en el Cronograma de Trabajo, salvo causa 
justificad a. 

b) Si se encontrare atrasado en más del 25.0% en la ejecución de la obra con respecto al 
programa de trabajo vigente, aprobado por la supervisión. 

e) Por decisión del Contratante debido a violación dolosa o reiterada a cualquiera de las 
clausulas generales del Contrato. 

d) Por resolución que emita la autoridad administrativa o judicial declarando la anulidad, 
inexistencia o terminación de contrato. 

e) Por disolución, desaparición o cese de actividades del Contratista, legalmente 
comprobados. 

f) Por incapacidad financiera del contratista. La incapacidad financiera se establecera si se 
declara en quiebra o suspensión de pagos, si se abre concurso de acreedores en su 
contra o si es embargado judicialmente, siempre y cuando esto afecte la naturaleza de el 
contrato. 

g) Por abandono de las actividades o objeto del contrato que son responsabilidad del 
contratista o inobservancia de la disposiciones que dice el contratante en virtud de las 
facultades que le atribuyera el contrato. 

h) Si se comprobare que el Contratista contrata o de cualquier forma obtiene la prestación 
de servicio de personal que labore con el Contratante. 

i) Desviaciones probadas de los desembolsos o uso de los fondos provenientes del 
Contrato en otros usos no aprobados por el CONTRATANTE, sin perjuicio de las acciones 
que éste pudiera ejercitar el Contratante contra los responsables. 

j) Si se comprobare que el CONTRATISTA en el marco de este contrato ha incurrido en 
prácticas corruptas, tales como: soborno, extorsión o coacción, fraude, colusión o 
cualquier otro hecho similar que se considere acto de corrupción, sin prejuicio de las 
acciones legales correspondiente. El contratante también podra dar por terminado el 
Contrato haciendo efectiva la Garantia de cumplimiento del mismo, si se descubriese y 
se comprobase que la Oferta y/o el proceso de análisis y adjudicación y/o la firma de el 
contrato, se realizo utilizando practicas corruptas o documentación alterada o se 
hubiese cometido acto u omisión que de acuerdo a los términos contractuales 
establecen causal de terminación o contraviene cualquier disposición emitida en la 
política de conflicto de intereses de el FISDL y/o la ley de Adquisiciones y Contrataciones 
de la Administración Publica. 

k) Si el atraso en la entrega de la Obra se prolonga por un plazo tal que el total de las 
multas acumuladas es igual o mayor al 12% del valor del contrato incluyendo sus 
modificaciones. 
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1) Si traspasare sus derechos en beneficios de sus acreedores o traspasare el contrat 

parte de el mismo sin autorización previa expresa del Contratante. 

Cuando el Contratista no comenzare la obra en la fecha indicada en la orden de inicio o se 

encontrare atrasado en más del 25.0% en la ejecución de la obra con respecto al plan de 
ejecución aprobado; o la ejecutare inapropiadamente; o suspendiere los trabajos sin la debida 
autorización o por las otras razones aquí detalladas, el Contratante deberá notificarle por 
escrito al Contratista y a su fiador, de la referida demora, negligencia o incumplimiento, 

especificándolo detalladamente. 

Si el Contratista dentro de un período de diez (10) días calendario después de recibida dicha 
notificación no procediere a corregir las deficiencias que le hayan sido comunicadas por el 
Contratante, este notificara al Contratista y a su fiador de tal circunstancia, en este casi el 
Contratante reclamara las Garantías correspondiente. 

Si se hubiere vencido el plazo del contrato y la obra no estuviere terminada, ni existiere causa 
alguna que justifique la concesión de prórrogas y resultare obvio que el Contratista no se 
encuentra en condiciones o en capacidad de terminar la obra, el Contratante, previo informe de 
el administrador del Contrato en el que especifique claramente las circunstancias mencionadas, 
podrá caducar el contrato por incumplimiento al mismo y hará efectiva la garantía de 
cumplimiento de contrato haciendo exigible en proporción directa a la cuantía y valor de las 
obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido. 

El CONTRATANTE podrá dar por terminado el contrato de manera unilateral por incumplimiento 

del Contratista de sus obligaciones contractuales y/o cualquiera de las circunstancias 
establecidas en el artículo 94 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración 
Pública, para lo cual deberá aplicar el procedimiento correspondiente establecido en la misma y 
su Reglamento. 

Si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedas sin efecto, el Contratista estará 
obligado a entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo trabajo ejecutado hasta 
ese momento. 

VIGÉSIMA SEXTA: IDIOMA: 

El idioma oficial del contrato es el castellano. 

VIGÉSIMA SÉPTIMA: AUDITORÍA: 

El Contratista deberá permitir que el Contratante o quien este designe inspeccione o realice 
auditorias de los registros administrativos, contables y estados financieros del mismo 
contratista, relacionados con la ejecución del contrato. En caso de que el contratista no tuviere 
o llevare los registros debidamente organizados será pot stad de la persona designada solicitar 
los que se consideren convenientes. 
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La corte de cuenta de la Republica, el Organismo financiador, el contratante, o cualquier 
representante autorizado por estos tendrán acceso a cualquier documento y registro del 
contratista que esté relacionado con la construcción de la obra a que se refiere este contrato, a 
fin de llevar a cabo auditoría, resúmenes y transcripciones relacionadas con los mismos. El 
CONTRATISTA estará obligado a mantener toda la documentación o registro relacionado con el 
contrato en forma de archivos ordenados, por un plazo de cinco (S) años después de la 
Liquidación Final. Sin embargo, los registros que tengan que ver con Litigios o con Liquidación 
de reclamaciones que surjan de la ejecución de el contrato, se conservarán por cinco (5) años 
después de que se hayan resuelto definitivamente dichas litigios o reclamaciones. 

VIGÉSIMA OCTAVA: CONTROL AMBIENTAL: 

Con el propósito de prevenir, mitigar, corregir o compensar los Impactos Ambientales Negativos 
que causare el desarrollo de las obras, es obligación del Contratista el cumplir con las medidas 
de prevención, mitigación y control que hayan sido previstas por el evaluador del 
CONTRATANTE en la ficha de Evaluación Ambiental del Proyecto y las medidas especificadas en 
la resolución del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Naturales (MARN) en el caso de que 
aplique, ya que ésta se constituye como parte de las Especificaciones Técnicas y documentos 
contractuales del mismo. Como norma general, el Contratista quedará obligado a cumplir con 
las siguientes actividades: se obliga especialmente a no enterrar en áreas cuyo nivel freático sea 
superficial (no sea menor de seis metros), ni arrojar en manantiales y fuentes de agua o 
quebradas, los desperdicios que resultares o quedaren durante la ejecución de la obra o a la 
finalización de la misma; tampoco podrá incinerarlos o enterrarlos en áreas de cultivo o en otros 
lugares que ponga en peligro o riesgo la salud de la comunidad o el ambiente. Es obligación del 
Contratista la obtención de los permisos emitidos por las autoridades competentes, para la 
disposición final del material de desalojo antes mencionado. Es obligación del Contratista 
implementar, buenas prácticas ambientales en la etapa de preparación del Sitio y Construcción, 
y deberán cumplir, al menos con las siguientes condiciones: antes de iniciar las actividades de 
Desmonte y de remoción de cobertura vegetal en los periodos de lluvia se deberá tomar las 
medidas adecuadas para evitar una aportación de sedimentos y de materia orgánicas en la red 
de drenaje natural.; Los materiales provenientes de la limpieza, descapote, excavaciones, 
demoliciones y cualquier otro residuo o desecho generado en la etapa de preparación del sitio o 
construcción, deberán ser retirados del área del proyecto lo más pronto posible y depositas en 
sitios autorizados por el ente o autoridad competente. Deberán tener un manejo 
ambientalmente apropiado durante su permanencia en el área del proyecto, se deberían de 
regar los camiones cargados, previo a su salida del área del proyecto y cubrir cada vehículo 
cargado, con plástico, lona o cualquier otro material resistente, con el fin de evitar o atenuar la 
dispersión de emisiones de partículas a la atmosfera, durante su traslado; así como al 
disponerlos en el o los sitios autorizados, debiendo llevar un registro de las cantidades 
dispuestas en los mismos; De no evacuarse diariamente el material removido producto de la 
preparación del sitio, se deberá colocar dicho material en montículos, no mayores de 1.5 m de 
altura y sin compactarse, los cuales deberán ser cubiertos totalmente con material impermeable 

(lonas, plásticos u otros métodos adecuados) para evitar su perdida; el área destinada al 
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apilamiento temporal del material removido debe considerar lo siguiente: Limpieza del áre 
cualquier material y residuo que ahí se encuentre, Utilizar sitios cuya pendiente se encuent 
dentro de un rango de 2-5%, No aplicar el suelo orgánico en las áreas de protección de cualquier 
cuerpo de agua o drenaje natural; No se permitirá la disposición de desechos sólidos, en las 
áreas verdes o de circulación peatonal, en el área de construcción se dispondrá de recipientes 
para la recolección de los residuos sólidos, los cuales deben de estar debidamente rotulados; 
Durante el proceso constructivo, se debe evitar realizar trabajos nocturnos principalmente en 
los que se utilicen equipo y maquinaria pesada, a fin de prevenir molestias a terceros, debiendo 
tomar las precauciones necesarias; Dotar de el equipo de protección el personal que labora en 
el proyecto; Implementar el programa de mantenimiento preventivo de vehículos y 
maquinarias, fuera del área del proyecto, para evitar derrame de aceites, lubricantes y 
combustibles que pudieran causar contaminación al suelo y al recurso hídrico presente en el 
lugar; Se deberá conservar y en el mejor de los casos mejorar la cobertura vegetal arbórea 
localizada en el área del proyecto, en las labores de revegetación se deberá utilizar 
preferiblemente el suelo orgánico removido, producto de las acciones de descapote y 
terracería; Se deberán tratar las aguas negras que generarán los trabajadores que laboren en la 
ejecución del proyecto, por medio del sistema de letrinas sanitarias portátiles, las cuales 
deberán recibir mantenimiento según se requiera. Si el lugar en que se desarrollará la obra 
convenida fuere de aquellos cuya capa superficial es polvosa, o los materiales a emplearse en la 
ejecución de la misma son de aquellos que desprenden componentes químicos o biológicos que 
puedan poner en riesgo la salud de las personas, el Contratista estará bajo la obligación de 
ocupar métodos temporales como el rociado de agua, el uso de cubierta con material plástico, 
el almacenamiento en lugares seguros u otro similar con el fin de controlar el levantamiento 
excesivo de partículas de alto riesgo a la salud humana. De igual manera, para proteger la 
cubierta vegetal, el Contratista de acuerdo al documento de caracterización de actividades 
obras o proyectos de MARN, si las intervenciones requieren de la remoción de vegetación 
primaria y/o secundarias, este estará en la obligación de compensar en una relación de 
reposición de 10:1 para árboles y de 1:1 para arbustos; es decir, por cada árbol al ser afectado 
deberán plantarse 10 y cada arbusto deberá reponerse en igual número al que resultare 
afectado, considerando especies arbóreas y arbustivas de acuerdo al propósito de la plantación 
(ornamentación y/o protección) y que sea apta para sobrevivir en el lugar a donde serán 
plantados. Se deberá evitar la tala o alteración alguna de árboles que tengan una edad de más 
de veinticinco años o que estén clasificados como "en peligro de extinción". De acuerdo al 
"Listado oficial de especies de fauna silvestre amenazada o en peligro de extinción en el El 
Salvador" contenido en el acuerdo ministerial No. 10 del 20 de Enero de dos mil cuatro. De igual 
manera, toda tala o poda de árboles deberá ser acompañada de permiso correspondiente 
emitido por el Servicio Forestal y de Fauna de la Dirección General de Recursos Naturales 
Renovables del MAG o por la Alcaldía Municipal del lugar donde se desarrollará el proyecto. Si 
durante la ejecución de las obras surgieren otros impactos ambientales negativos que no fueron 
previstos durante la evaluación del proyecto, el Contratista está obligado a comunicarlo 
anticipadamente al CONTRATANTE para que se realicen las acciones necesarias para prevenir, 
mitigar o compensar dichos impactos. Es obligación del Contratista conocer la categoría 
ambiental del proyecto a ejecutarse, de acuerdo a la legislación ambiental vigente, y conocer las 
acciones pertinentes en cada caso ellos proyectos que hayan requerido un 
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estudio de impacto ambiental desarrollar el plan de manejo ambiental, si este esta contemplado 
dentro de los alcances del presente contrato. Si el Contratista ejecutare la obra a sabiendas, 
quedará bajo su propio riesgo y costo la ejecución de la obra. El incumplimiento de esta 
obligación dará lugar a que el CONTRATANTE de por terminado unilateralmente el presente 
contrato; esto sin perjuicio de deducir las responsabilidades establecidas por la ley. 

VIGÉSIMA NOVENA: PROPIEDAD DEL PROYECTO: 

La Alcaldía Municipal de Ciudad Tepecoyo, Departamento de La Libertad, será la dueña de los 
trabajo objeto del presente contrato, una vez terminadas las obras. 

TRIGÉSIMA: IMPUESTOS: 

El CONTRATISTA será responsable del pago de los impuestos (IV A, Renta y otros aranceles), que 
el presente contrato ocasionare. 

TRIGÉSIMA PRIMERA: RESOLUCIÓN DE DIFERENCIAS: 

Para resolver las diferencias o conflictos que surgieren durante la ejecución del presente 
contrato, se sujetara a sede judicial 

TRIGÉSIMA SEGUNDA: JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN APLICABLE: 

Para los efectos jurisdiccionales de este contrato las partes se someten a la legislación vigente 
de la República de El Salvador cuya aplicación se realizará de conformidad a lo establecido en el 
artículo 5 de la LACAP. Asimismo, señalan como domicilio especial el de esta ciudad a la 
competencia de cuyos tribunales se someten. 

TRIGÉSIMA TERCERA: PROHIBICIÓN DE TRABAJO INFANTIL: 

Si durante la ejecución del Contrato se comprobare por la dirección General de Inspección de 
trabajo del Ministerio de Trabajo y Previsión Social incumplimiento por parte de(l) (la) 
Contratista a la normativa que prohíbe el trabajo infantil y de protección de la persona 
adolescente trabajadora, se deberá tramitar el procedimiento sancionatorio que dispone el Art. 
160 de la LACAP para determinar el cometimiento o no durante la ejecución del contrato de la 
conducta tipificada como causal de inhabilitación en el Art. 150 Romano V Literal b) de la LACAP 
relativa a la invocación de hechos falsos para obtener la adjudicación de la contratación. Se 
entenderá por comprobado el incumplimiento a la normativa por parte de la Dirección General 
de Inspección de Trabajo, si durante el trámite de re inspección se determina que hubo 
subsanación por haber cometido una infracción, o por el contrario si se remitiere a 
procedimiento sancionatorio y en este último caso deberá finalizar el procedimiento para 
conocer la resolución final. 
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TRIGÉSIMA CUARTA: ADMINISTRACIÓN DEl CONTRATO: 

El seguimiento al cumplimiento de las obligaciones contractuales estará a cargo del (o los) 
administrador (es) del Contrato, teniendo como atribuciones las establecidas en los Artículos 
ochenta y dos Bis, ciento ocho de la y a lACAP, cuarenta y dos inciso tercero, setenta y cuatro, 
setenta y cinco inciso segundo, setenta y siete, ochenta y ochenta y uno de RELACAP, Y los 

instructivos, que para tal efecto emita la UNAC. 

Y en fe de lo cual suscribimos el presente contrato, en la Ciudad de Tepecoyo, Departamento de 

la Libertad, a los Nueve días del mes de Junio de Dos Mil Dieciséis. 
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En la Ciudad de Tepec~ Departamento de La Libertad, a las trece horas y treinta minutos del 
día Nueve de Junio del año Dos Mil Dieciséis. Ante Mí, AMPARO DEL CARMEN ARIAS SORTO. 
Notario del domicilio de San Salvador, comparecen los Señores: ANA JANET GONZALEZ 
SERMEÑO, de cuarenta y seis años de edad, Empresaria, del domicilio de Tepecoyo, la Libertad, 
persona a quien no conozco pero identifico por medio de su Documento Único de Identidad 

número cero dos nueve cero cinco cero ocho ocho -seis, actuando en calidad de Alcaldesa 
Municipal, del Municipio de Tepecoyo, quien en el anterior contrato se denominó "EL 
CONTRATANTE", y asimismo lo hará en lo sucesivo, cuya personería al final relacionaré y JOSUÉ 
SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, de cuarenta y ocho años de edad, Ingeniero Electricista, del 
domicilio de Santa Tecla, actuando en su calidad de REPRESENTANTE LEGAL de la Sociedad 
RODRÍGUEZ MADRID INGENIEROS, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, (ROMAD 

INGENIEROS , S.A. DE C. V.), a quien conozco e identifico con su Documento Único de 
Identidad número cero cero siete cuatro cinco dos cinco dos u ion cinco, personería que al final 
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relacionare y que el curso de este instrumento se denominara "EL CONTRATISTA", lo mismo 

que el anterior documento, personería que adelante relacionaré; y ME DICEN: que reconocen 

por su orden de comparecencia y en el carácter en que lo han hecho, como suyas las firmas que 

anteceden y que se leen "ANA JANET GONZALEZ" la primera y "SAMUEL R. Z." la segunda, de 

cuya autenticidad doy fe por haber sido puestas en mi presencia de su puño y letra por los 

otorgantes en el orden de comparecencia, documento en el cual han celebrado un CONTRATO 

DE OBRA, del Proyecto: "INTRODUCCION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON EL MOJON, 

CASERIO LAS TABLAS, ZONA 1 y ZONA 11", MUNICIPIO DE TEPECOYO, DEPARTAMENTO DE LA 

LIBERTAD, CÓDIGO 313460, del Municipio de Tepecoyo, Departamento de La Libertad, de 

conformidad con las especificaciones técnicas y planos de construcción de la carpeta técnica y 

demás documentos contractuales que para tal efecto han especificado, siendo el plazo de su 

ejecución el de NOVENTA DIAS CALENDARIO contados a partir de la fecha qué se establezca en 

.la Orden de Inicio de Labores que reciba por escrito de la Alcaldía, aunque el anterior contrato 

tendrá vigencia a partir de la fecha de su firma por las partes, pero para efectos de computar el 
plazo de la ejecución se tomará como fecha de Inicio la fecha señalada en la Orden de Inicio, y 

finalizará cuando "EL CONTRATANTE" haya realizado la recepción final de la obra y a entera 
satisfacción de lo mismo. Además me ratifican que el monto del anterior contrato es de CIENTO 

SESENTA Y NUEVE MIL OCHOCIENTOS VEINTICUATRO DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA CON DIECINUEVE CENTAVOS, que además reconocen y ratifican todas las demás 

cláusulas, especificaciones y condiciones que han plasmado en el anterior contrato celebrado en 

esta misma fecha. Y yo el suscrito NOTARIO DOY FE: 1) Que la presente con que actúa la señora 
ANA JANET GONZALEZ SERMEÑO, es legítima y suficiente por haber tenido a la vista Credencial 

emitida por el Tribunal Supremo Electoral en la ciudad de San Salvador el día Catorce de Abril 
del Dos Mil Quince, donde se le elige como Alcaldesa Municipal de dicha ciudad para el periodo 

que comprende del Primero de Mayo del Dos Mil Quince al Treinta de Abril del año Dos Mil 
Dieciocho, la cual se encuentra firmada por los señores Julio Alfredo Olivo Granadino, 

Magistrado Presidente, Ana Guada/upe Linares, Magistrado Propietario; Fernando Argüe/lo, 

Magistrado Propietario; Miguel Ángel Aya/a, Magistrado Propietario; Jesús Rivas, Magistrado 

Propietario; Louis Benavides, Secretario General. 11) De ser legítima y suficiente la personería 
con que actúa el Ingeniero JOSUÉ SAMUEL RODRÍGUEZ ZELAYA, por haber visto: a) Testimonio 

de la Escritura Pública de constitución de la mencionada Sociedad, otorgada en la ciudad de San 

Salvador, a las nueve horas del día veintidós de mayo de dos mil seis, ante los oficios de la 

Notario Amparo del Carmen Arias Sarta, inscrita en el Registro de Comercio, bajo el número 

CINCUENTA de/libro DOS MIL CIENTO TREINTA Y SEIS de constitución de sociedades, en la que 

consta: Que la sociedad es de la denominación, naturaleza y domicilio indicados, que su plazo es 

por tiempo indeterminado a partir de la fecha de su inscripción en el Registro respectivo, que la 

representación judicial y extrajudicial de la sociedad y el uso de la razón social correspondiente 

al Administrador Único Propietario, quien será electo para un periodo de cinco años; b) El 

Testimonio de Escritura Pública de Modificación al Pacto Social de la mencionada Sociedad, 

otorgada en la ciudad de San Salvador, del día tres de Agosto del año dos mil quince, ante los 

Oficios del Notario Rudy José Ramírez Duarte, e inscrita en el Registro de Sociedades del 

Registro de Comercio el día catorce de Agosto del año dos mil quince, bajo el número NOVENTA 

del Libro TRES MIL CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO, de folio cuatrocientos setenta y cinco al 

cuatrocientos ochenta y seis, de la que consta que fue modificado el pacto social en relación a 
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Aumento de Capital, y fue modificado el domicilio de la sociedad y e) Credencial extendida a los 
cuatro días del mes de mayo de dos mil dieciséis por la Secretaria de la Asamblea General 
Ordinaria de Socios Accionistas, Señora Silvia Guadalupe Madrid de Rodríguez, inscrita en el 
Registro de comercio bajo el número CIEN del libro TRES MIL QUINIENTOS SETENTA Y CUATRO 
del Registro de sociedades, en la que se eligió como Administrador Único Propietario al señor 
Josué Samuel Rodríguez Zelaya, por un periodo de CINCO AÑOS estando vigente a esta fecha. 
Así se expresaron los comparecientes a quien expliqué los efectos legales de la presente acta 
notarial que se compone de tres hojas. Y leído que les hube todo lo escrito en un solo acto sin 
interrupción, ratifican su contenido, manifiestan su conformidad, por estar redactado conforme 
sus voluntades e instrucciones y firmamos.- DOY FE.-

~MAIJ rGENIE""'"'""'" 

Con6trucc16n, 015 o 
Co ultorla EJ~CA 

Josué SamueyRodrí~'elaya 
Representante Legal \ 

ROMAD INGE~IERcfs S.A. DE C\V. 

1 ~ 

1 f~MAB INGENIE~.~~' ~EC:vJ 
jConGtrucclón, DlseRo Supcrvlc16n y! 
f Consultor/a EJSsivf.J:...r.cJ 

a SUSCRITO NOTARIO CERTIFICA: Que la 
presente fotocopia es fiel y conforme con su origina~ 
con el cual confrontt.. 1 ~·1e con.>ta de DY--C<t folio(s), 
1 para los efectos ilell,:tirulo treinta de la ley del Ejercicio 
Notarial de la Jurisditdóo Vojunlaria y de Otras 
Oiligenti~s. Extiendo, firmo y sello la presente, en la 
dudaddeSrn s.,\..v~'-•' a!os "u'"'\o oc\w 
días del mes de ? '~ 'ª W"C(l]del aiio dos mil Dr %Wú~ 
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BITACORA 

HOJA No.3 
Fondo de Inversión 

Social poro el Desarrollo 
Local (FISDL) 

•OIIIUO U 

EL SALVADOR 1 1 j - UNIR, CRECER, INCLUIR -

Nombre del Proyecto: ¡, -f Yv e veo[/~ ck &· -v:j )::.... ;;~c-:.;TI CA Ül d e&; el .MoJJ"'. 
Ubicación del Proyecto· Cg > "-T /e k <. ,k ?l;t l? Wne X y i!--c.47 't í+ 
Municipio: Téí'J ff(!)lí2 Departamento: 4 L)-<.../ k j 
Nombre del Contratista: ..LP-.:-cD¡¿. J.M.>:WI!.!!tUD_liiN:JLtf.;;..· é.E..aNaY:..<F::.:·.LI~~·~·c--=5::::. ::.k~J¿¡_)~fCi~G"">-!:v:.:-:.__ _________ _ 

Código del Proyecto:_~3-"L"=<-,.,3c..J.tL.J</;.<.72c._ _______ Fecha: oé-/o :,z/ .2 ; 1 ¿ 

_¿/ ,....,.. ;:/..nka 
.~ 

s..e vJ. /e,_ .....,_, .- 1 
pvc ,.-_/ ,Q./v l.. :'! f 

·~ 1 / (j_'. " ) 
A11 "= cLa &• - ' o J.·yJ 
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El SUSCRITO NOTARIO CERTIFICA: Que la 
presente fotocopia es fiel y conforme con su original, 
con el cual confrontA Y "'''e consta de Yv\, folio(s), 
y para los efectos ·: ' ; .,,:,;la treinta de la ley del Ejercido 
Notarial de la J:: ''tción Voluntaria y ~e Otras 
Oiligenci~, Extiendo, lirmo y sello la presente, en la 
cimlad de >""' s., \ '< ~r a los Y tw- k o<+w-c 
ílilidel mes de >•&l:¡<!ffi)rq del año dos mil 'Qjll.(..;;cc\,:, 
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COMUN 
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requeridos por 
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desde d n1on1ento de su 

pc•r un 
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BIT AGORA 

HOJA No. 3 
Fondo de Inversión 

Social paro el Desarrollo 
Local (FISDL) 

GO!HERNO DE 

EL SALVADOR 
UNÁMONOS PARA CRECER 

Nombre del Proyecto:/;¡ .)ry:; d.:.kaU .; ék;:h-c,, ..c..-, Cr;" 
Ubicación del Proyecto:.-LÁ:::t.i.''-"<?7:a..J""'-'s"'· _.udz.:.. ---'=<-L'--:2--?-:.r:::.L-=-"-"=---'G=·'-'v"'-· .!:.''L>';.<-.><«..L/'-"k.,· o;<;P::cc'"-·-'-c _____ _ 

Municipio: 4 )z, ¿"'e Jz,__ ,Jt.(io 
/ 

Nombre del Contratista: _p..p...~<D:_,&~! ~-'>~D¿_~Lt.;2..!:.6/.!._¡;;¿_..r:::,~:,._..:::...=__¡.¿¡;.~¿,::__ _________ _ 

Código del Proyecto:.......;3,.:?.~Lft.J'«2~--,::..'..:;?L' ----~'----

<?'_e dldc(S. de seó rJO 4 j 5 é:.!J :..-;, (.¿ .q () l .r,' d ... d 12-j ec:o Ln L.x:.. 
&/ r:z~«czl:?n~f óQ /¿;,¿ dA:r¿.\, C$: 

(Si Aplica) 
Original - FISDL 
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El SUSCRITO NOTARIO CERTIFICA: Que la 
presente !otccapia es fiel y conforme con su origina~ 
con el cual confronté. Y queconsta de 1 lX\ folio(s), 
y para los tlectos del Artículo treinta de la ley dcl Ejercicio 
Notarial de la Jurisdicdóo Voluntaria y de Otra$ 
Diligencias, Extiendo, firmo y sello la presente, en la 
ciudadde 5'""' ;x,\.,od--v. aros Y4""1.fiék\;>Q 
días del mes de '>"f):¡QMhru del afio dos mil Df<v'wu~ 



UCCI , DISE O, S PERVIS 

CON ULTOR 

b) CARTA DE COMPROMISO DE 
EXCLUSIVIDAD DE LA 

SOCIEDAD: 
ROMAD INGENIEROS S.~ DI;~~C.V~~ 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Tecla 
Telf./ Fax: 2249-1617 
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CCI DS O,SUP 

Y CO SULTOR 

FORMULARIO S 
CARTA COMPROMISO 

Santa Tecla, 4 de Octubre de 2018 

SEÑORES 
FISDL 
PRESENTE. 

LICITACIÓN PÚBLICA N°: 61/2018-85EGRAL-101-FISDL 

Yo, Ing. Ing. Eduardo Arturo Díaz Martínez, profesional en el área de Ingeniería Eléctrica, me 

comprometo a trabajar para la empresa ROMAD INGENIEROS, SA DE CV, desarrollando las 

funciones de RESIDENTE DEL PROYECTO, en la construcción del Proyecto denominado: 

"SELECCIÓN DE REALIZADOR PARA EL PROYECTO: INTRODUCCIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA EN 

VARIOS CASERIOS DE LOS CANTONES EL ESCALON, EL ZARZAL LA ESPERANZA Y EL CARMEN, 

MUNICIPIO DE GUAYMANGO, DEPARTAMENTO DE AHUACHAPAN". CÓDIGO 346690, dedicándole 

a dicho Proyecto la cantidad de 5.5 visitas semanales de ª horas diarias cada una, durante el 

tiempo de ejecución de la obra 

Manifiesto no estar asignado a ningún proyecto en forma personal o como equipo que se 

encuentre en ejecución, con un porcentaje menor al 90% de avance físico. 

REGISTRO NACIONAL DE 
"A~~QUITECTOI E INGENIERO$ 

EDuARDO ARTURO DIAZ MAR'I'IllEl: 
IE-1414 

EiT:GIENIERO ELEOTIIICIS'lt'A 

;elfnc-SIIJ~M~I!ti16M y 
Censultorla E•s.:,.,, CA 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Teda 
Telf.: 2249-1617 
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CONSTRU ~ DISE O, SUPERVI 

Y CON LTOR 

12. PROYECTOS ADJUDICADOS , 
Y/0 EN EJECUCION DE LA 

SOCIEDAD: 
ROMAD INGENIEROS $!_~-~.V. 

~MA.D fNG 

Construccl6 , D' e"v Supervlcl6 y 
Con ltorla EIS...,.,c 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Tecla 

Telf./ Fax: 2249-1617 

. 000106 



CON CCI N, DIS O, SUPERVISI N 

CONSU 

FORMULARIO 6 
PROYECTOS ADJUDICADOS, CONTRATADOS Y/0 EN EJECUCIÓN. 

r Nombre del 1 Fecha de Fecha de 
i Proyecto Inicio Finalización 

' contractual 
i 
1 
' 

i 

1 

i i 
1 

l;eowa;m' oc 
l 

14 Mayo 10 Noviembre 
RGIA ELECTRICA EN de 2018 de 2018 

1 DISTINTOS CASERÍOS DE 
1 LOS CANTONES: i 

ABEUNES, MAIGUERA Y 
1 

SIRIGUAL, DEL 
MUNICIPIO DE 
GUATAJIAGUA, 

1 

1 

DEPAR~AMEN'fO DE 1 

MORAZAN", CODIGO 
1342360 

•>··-···-
"ELECTRIFICACION EN EL 4 Junio de 1 2 Septiembre 
CASERIO EL VOLCAN Y 2018 i de 2018 

. GUANAYPA, EN EL 
1 CANTON SAN LUCAS, 

1 
1 MUNICIPIO DE 1 

GUALOCOCTI, 

1 

DEPARTAMENTO DE 
j MORAZAN", CODIGO 
342370 

1 "ELECTRIFICACIÓN EN 30 Julio 128 Octubre de 
de 2018 2018 i DIFERENTES TRAMOS 

DEL MUNICIPIO DE 

1 1 
JUCUARAN, 

' DEPARTAMENTO DE i 1 

1 USULUTÁN", CÓDIGO i 

j342380 

o;o de Avance 
físico a la 
fecha de 

presentación 
de ofertas 1 

i 

80.00% 

92.00% 

1 

1 

1 

90.00% 

Monto del 
1 Propietario 1 Personal asignado a la 

Proyecto 
1 

Contacto 1 ejecución del proyecto. 
Teléfono i Cargo o funciones en 

1 1 
1 el proyecto: 1 1 

Gerente de Proyecto, 
Residente de Proyecto, 
Gerente de Control de 

1 

Calidad, etc. 
, Especificar el tiempo 1 

' 1 
asignado al proyecto 1 

(Número de visitas a la 
semana de 8 horas 

cada una). 

$337,580.681 FONDO qE ING. JOSUE SAMUEL 
INVERSION RODRÍGUEZ ZELA YA 
SOCIAL PARA RESIDENTE DEL 

1 EL PROYECTO 

1 

1 DESARROLLO 5.5 VISITAS DE 8 
LOCAL DE EL HORAS 
SALVADOR i 

$128,293.98, FONDO DE 
1 INVERSIÓN 

!NG. JOAQUIN 

$90,585.36 

SALVADOR CONTRERAS 
SOCIAL PARA MARTÍNEZ 
EL RESIDENTE DEL 
DESARROLLO , PROYECTO 

1 
LOCAL DE EL 5.5 VISITAS DE 8 

1 SALVADOR HORAS 

FONDO DE !NG. EDUARDO ARTURO 
INVERSIÓN 

. . 
DIAZ MART!NEZ 

SOCIAL PARA l RESIDENTE DEL 
EL 1 PROYECTO 

1 DESARROLLO 5.5 VISITAS DE 8 
LOCAL DE EL HORAS 

i SALVADOR 
1 

R>MAD rGENIEROS, S .A DE C. 

Construccl6n, Dlse"o Supervlclén y 
Censulttrís E',.,..., CA 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, olg. "K", Casa #5, Santa Tecla 

Telf./ Fax: 2249-1617 Q Q Q 101 



CONSTRUCCI N, DIS!:::: O, SUP RViSI 

y NSU 

, 
13. DECLARACION JURADA 

AUTENTICADA DE LA 
SOCIEDAD: 

ROMAD INGENIEROS S.A. DE C.V. - --= w -,,w--~~o~·~~,__"~-=,wa<w==- w- ==~-,~-"''~'"~~~~ 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Tecla 

Telf./ Fax: 2249-1617 

. 000108 



• 
1 

CONSTRU N, DISE O, SUPERVISI 

y NSU 

FORMULARIO 7 
DECLARACIÓN DEL OFERENTE QUE NO TIENE LITIGIOS PENDIENTES EN SU CONTRA, 

NI CONTRATOS EXTINGUIDOS POR CAUSAS DE CULPABILIDAD IMPUTABLES AL 
OFERENTE 

Nombre legal del Oferente: ROMAD INGENIEROS, SA DE CV 

Fecha: 4 de Octubre de 2018 
Página 1 de~ 

Contratos extinguidos por causas de culpabilidad imputables al Oferente en los últimos cinco años de conformidad con la 
Sección 111, Criterios de Calificación y de Evaluación 

~ No se produjo ninguna extinción del contrato por causas imputables al Oferente durante el período estipulado, de conformidad 
con la IGO 23. 

Si se produjeron extinciones contractuales por causas de culpabilidad imputables al Oferente durante el período estipulado, de 
conformidad con la IGO 23. De acuerdo al Detalle siguiente: 

1 Identificación del Contrato Extinguido. Monto total del Contrato (valor actual, 
equivalente en US$) 

Identificación del Contrato: 
Nombre del Contratante: 
Dirección del Contratante: 
Tioo de Incumolimiento: 

, Identificación del Contrato: 
' Nombre del Contratante: 

Dirección del Contratante: 
Tipo de Incumplimiento: 

litigios pendientes en su contra de conformidad con la Sección 111, Criterios de Calificación de Evaluación 

~ No existe nlngún litigio pendiente en su contra de conformidad con la IGO 23. 

1 Litigio pendiente en su contra de conformidad con la IGO 23. 

1 , como más abajo se indica 

Año Resultado como 
porcentaje de Jos 

activos totales 

Identificación del Contrato: 
Nombre del Contratante: 

1 Dirección del Contratante: 
! Asunto en dis uta: 

Identificación del Contrato: 
1 Nombre del Contratante: 

Dirección del Contratante: 
Asunto en dls uta: 

Identificación del caso 

nta Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Sant 

=--~---:f--r'----'n Telf./ Fax: 2249-1617 

Monto total del 
Contrato (valor actual, 
equivalente en US$) 

000109 



FE: De que la firma que calza el anterior escrito y que se lee "SAMUEL R Z", es AUTENTICA por haber sido puesta por el 
señor Josué Samuel Rodríguez Zelaya de cincuenta años de edad, In~eniero Electricista, de este domicilio, persona a 
quien conozco pero que además identifico por medio de su documento Unico de Identidad Número cero cero siete cuatro 
cinco dos cinco dos guión cinco, actuando en su carácter de Director Único Propietario de la Sociedad denominada 
"ROMAD INGENIEROS SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE"; personería que doy fe de ser legítima y suficiente 
por haber tenido a la vista: a) Testimonio de la Escritura Pública de constitución de la mencionada Sociedad, otorgada 
en la ciudad de San Salvador, a las nueve horas del día veintidós de mayo de dos mil seis, ante los oficios de la Notario 
Amparo del Carmen Arias Sarta, inscrita en el Registro de Comercio, bajo el número CINCUENTA del libro DOS MIL 
CIENTO TREINTA Y SEIS de constitución de sociedades, en la que consta: Que la sociedad es de la denominación, 
naturaleza y domicilio indicados, que su plazo es por tiempo indeterminado a partir de la fecha de su inscripción en el 
Registro respectivo, que la representación judicial y extrajudicial de la sociedad y el uso de la razón social 
correspondiente al Administrador Único Propietario, quien será electo para un periodo de cinco años; b) El Testimonio de 
Escritura Pública de Modificación al Pacto Social de la mencionada Sociedad, otorgada en la ciudad de San Salvador, del 
día tres de Agosto del año dos mil quince, ante los Oficios del Notario Rudy José Ramírez Duarte, e inscrita en el Registro 
de Sociedades del Registro de Comercio el día catorce de Agosto del año dos mil quince, bajo el número NOVENTA del 
Libro TRES MIL CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO, de folio cuatrocientos setenta y cinco al cuatrocientos ochenta y 
seis, de la que consta que fue modificado el pacto social en relación a Aumento de Capital, y fue modificado el domicilio 
de la sociedad y e) Credencial extendida a los cuatro días del mes de mayo de dos mil dieciséis por la Secretaria de la 
Asamblea General Ordinaria de Socios Accionistas, Señora Silvia Guadalupe Madrid de Rodríguez, inscrita en el Registro 
de comercio bajo el número CIEN del libro TRES MIL QUINIENTOS SETENTA Y CUATRO del Registro de sociedades, en la 
que se eligió como Administrador Único Propietario al señor Josué Samuel Rodríguez Zelaya, por un periodo de CINCO 
AÑOS estando vigente a esta fecha. Santa Tecla, a los Cuatro días del mes de Octubre del año Dos Mil Dieciocho. 

~MAD rGE 

Con5truGci6n 



CONSTRU N, Dl E O, UPERV SI N 

YCONSU R 

14. EXPERIENCIA DE LA 
SOCIEDAD: 

ROMAD INGENIEROS S.A. DE C.V. 

Urbanización Bosques de Santa Teresa, Calle El Bálsamo, Polg. "K", Casa #5, Santa Tecla 
Telf./ Fax: 2249-1617 
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